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Esperienza
e tecnologia,dal 1980.
Experience and technology, since 1980
Expérience et technologie, depuis 1980
Experiencia y tecnología, desde 1980

Workdiamond nasce nel 1980 dal lavoro di due amici 
- Gianpietro Renna e Fausto Rebecchi - capaci di 
trasformare in pochi anni una piccola azienda artigiana 
specializzata nella produzione di dischi diamantati, in una 
realtà internazionale. 

Rivendite e distributori Workdiamond sono oggi presenti 
in tutta Italia e in 50 Paesi dei cinque continenti, a 
conferma di una crescita figlia dell’esperienza, della 
tecnologia e del know-how acquisiti nel tempo. 

Workdiamond, come in origine, è in grado di offrire 
ancora oggi un servizio di assistenza per la rettifica, 
riparazione, saldatura, rigenerazione e tensionatura di 
utensili diamantati, attraverso un proprio staff tecnico 
con consegne garantite su tutto il territorio nazionale 
entro 72 ore.

Workdiamond was born in 1980 from the work of two 
friends - Gianpietro Renna and Fausto Rebecchi - who 
managed to transform a small artisan company specializing 
in the production of diamond discs into an international 
reality in just a few years. 

Today, Workdiamond resellers and distributors are 
present throughout Italy and in 50 countries across all 
five continents, a testament to the growth derived from 
the experience, technology, and know-how acquired over 
time. 

Workdiamond, just like in its origins, is still able to 
provide today a service for grinding, repairing, welding, 
regenerating, and tensioning diamond tools, through its 
own technical staff with guaranteed deliveries throughout 
the national territory within 72 hours.



Esperienza
e tecnologia,dal 1980.

Fondée en 1980, la Société WORKDIAMOND produit des 
outils diamantés depuis de 40 ans, durant lequel nous avons 
toujours essayé d’adhérer à des principes simples mais 
importantes comme l’honnêteté, le sérieux et la fiabilité; 
Aspects que nous considérons comme indispensable dans 
une relation entre client et fournisseur pour une croissance 
mutuelle, sur le plan professionnel et humain.

Cela a permis à l’entreprise au cours des années, d’arriver 
à servir une clientèle dans toute l’Italie et dans plus de 50 
pays dans le monde.

Workdiamond, comme à l'origine, est toujours en 
mesure d'offrir un service d'assistance pour l'affûtage, la 
réparation, le soudage, la régénération et la tension des 
outils diamantés, grâce à son propre personnel technique 
avec des livraisons garanties sur tout le territoire national 
dans un délai de 72 heures.

Workdiamond nació en 1980 del trabajo de dos amigos, 
Gianpietro Renna y Fausto Rebecchi, quienes en pocos 
años lograron convertir una pequeña empresa artesanal 
especializada en la producción de discos diamantados en 
una realidad internacional. 

Actualmente, las tiendas y distribuidores de Workdiamond 
están presentes en toda Italia y en 50 países de los cinco 
continentes, lo que confirma un crecimiento fruto de la 
experiencia, la tecnología y el conocimiento adquirido a lo 
largo del tiempo.

Workdiamond, al igual que en sus inicios, aún es capaz de 
brindar hoy en día un servicio de rectificado, reparación, 
soldadura, regeneración y tensionado de herramientas 
de diamante, a través de su propio personal técnico con 
entregas garantizadas en todo el territorio nacional en un 
plazo de 72 horas.
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Tagliare
forarelevigare

MADE IN ITALY

Cutting, drilling, sanding
Couper, percer, poncer
Cortar, taladrar, lijar
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Tagliare
forarelevigare

With these three separate activities WORKDIAMOND 
has developed, in over forty years in the business, its 
ability to manufacture diamond tools using specialist 
Italian technology that is a perfect synthesis of the internal 
processes of design, assembly, quality control and product 
testing.

With over 2500 items in our catalogue between diamond 
discs, core drills, grinding stones, abrasive discs for 
both wet and dry cutting - all conforming to EU safety 
requirement EN 13236 - WORKDIAMOND offers reliable 
and innovative solutions for the building, construction 
and shipbuilding sectors, the marble, granite and natural 
stones industry, as well as for the thermohydraulic sector.

Con más de 2500 artículos en nuestro catálogo entre 
discos de diamante, brocas, piedras de amolar, discos 
abrasivos para corte húmedo y seco, todos conformes 
con el requisito de seguridad de la UE EN 13236, 
WORKDIAMOND ofrece soluciones fiables e innovadoras 
para los sectores de la construcción, la construcción naval, 
la industria del mármol, el granito y las piedras naturales, 
así como para el sector termohidráulico.

Con estas tres actividades separadas, WORKDIAMOND 
ha desarrollado, en más de cuarenta años de actividad, 
su capacidad de fabricar herramientas diamantadas con 
tecnología italiana especializada que es una síntesis 
perfecta de los procesos internos de diseño, montaje, 
control de calidad y prueba del producto.

È nell'ottica di queste tre diverse azioni lavorative 
che, nell'arco dei suoi oltre quarant'anni di storia, 
WORKDIAMOND ha sviluppato la propria attività 
di produzione di utensili diamantati nel segno di una 
tecnologia "made in Italy", perfetta sintesi dei processi 
interni di progettazione, assemblaggio, controllo della 
qualità e prove di utilizzo.

Con più di 2.500 referenze a catalogo tra dischi diamantati, 
foretti, molette, dischi abrasivi per tagli sia a secco che ad 
umido - tutti conformi alle normative europee EN 13236 - 
WORKDIAMOND è in grado di offrire soluzioni affidabili 
e innovative per il mondo dell'edilizia, delle costruzioni e 
della cantieristica, per l'industria del marmo, del granito e 
delle pietre e per il comparto termoiudraulico. 

Avec ces trois activités distinctes, WORKDIAMOND a 
développé, en plus de quarante ans d'activité, sa capacité à 
fabriquer des outils diamantés en utilisant une technologie 
italienne spécialisée qui est une synthèse parfaite des 
processus internes de conception, d'assemblage, de 
contrôle qualité et de test des produits.

Avec plus de 2500 articles dans notre catalogue entre 
disques diamantés, forets, meules, disques abrasifs pour la 
coupe à sec et à l'eau - tous conformes à la norme de sécurité 
européenne EN 13236 - WORKDIAMOND propose 
des solutions fiables et innovantes pour les secteurs du 
bâtiment, de la construction et de la construction navale, 
l'industrie du marbre, du granit et des pierres naturelles, 
ainsi que pour le secteur thermohydraulique.



Prove di laboratorio con criteri esecutivi più rigidi e 
selettivi di quelli degli enti certificatori, utili a garantire 
livelli qualitativi più alti e meno burocrazia. Gli utensili 
Workdiamond sono tutti tracciabili grazie a un codice 
indelebile impresso su ogni pezzo prodotto.

Laboratory tests with stricter and more selective execution 
criteria than those of certifying bodies, useful for ensuring 
higher quality levels and less bureaucracy. Workdiamond’s 
tools are all traceable thanks to an indelible code imprinted 
on each piece produced.

Tests en laboratoire avec des critères exécutifs plus rigides 
et sélectifs que ceux des organismes de certification, utiles 
pour garantir des niveaux de qualité plus élevés et moins de 
bureaucratie. Les outils Workdiamond sont tous traçables 
grâce à un code indélébile imprimé sur chaque pièce 
produite.

Pruebas de laboratorio con criterios de ejecución más 
estrictos y selectivos que los de los organismos certificadores, 
útiles para garantizar niveles de calidad más altos y menos 
burocracia. Las herramientas de Workdiamond son todas 
rastreables gracias a un código indeleble impreso en cada 
pieza producida.

Controlled and certified internal production
Contrôlée et certifiée production interne
Producción interna controlada y certificada

Produzione
interna
controllata e certificata



Produzione
interna
controllata e certificata



Packagingsu misura

Grazie al reparto grafica-stampa interno, Workdiamond 
ha sviluppato una linea di packaging ad hoc, studiata 
su misura per ogni utensile, con un occhio di riguardo 
all'ambiente. Un' immagine riconoscibile e coerente che 
va a rafforzare la brand dell'azienda.

Thanks to the internal graphics-printing department, 
Workdiamond has developed an ad hoc packaging line, 
tailor-made for each tool, with a special consideration for 
to the environment. A recognizable and consistent image 
that strengthens the brand of the company.

Grâce au service interne d'impression graphique, 
Workdiamond a développé une ligne de conditionnement 
ad hoc, taillée sur mesure pour chaque outil, avec une 
attention particulière à l'environnement. Une image 
reconnaissable et cohérente qui renforce la marque de 
l’entreprise.
Gracias al departamento interno de impresión gráfica, 
Workdiamond ha desarrollado una línea de embalaje ad 
hoc, hecha a medida para cada herramienta, con especial 
consideración al medio ambiente. Una imagen reconocible 
y coherente que fortalece la marca de empresa.

FORETTI DIAMANTATI SEGMENTATI  -  SALDATURA LASER
DIAMOND CORE DRILLS  - LASER WELDED 

*ADATTATORI E 
ACCESSORI A RICHIESTA

*ADAPTORS AND 
ACCESSORIES ON REQUEST

Via del Commercio, 9 - 29012 Caorso (PC) Italy 
www.workdiamond.it - info@workdiamond.it
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per lo scarico dei materiali.
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 for the discharging of debris.
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I nostri prodotti il tuo brand

Il programma di packaging personalizzato Workdiamond 
è pensato per soddisfare qualsiasi esigenza, anche per 
produzioni su bassa scala. L'azienda offre la possibilità 
di personalizzare e brandizzare utensili e packaging con 
nuovi loghi o con quelli proposti dai clienti.

Workdiamond's private label program is designed to meet 
any need, even for low-volume production. The company 
offers the possibility of customizing and branding tools 
and packaging with new logos or those proposed by 
customers.

El programa de embalaje personalizado de Workdiamond 
está diseñado para satisfacer cualquier necesidad, incluso 
para producciones a pequeña escala. La empresa ofrece 
la posibilidad de personalizar y marcar herramientas y 
embalajes con nuevos logotipos o los propuestos por los 
clientes.

Le programme d'emballage personnalisé Workdiamond est 
conçu pour répondre à tous les besoins, même pour une 
production à petite échelle. L'entreprise offre la possibilité 
de personnaliser et de brandir les outils et les emballages 
avec de nouveaux logos ou ceux proposés par les clients.

Our products your brand  
Nos produits votre marque
Nuestros productos tu marca



I nostri prodotti il tuo brand

Qué puedes personalizar? 
▪  EMBALLAGE DE DISQUES DE COUPE 
   ET DE FORETS PARED 
▪  EXPOSITOR CENTRAL DE PIE
▪  EXPOSITOR DE MOSTRADOR
▪  PÓSTER ET ROLL UP

Ce qui peut être personnalisé : 
▪  EMBALLAGES DE COURONNE ET DISQUES
▪  MUR D’AFFICHANGE DE PLANCHER
▪  AFFICHAGE DU COMPTEUR
▪  AFFICHE ET ROLL UP

Cosa si può personalizzare: 
▪  PACKAGING FORETTI E DISCHI
▪  ESPOSITORE DA TERRA
▪  ESPOSITORE DA BANCO
▪  POSTER E ROLL UP

What can you personalize: 
▪  CUTTING DISK AND CORE DRILLS
    PACKAGING
▪  WALL DISPLAY
▪  COUNTER DISPLAY
▪  POSTERS AND ROLL UP
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Salessupport
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MATERIALI DI COMUNICAZIONE
Workdiamond offre da sempre un'ampia gamma di supporti alla 
vendita per i propri rivenditori: espositori da terra o da banco, roll up 
istituzionali e di prodotto, flyer e brochure promozionali. 

GADGET
Per completare l'offerta Workdiamond mette a disposizione ogni 
anno nuovi gadget personalizzati per rafforzare la presenza del 
brand. L'offerta include abbigliamento personalizzato come t-shirt, 
cappellini, felpe e giubbotti ma anche oggetti per l'ufficio e lo svago 
come penne, shopper e carte da gioco.

MARKETING MATERIALS
Workdiamond has always offered a wide range of sales supports for 
its resellers: floor or countertop displays, institutional and product 
roll-ups, flyers and promotional brochures.

GADGETS
To complete the offer, Workdiamond offers new personalized 
gadgets every year to strengthen the brand presence. The offer 
includes personalized clothing such as t-shirts, caps and sweatshirts 
and jackets but also objects for the office and leisure such as pens, 
shopping bags and playing cards.



The world of power tools

Coring systems
Systèmes de carottage 
Sistemas de perforación

Sistemi di carotaggio



The world of power tools
NOVITÀ ASSOLUTA IN ITALIA
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Per prestazioni elevate e 
lavorazioni intense

High performance cutting 
and hard works

Coupe de qualité élevée 
et pour travaux absorbants. 

Para un corte de prestaciones 
elevadas y para trabajos laboriosos. 

Diamante posizionato 
per taglio più veloce e maggiore
durata dell'utensile

Diamond positioned 
for a faster cut and a longer life

Diamant positionné 
coupe plus rapide et  
une durée de vie plus longue

Diiamante posicionado
corte más rápido y una vida mayor

Premium Special

Productlines
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Per un uso breve e saltuario

Short and occasional use

Pour un usage bref et intermittent

Para un uso breve y esporádico 

BasicProfessional
Alta resa con un ottimo 
equilibrio tra velocità e durata.

High efficiency with a 
very good balance 
of speed and duration.

Prestations élevées avec 
un très bon équilibre entre 
vitesse et durée.

Elevado rendimiento 
óptimo equilibrio entre v
elocidad y duración.
 

Buona resa 
per un utilizzo generico 

Good efficiency 
for a generic use

Prestations bonnes 
pour un usage général

Buen rendimiento 
para un uso genérico 

Standard
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CONTINUOUS RIM
GESCHLOSSENER SCHNEIDRAND
COURONNE CONTINUE
CORONA CONTINUA

CONCRETE (REINFORCED), GRANITE, STONES
BETON (ARMIERT), GRANIT,  STEINE

BETON (ARME), GRANIT, PIERRES

CORONA CONTINUA CEMENTO (ARMATO), GRANITO, PIETRE

Con la tecnologia vacuum l'esposizione del diamante è superiore 
e migliora il raffreddamento e l'efficacia della foratura nel gres 
porcellanato. Tecnologia sviluppata sul legame chimico tra 
diamante e matrice che brasa in modo permanente il diamante 
al substrato permettendone un'elevata esposizione. Con la 
tecnologia vacuum l’esposizione del diamante risulta essere 
notevolmente superiore rispetto al processo di sinterizzazione 
e galvanizzazione, migliorandone l’efficienza di taglio, il 
raffreddamento e la durata.

With vacuum technology the exposure of the diamond is higher 
and improves the efficiency of the drilling, the cooling and the 
duration of the porcelain gras.Technology developed on the 
chemical bond between diamond and matrix that permanently 
solders the diamond to the substrate allow- ing a high exposure. 
With vacuum technology, the diamond exposure is significantly 
higher than the sintering and galvanizing process, improving cutting 
efficiency, cooling and life.

Il Foretto Laser FCS è un’esclusiva WORKDIAMOND dal 
lontano 2000, sviluppato appositamente per la foratura del 
cemento armato a secco. Da allora è stato un susseguirsi 
di test per miglioramenti tecnici, ristilizzato, si conferma 
in assoluto l’utensile più leggero, veloce e performante del 
mercato; ed è uno dei più venduti sia nel mercato nazionale 
che nei mercati esteri. Ha caratteristiche tecniche che lo 
rendono unico: la spirale sul corpo in acciaio; la conicità; i tagli 
per lo scarico dei detriti; il segmento scanalato per migliorare 
velocità e raffreddamento: il tutto porta alla riduzione degli 
attriti, facilita lo scarico e lo rende notevolmente superiore 
rispetto agli utensili della concorrenza, migliorando così la 
velocità di foratura in modo eccezionale. Attacco M16F. 
Lunghezza utile del Foretto FCS: 150 mm.

The FCS Laser Core drill is an exclusive WORKDIAMOND 
product since 2000, specifically developed for dry drilling of 
reinforced concrete. Since then, it has undergone a series of 
technical improvement tests and restyling, confirming itself 
as the lightest, fastest, and most high-performing tool on the 
market. It is one of the best-selling tools both in the national 
and international markets. Its technical features make it unique: 
the spiral on the steel body; the taper; the debris discharge cuts; 
the grooved segment to improve speed and cooling: all of which 
reduce friction, facilitate discharge, and make it significantly 
superior to competing tools, thus improving drilling speed 
exceptionally. M16F attachment. Usable length of the FCS Core 
drill: 150 mm.

Tecnologia 
vacuum

Taglio
cemento armato

High performance 



21

Diamante 
posizionato
Distribuzione  geometrica del diamante
Aumenta velocità, durata e prestazioni dell’utensile.

Geometric distribution of the diamond
Increase speed, duration and performance of the tool.

Taglio  
ferro

High performance 

Segmenti speciali costruiti con diamanti rivestiti adatti 
anche al taglio del ferro.
Special segments  made with diamonds able to cut iron as well.

Diamante rivestito per alte temperature.
Coated diamond for high temperature.



Make iteasy

GEL PER FORATURA PULITAANELLO SVITA FACILE
Gel refrigerante per ottimizzare principalmente la resa 
dei Foretti FDA, trattiene la polvere residua e facilita 
l’esecuzione del foro. Indicato e consigliato anche per i 
Foretti FDB e FDR

Cooling gel primarily to optimize the performance of 
FDA coring bits, retains residual dust and facilitates the 
drilling process. Also indicated and recommended for 
FDB and FDR coring bits

Gel réfrigérant pour optimiser principalement les 
performances des couronnes FDA, retient la poussière 
résiduelle et facilite l'exécution du trou. Également 
indiqué et recommandé pour les couronnes FDB et FDR

Gel refrigerante para optimizar principalmente el 
rendimiento de las brocas FDA, retiene el polvo residual 
y facilita la ejecución del agujero. También indicado y 
recomendado para coronas FDB y FDR

Dispositivo per svitamento rapido dei foretti diamantati 
per tutte le carotatrici workdiamond con attacco 1"¼
Grazie alla brugola si evita l'utilizzo combinato di chiavi 
inglesi per lo smontaggio del foretto

Device for quick core-bit unscrewing  
for all workdiamond core drills with 1"¼ connection
Thanks to the allen key, the combined use of wrenches to 
dismantle the drill bit is avoided

Dispositif pour dévisser rapidement les couronnes 
diamantées pour toutes les carotteuses workdiamond avec 
raccord 1"¼ Grâce à la clé Allen, l'utilisation combinée de 
clés pour le démontage de la couronne est évitée

Dispositivo para desenroscar rápidamente coronas de 
diamante para todas las brocas de diamante con conexión 
de 1"¼. Gracias a la llave Allen se evita el uso combinado 
de llaves para desmontar la corona
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MATTONELLA RAVVIVA DISCO DISCHETTI LEVIGATORI
Barra abrasiva per ravvivare e rettificare 
tutti i dischi diamantati Workdiamond

Abrasive bar to revive and grind 
all Workdiamond diamond discs

Barre abrasive pour raviver et meuler tous les 
disques diamantés Workdiamond

Barra abrasiva para reavivar y rectificar todos 
los discos de diamante Workdiamond

Dischetti levigatori per smerigliatrice angolare, ideali 
per la levigatura e rifinitura a secco dei profili del 
Gres Porcellanato, la ceramica e il klinker, disponibili 
in tre diversa grane 40,60,100

Pads grinders for angle grinders ideal for dry sanding 
and finishing of porcelain stoneware, ceramic and 
klinker profiles, available in three different grits 
40,60,100

Disques abrasifs pour meuleuses d'angle, idéaux 
pour le ponçage à sec et la finition des profils en grès 
cérame, céramique et klinker, disponibles en trois 
grains différents 40, 60, 100

Discos de lijado para amoladora angular ideales 
para el lijado en seco y acabado de perfiles de gres 
porcelánico, cerámica y clinker, disponibles en tres 
granos diferentes 40,60,100
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ANGLE GRINDERS AND SANDERS

MEULEUSES ANGULAIRES ET PONCEUSES

AMOLADORAS ANGULARES Y LIJADORAS

SMERIGLIATRICI 
ANGOLARI 
E LEVIGATRICI
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1

SMERIGLIATRICI ANGOLARI E LEVIGATRICI 
Utensili diamantati a secco per smerigliatrici angolari e levigatrici:
- Dischi da taglio
- Molette, dischi e tamponi

1.1 	CORONA CONTINUA 
1.2 	SEGMENTATI
1.3 	CORONA CONTINUA PER CERAMICHE E GRES
1.4 	X LOCK® 
1.5 	MOLETTE, DISCHI E TAMPONI PER LEVIGATURA

ANGLE GRINDERS AND SANDERS
Diamond tools dry cutting for angle grinders and sanders:
- Cutting discs
- Grinding wheels, discs and pads 

1.1	 CONTINUOUS RIM
1.2 	SEGMENTED
1.3 	CONTINUOUS RIM FOR CERAMIC AND GRES
1.4 	X LOCK® 
1.5 	GRINDING WHEELS, DISCS AND PADS 

MEULEUSES ANGULAIRES ET PONCEUSES
Outils diamantes coupe a sec pour  meuleuses angulaires et ponceuses:
- Disques a couper
- Meules, disques et tampon

1.1	 COURONNE CONTINUE
1.2	 SEGMENTES
1.3	 COURONNE CONTINUE POUR CERAMIQUE ET GRES
1.4 	X LOCK® 
1.5	 MEULES, DISQUES ET TAMPON ABRASIFS 

AMOLADORAS ANGULARES Y LIJADORAS
Herramientas diamantadas corte en seco para amoladoras angulares y lijadoras: 
- Discos de corte
- Muelas, discos y almohadillas

1.1	 CORONA CONTINUA
1.2	 SEGMENTADOS
1.3	 CORONA CONTINUA PARA CERÁMICA Y GRES
1.4 	X LOCK® 
1.5	 MUELAS, DISCOS Y ALMOHADILLAS ALISADORES 

1
EN

FR

ES
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1
1.1

CORONA CONTINUA

CONTINUOUS RIM
COURONNE CONTINUE
CORONA CONTINUA

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS

 MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

TAVOLA MATERIALI

BOARD OF MATERIALS / TABLEAU DES MATERIAUX / CUADRO DE MATERIALES
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1
1.1

OTTIMO / VERY GOOD  / TRES BON / MUY BUENO
BUONO / GOOD / BON / BUENO
SUFFICIENTE / FAIR / SUFFISANT / SUFICIENTE
NON IDONEO / NOT SUITABLE  / PAS APPROPRIE / NO APTO

••••••-

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS

 MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

Professional Standard Basic

GP12 KCCS CGS PWT UWX QNBC
• • • - - -

•••••••••••••

••••••••••••

••••••••••••

•••••••-

••••-

•••••••••••••
••••••••••••••

••••••••••••••

•••••••••••

•••••••
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•••••••••••••••
•••••••••

•••••••••
••••••••

••••••
•••

•••••••••

•••• •• •• •• •• ••••

•••••••••
•••••••••
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---
---

---
---

---
---

- - - - - -
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1
1.1

CONTINUOUS RIM
COURONNE CONTINUE 
CORONA CONTINUA

CONCRETE (REINFORCED), GRANITE, STONES
BETON (ARME), GRANIT, PIERRES

HORMIGÓN (ARMADO), GRANITO, PIEDRAS

CORONA CONTINUA CEMENTO (ARMATO), GRANITO, PIETRE

22,23

10

22,23

12

KCCS

GP12

22,23

10

CGS

Professional

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
E332115C 115 2,2 8024788009743
E332125C 125 2,2 8024788009750
E332180C 180 2,5 8024788009767
E332230C 230 2,7 8024788009774

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
E722115C 115 2,2 8024788005417
E722125C 125 2,2 8024788005424
E722180C 180 2,5 8024788005448
E722230C 230 2,7 8024788005455

CODICE
CODE / CODE 
CODIGO Ø
E292230C 230 2,7 8024788009491



29 29

1
1.1

CONTINUOUS RIM 
COURONNE CONTINUE
CORONA CONTINUA

CORONA CONTINUA

22,23

10

PWT

Standard

CONCRETE, BRICKS
BETON, BRIQUES

HORMIGÓN, LADRILLOS

CEMENTO, LATERIZI

22,23

10

UWX 

Basic

CONCRETE, BRICKS, STONES
BETON, BRIQUES, PIERRES

HORMIGÓN, LADRILLOS, PIEDRAS

CEMENTO, LATERIZI, PIETRE

22,23

10

QNBC 

CONCRETE (REINFORCED), GRANITE, STONES
BETON (ARME), GRANIT, PIERRES

HORMIGÓN (ARMADO), GRANITO, PIEDRAS

CEMENTO (ARMATO), GRANITO, PIETRE

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
E6921150C 115 2,2 8024788001259
E6921250C 125 2,2 8024788001266
E6921800C 180 2,6 8024788001273
E6922300C 230 2,8 8024788001280

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
E932115C 115 2,0 8024788000184
E932125C 125 2,0 8024788000191
E932230C 230 2,5 8024788000214

CODICE
CODE / CODE 
CODIGO Ø
E684115C 115 2,2 8024788001211
E684125C 125 2,2 8024788001228
E684180C 180 2,5 8024788001235
E684230C 230 2,8 8024788001242
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1
1.2

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS

 MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

ENIT FR ES

SEGMENTATI

SEGMENTED
SEGMENTES
SEGMENTADOS

TAVOLA MATERIALI

BOARD OF MATERIALS / TABLEAU DES MATERIAUX / CUADRO DE MATERIALES
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1
1.2

Professional Standard Basic

HMT LP12 WR12 KLSS MTM MTF SK11 GCL PWL UWL UWS QNBL
•• • • • - - - • - - - •
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FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS

 MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

OTTIMO / VERY GOOD  / TRES BON / MUY BUENO
BUONO / GOOD / BON / BUENO
SUFFICIENTE / FAIR / SUFFISANT / SUFICIENTE
NON IDONEO / NOT SUITABLE  / PAS APPROPRIE / NO APTO

••••••-
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1
1.2

FERRO, CEMENTO (ARMATO), PRECOMPRESSI, ASFALTO

IRON, CONCRETE (REINFORCED), PRE-STRESSED CONCRETE, ASPHALT
FER, BETON (ARME), BETON PRECONTRAINT, ASPHALTE

HIERRO, HORMIGÓN (ARMADO), HORMIGÓN PRE-TENSADO, ASFALTO

SEG. LASER WELDED 
SEG. SOUDURE LASER 
SEG. SOLDADURA LÁSER

SEGMENTATI SALDATURA LASER 

22,23

8

HMT

22,23

12

LP12

CEMENTO (ARMATO), GRANITO, PIETRE

CONCRETE (REINFORCED), GRANITE, STONES
BETON (ARME), GRANIT, PIERRES

HORMIGÓN (ARMADO), GRANITO, PIEDRAS

WR12

22,23

12

CODICE
CODE / CODE 
CODIGO Ø Z
E24P115C 115 2,2 10 8024788000948
E24P125C 125 2,2 11 8024788000931
E24P180C 180 2,4 14 8024788000955
E24P230C 230 2,6 16 8024788000917

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
E29P230C 230 2,7 16 8024788009514

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
ED8P115C 115 2,2 10 8024788016536
ED8P125C 125 2,2 12 8024788016543
ED8P230C 230 2,7 24 8024788016550
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1
1.2

SEGMENTATI SALDATURA LASER CEMENTO (ARMATO), GRANITO, PIETRE

CONCRETE (REINFORCED), GRANITE, STONES
BETON (ARME), GRANIT, PIERRES

HORMIGÓN (ARMADO), GRANITO, PIEDRAS

SEG. LASER WELDED 
SEG. SOUDURE LASER 
SEG. SOLDADURA LÁSER

22,23

10

KLSS

VACUUM BRAZED TECHNOLOGY  
TECHNOLOGIE SOUS VIDE  / TECNOLOGIA DE VACIO

ALL MATERIAL
TOUS LES MATERIAUX

APLICACIÓN: TODOS LOS MATERIALES

TECNOLOGIA VACUUM TUTTI I MATERIALI

MTM

Professional

22,23

GCL

Professional

22,23

10
CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
E34P115C 115 2,2 9 8024788009613
E34P125C 125 2,2 10 8024788009620
E34P180C 180 2,5 14 8024788009637
E34P230C 230 2,6 16 8024788009644

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
E73P115C 115 2,2 9 8024788005608
E73P125C 125 2,2 10 8024788005615
E73P180C 180 2,4 14 8024788005639
E73P230C 230 2,6 16 8024788005653

CODICE
CODE / CODE 
CODIGO Ø
Y422115A0C 115 8024788009118
Y422125A0C 125 8024788009125
Y422180A0C 180 8024788009132
Y422230A0C 230 8024788009149
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1
1.2

MARMO, POLIESTERE, VETRORESINE, POLICARBONATO

MARBLE, POLYESTER, GLASS FIBER, POLYCARBONATES
MARBRE, POLYESTER, FIBRE DE RESINE, POLYCARBONATES

MÁRMOL, POLIESTER, VITRORESINAS, POLICARBONATOS

ELECTROPLATED / ELECTRODEPOSES  / ELECTRODEPOSITADOS

ELETTRODEPOSTI

SK11

Professional

22,23

CONCRETE, BRICKS, STONES
BETON, BRIQUES, PIERRES

HORMIGÓN, LADRILLOS, PIEDRAS

CEMENTO, LATERIZI, PIETRE

22,23

10

PWL

Standard

SEG. LASER WELDED  / SEG. SOUDURE LASERSER /SEG. SOLDADURA LÁSER

SEGMENTATI SALDATURA LASER

MTF

Professional

22,23

FERRO

IRON / FER /HIERROVACUUM BRAZED TECHNOLOGY  
TECHNOLOGIE SOUS VIDE  / TECNOLOGIA DE VACIO

TECNOLOGIA VACUUM 

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
X52115C 115 2,1 10 8024788005073
X52125C 125 2,2 11 8024788005196
X52180C 180 2,5 14 8024788005202
X52230C 230 2,7 16 8024788005295

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
E71P115C 115 2,2 9 8024788000849
E71P125C 125 2,2 10 8024788000566
E71P180C 180 2,5 14 8024788000603
E71P230C 230 2,6 16 8024788000856

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
EF7Y115C 115 8024788017618
EF7Y125C 125 8024788017625
EF7Y230C 230 8024788017632
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1
1.2

CONCRETE, BRICKS
BETON, BRIQUES

HORMIGÓN, LADRILLOS

CEMENTO, LATERIZI

SEG. LASER WELDED  / SEG. SOUDURE LASER / SEG. SOLDADURA LÁSER

SEGMENTED SINTERED / SEGMENTES JONCTION PAR FRITTAGE
SEGMENTADOS SINTERIZADOS

SEGMENTATI SALDATURA LASER

SEGMENTATI GIUNZIONE SINTERIZZATA 

22,23

10

22,23

10

UWL

UWS

Basic

Basic

QNBL 

22,23

10

CONCRETE (REINFORCED), GRANITE, STONES
BETON (ARME), GRANIT, PIERRES

HORMIGÓN (ARMADO), GRANITO, PIEDRAS

CEMENTO (ARMATO), GRANITO, PIETRE

SEG. LASER WELDED  / SEG. SOUDURE LASERSER /SEG. SOLDADURA LÁSER

SEGMENTATI SALDATURA LASER

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
E69P1151C 115 2,2 9 8024788004601
E69P1251C 125 2,2 10 8024788004656
E69P1801C 180 2,4 14 8024788004663
E69P2301C 230 2,4 16 8024788004618

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
E69X115C 115 2,2 9 8024788004991
E69X125C 125 2,2 10 8024788004472
E69X180C 180 2,4 14 8024788007534
E69X230C 230 2,4 16 8024788004984

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
E39P115C 115 2,0 11 8024788007558
E39P125C 125 2,0 12 8024788007565
E39P230C 230 2,4 16 8024788007589
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TAVOLA MATERIALI

BOARD OF MATERIALS / TABLEAU DES MATERIAUX / CUADRO DE MATERIALES

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS

 MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

ENIT FR ES

CORONA CONTINUA PER GRES, CERAMICHE E COMPOSITI

CONTINUOUS RIM FOR GRES, CERAMIC AND COMPOSITES
COURONNE CONTINUE POUR GRES, CERAMIQUE ET COMPOSITES
CORONA CONTINUA SERIE ESPECIAL PARA GRES, CERÁMICA Y COMPUESTOS
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Professional Standard Basic

SK13 SK14 SK15 CUS10 CUS-T CUS-D CUS-K CUS-S CWB CWA CWS CWC QNBT QNBP
- - - - - - - - - - - - - -
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FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS

 MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

CORONA CONTINUA PER GRES, CERAMICHE E COMPOSITI

CONTINUOUS RIM FOR GRES, CERAMIC AND COMPOSITES
COURONNE CONTINUE POUR GRES, CERAMIQUE ET COMPOSITES
CORONA CONTINUA SERIE ESPECIAL PARA GRES, CERÁMICA Y COMPUESTOS

OTTIMO / VERY GOOD  / TRES BON / MUY BUENO
BUONO / GOOD / BON / BUENO
SUFFICIENTE / FAIR / SUFFISANT / SUFICIENTE
NON IDONEO / NOT SUITABLE  / PAS APPROPRIE / NO APTO

••••••-
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GRES PORCELLANATO, KLINKER, CERAMICA DURA

GRES PORCELAIN, KLINKER, HARD CERAMIC
GRES EMAILLE, KLINKER, CERAMIQUE DURE

GRES PORCELÁNICO, LADRILLO HOLANDES, CERÁMICA DURA

THIN DISCS with central reinforcement to make the disc stronger, more stable and less noisy
*DISCHI SOTTILI con rinforzo centrale per rendere il disco più robusto, stabile e meno rumoroso

22,23

10

SK14
* 

22,23

10

SK13
* 

CONTINUOUS RIM
COURONNE CONTINUE
CORONA CONTINUA

CORONA CONTINUA

22,23

10

SK15
* 

22,23

10

CUS10
* 

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
EL33115C 115 1,4 8024788005578
EL33125C 125 1,6 8024788005585

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
E413115C 115 1,4 8024788009729
E413125C 125 1,6 8024788009736

CODICE
CODE / CODIGO Ø
EL42115C 115 1,4 8024788016833
EL42125C 125 1,6 8024788016840

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
E59T1150C 115 1,4 8024788013870
E59T1250C 125 1,6 8024788013887
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GRES PORCELLANATO, KLINKER, CERAMICA DURA

GRES PORCELAIN, KLINKER, HARD CERAMIC
GRES EMAILLE, KLINKER, CERAMIQUE DURE

GRES PORCELÁNICO, LADRILLO HOLANDES, CERÁMICA DURA

CONTINUOUS RIM 
COURONNE CONTINUE 
CORONA CONTINUA

CORONA CONTINUA

22,23

7,5
CUS-T

* 

22,23

7,5

CUS-D
* 

22,23

7,5

CUS-S

22,23

7,5

CUS-K
* 

* 

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
E49T085C 85 1,4 8024788009712
E49T115C 115 1,4 8024788001730
E49T125C 125 1,6 8024788005042
E49T230C 230 2,0 8024788009279

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
EE52115C 115 1,4 8024788004892
EE52125C 125 1,6 8024788004670

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
E490115C 115 1,4 8024788000658
E490125C 125 1,6 8024788002591
E490180C 180 2,0 8024788001181
E490230C 230 2,0 8024788000726

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
E47K115C 115 1,4 8024788005059
E47K125C 125 1,6 8024788005066
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CONTINUOUS RIM
COURONNE CONTINUE
CORONA CONTINUA 

CORONA CONTINUA

GRES PORCELAIN, CERAMIC, STONES
GRES EMAILLE, CERAMIQUE, PIERRES

GRES PORCELÁNICO, CERÁMICA, PIEDRAS

CERAMIC / CERAMIQUE / CERÁMICA

GRES PORCELLANATO, CERAMICA, PIETRE

CERAMICA

22,23

7,5

22,23

5

CWS

CWC
Basic

Standard

22,23

7,5

CWA

Professional
* 

Professional

22,23

10

CWB
* 

GRES PORCELAIN, CERAMIC / GRES EMAILLE, CERAMIQUE / GRES PORCELÁNICO, CERÁMICA

GRES PORCELLANATO, CERAMICA

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
E530115C 115 1,6 8024788000719
E530125C 125 1,6 8024788002621

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
E700115C 115 1,6 8024788004885
E700125C 125 1,6 8024788005226

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
E510115C 115 1,4 8024788000894
E510125C 125 1,6 8024788000979
E510150C 150 1,6 8024788013658
E510180C 180 1,8 8024788001068
E510200C 200 2,0 8024788013689
E510230C 230 2,0 8024788000986

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
EI12115C 115 1,4 8024788008814
EI12125C 125 1,6 8024788008821



41 41

1
1.3

CONTINUOUS RIM
COURONNE CONTINUE
CORONA CONTINUA

CORONA CONTINUA

GRES PORCELAIN, KLINKER, HARD CERAMIC
GRES EMAILLE, KLINKER, CERAMIQUE DURE

GRES PORCELÁNICO, LADRILLO HOLANDES, CERÁMICA DURA

GRES PORCELLANATO, KLINKER, CERAMICA DURA

22,23

7,5

22,23

7,5

QNBT 

QNBP 

DIAMANTE POSIZIONATO
POSITIONED DIAMOND
DIAMANT POSITIONNÉ
DIAMANTE POSICIONADO

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
E49Q115C 115 1,4 8024788007510
E49Q125C 125 1,6 8024788007527
E49Q230C 230 2,0 8024788013382

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
E57Q1150C 115 1,4 8024788013849
E57Q1250C 125 1,6 8024788013856
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FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS

 MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

ALTRI MATERIALI
OTHER MATERIALS

AUTRES MATERIAUX
OTROS MATERIALES

COLLE
RESINE
INTONACI A GESSO
STUCCHI

GLUES
RESINS
PLASTERS
STUCCO AND GROUTS

COLLE
RESINES
PLÂTRE
STUC

COLA
RESINA
YESA 
ESTUCO

ENIT FR ES

MOLETTE

GRINDING WHEELS
MEULES
MUELAS
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PCD SPD MTG MPC MKA MKH MKB MSK MSC MSP MKD MDF MDN MBS MBC MBD QNBM
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FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS

 MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

ALTRI MATERIALI
OTHER MATERIALS

AUTRES MATERIAUX
OTROS MATERIALES

COLLE
RESINE
INTONACI A GESSO
STUCCHI

GLUES
RESINS
PLASTERS
STUCCO AND GROUTS

COLLE
RESINES
PLÂTRE
STUC

COLA
RESINA
YESA 
ESTUCO

OTTIMO / VERY GOOD  / TRES BON / MUY BUENO
BUONO / GOOD / BON / BUENO
SUFFICIENTE / FAIR / SUFFISANT / SUFICIENTE
NON IDONEO / NOT SUITABLE  / PAS APPROPRIE / NO APTO

••••••-
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1
1.5

GRINDING WHEELS 
MEULES 
MUELAS

GLUES, RESINS, PLASTERS AND GROUT/STUCCO
COLLE, RESINES, PLÂTRE, STUC
COLA, RESINA, YESO Y ESTUCO

MOLETTE COLLE, RESINE, INTONACI/GESSI, STUCCHI

PCD

SPD

22,23

22,23

DIAMANTE POLICRISTALLINO
THE POLYCRYSTAL DIAMOND 
DIAMANTS POLYCRISTALLIN 
DIAMANTE POLICRISTALINO

ALL MATERIAL
TOUS LES MATERIAUX

TODOS LOS MATERIALES

TUTTI I MATERIALI

MTG SILENT

22,23

TECNOLOGIA VACUUM
VACUUM TECHNOLOGY 
TECHNOLOGIE SOUS VIDE
TECNOLOGÍA DE VACÍO

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO

TIPO
TYPE / TYP
TYPE / TIPO

Ø
E81S125C PCD-G 125 8024788009286

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO

Ø
Y8301250C 125 8024788008159

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO

TIPO
TYPE / TYP
TYPE / TIPO

Ø
G) GRANA GROSSA / GRIT COARSE / GROS GRAINS / GRANO GRUESO

Y8101251C MTG-G 125 8024788009545
F) GRANA FINE / GRIT FINE / GRAIN FIN / GRANO FINO

Y8101253C MTG-F 125 8024788009576
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1
1.5

GRINDING WHEELS
MEULES  
MUELAS

MOLETTE

MPC  

22,23

7,0

PIANA / FLAT / FLAT / PLANES / PLANA

CONCRETE
BETON

 HORMIGÓN

CEMENTO

CUTTING AND GRINDING
COUPE ET LISSE
CORTA Y ALISA

GRES PORCDELAIN, KLINKER, CERAMIC
GRES EMAILLE, KLINKER, CERAMIQUE

GRES PORCELÁNICO, LADRILLO HOLANDES , CERÁMICA 

TAGLIA E LEVIGA GRES PORCELLANATO, KLINKER, CERAMICA

TLG

TLG-R

M14 F

22,23

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
E23P125B 125 6,0 8024788007299
E23P125C 125 8,0 8024788007381
E23P125D 125 10,0 8024788007398

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO

TIPO
TYPE / TYP
TYPE / TIPO

Ø
F) GRANA FINE / GRIT FINE / GRAIN FIN / GRANO FINO

EL2125F TLG-F 125 8024788008081
M) GRANA MEDIA / GRIT COARSE / GRAIN MOYENNE / GRANO MEDIO

EL2125M TLG-M 125 8024788008098

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO

TIPO
TYPE / TYP
TYPE / TIPO

Ø
EL72125C TLG-R 125 8024788005493
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1
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CEMENTO, LATERIZI, PIETRE

CONCRETE, BRICKS, STONES
BETON, BRIQUES, PIERRES

HORMIGÓN, LADRILLOS, PIEDRAS

GRINDING WHEELS 
MEULES 
MUELAS

MOLETTE

MKA

MKH

SEGMENTATE DOPPIA CORONA
SEGMENTED DOUBLE RIM 
SEGMENTEES DOUBLE COURONNE
SEGMENTADAS CORONA DOBLE

SEGMENTATE 
SEGMENTED / SEGMENTEES / SEGMENTADAS

22,23

6

7,0

MKB

22,23

6

7,0

22,23

6

7,0

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
EG7B1250C 125 7+7 8024788017649
EG7B1800C 180 11+11 8024788017656

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
E859100C 100 8+8 8024788014211
E859125C 125 10+10 8024788014228
E859150C 150 11+11 8024788008180
E859180C 180 12+12 8024788014235

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
EG6B1250C 125 7 8024788012934
EG6B1800C 180 11 8024788012941
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1
1.5

GRINDING WHEELS 
MEULES 
MUELAS

CONCRETE, BRICKS, STONES
BETON, BRIQUES, PIERRES

HORMIGÓN, LADRILLOS, PIEDRAS

MOLETTE CEMENTO, LATERIZI, PIETRE

MSK

MSC

MSP  

SEGMENTATE DOPPIA CORONA
SEGMENTED DOUBLE RIM 
SEGMENTEES DOUBLE COURONNE 
SEGMENTADAS CORONA DOBLE

SEGMENTATE 
SEGMENTED / SEGMENTEES / SEGMENTADAS

SEGMENTATE 
SEGMENTED / SEGMENTIERT / SEGMENTEES / SEGMENTADAS

22,23

6

7,0

22,23

6

7,0

22,23

6

7,0

Professional

Professional

Professional

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
E852100C 100 16 8024788005899
E852125C 125 16 8024788005882
E852150C 150 20 8024788008203
E852180C 180 24 8024788005783

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
E851100C 100 8+8 8024788006636
E851125C 125 10+10 8024788006643
E851180C 180 12+12 8024788002102

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
EG8B1250C 125 7+7 8024788017663
EG8B1800C 180 11+11 8024788017670



48

1
1.5

CONCRETE, BRICKS, STONES
BETON, BRIQUES, PIERRES

HORMIGÓN, LADRILLOS, PIEDRAS

CEMENTO, LATERIZI, PIETRE

MKD

MDF

MDN

SEGMENTATE 
SEGMENTED  / SEGMENTEES / SEGMENTADAS

SEGMENTATE 
SEGMENTED  / SEGMENTEES / SEGMENTADAS

SEGMENTATE 
SEGMENTED  / SEGMENTEES / SEGMENTADAS

22,23

6

7,0

22,23

6

7,0

22,23

6

7,0

Standard

Standard

Standard

GRINDING WHEELS 
MEULES 
MUELAS

MOLETTE

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
E854100C 100 16 8024788002607
E854125C 125 16 8024788002614
E854150C 150 20 8024788008197
E854180C 180 24 8024788013283

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
EF9B1250C 125 10 8024788013436

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
EH3B125C 125 7+7 8024788016529
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1
1.5

GRINDING WHEELS 
MEULES
MUELAS

CARBIDE TIPPED GRINDING WHEEL
MEULES DE POINTES A CARBURE 
MUELAS CON OUNTO DE CARBURO

CONCRETE, BRICKS, STONES
BETON, BRIQUES, PIERRES

HORMIGÓN, LADRILLOS, PIEDRAS

GRANITE, MARBLE, STONES
GRANITE, MARBRE, PIERRES

GRAQNITO, MÁRMOL, PIEDRAS

MOLETTE

MOLETTA IN METALLO DURO

CEMENTO, LATERIZI, PIETRE

GRANITO, MARMO, PIETRE

GLUES, RESINS, PLASTERS AND GROUT/STUCCO, FIBREGLASS
COLLE, RESINES, PLÂTRE, STUC, FIBRE DE RESINE
COLA, RESINA, YESO Y ESTUCO, FIBRA DE VIDRIO

COLLE, RESINE, GESSI, STUCCHI, VETRORESINA

MBS

MBC

MBD  

CORONA CONTINUA 
CONTINUOUS RIM /COURONNE CONTINUE / CORONA CONTINUA

SEGMENTATE DOPPIA CORONA
SEGMENTED DOUBLE RIM 
SEGMENTEES DOUBLE COURONNE 
SEGMENTADAS CORONA DOBLE

22,23

5

7,0

Basic

Basic

Basic

22,23

5

15

20

22,23

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
E117105C 105 8024788012620
E117125C 125 8024788012637

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
E115100C 100 7+7 8024788012644
E115125C 125 10+10 8024788012651
E115180C 180 12+12 8024788012668

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO

TIPO
TYPE / TYP
TYPE / TIPO Ø

G) GRANA GROSSA / GRIT COARSE  / GROS GRAINS / GRANO GRUESO

E11811510C MBD-G 115 8024788014303
E11812510C MBD-G 125 8024788014310
M) GRANA MEDIA / GRIT MEDIUM  / GRAIN MOYEN / GRANO MEDIO

E11811520C MBD-M 115 8024788014341
E11812520C MBD-M 125 8024788014358



1
1.5

50

TAGLIA E LEVIGA / CUTTING AND GRINDING / COUPE ET LISSE / CORTA Y ALISA

TLG
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1
1.5

GRINDING WHEELS 
MEULES 
MUELAS

CONCRETE, BRICKS, STONES
BETON, BRIQUES, PIERRES

HORMIGÓN, LADRILLOS, PIEDRAS

MOLETTE CEMENTO, LATERIZI, PIETRE

22,23

6

QNBM

SEGMENTATE 
SEGMENTED / SEGMENTEES / SEGMENTADAS

DIAMANTE POSIZIONATO
POSITIONED DIAMOND
DIAMANT POSITIONNÉ
DIAMANTE POSICIONADO

M50

GRES PORCELAIN, MONO-FIRING CERAMIC, CERAMIC, GRANITE, MARBLER
GRES EMAILLE, CERAMIQUE MONOCUITE, CERAMIQUE, GRANIT, MARBRE

GRES PORCELÁNICO, CERAMICA MONOCOCIÓN, CERAMICA, GRANITO, MARMOL

GRES PORCELLANATO, MONOCOTTURA, CERAMICA, GRANITO, MARMO

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø Z
EF8B1250C 125 7 8024788015584
EF8B1800C 180 11 8024788015591

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
M23050012 50 8024788008104
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TDM

DIAMOND POLISHING PAD
TAMPON DE POLISSAGE DIAMANTÉ
ALMOHADILLAS DE PULIDO DE MANO

TILES, MARBLE, CERAMICS, GLASS, FIBERGLASS
TILES, MÁRMOL, CERÁMICA, VIDRIO, FIBRA DE VIDRIO

CARREAUX, CÉRAMIQUE, MARBRE, VERRE, FIBRE DE VERRE

TAMPONI DIAMANTATI ABRASIVI PIASTRELLE, CERAMICA, MARMO, VETRO, FIBRA DI VETRO

CODICE
CODE /  CODIGO

GRANA
GRIT SIZES
GRANULOMÉTRIES  
TAMAÑOS DE GRANO

TDM060 60 8024788011852
TDM120 100 8024788011869
TDM200 200 8024788011876
TDM400 400 8024788011883
TDM800 800 8024788011890
TDM1500 1500 8024788011906
TDM3000 3000 8024788011913

CODICE  
CODE / CODIGO

GRANA
GRIT SIZES
GRANULOMÉTRIES  
TAMAÑOS DE GRANO Ø

EL1N115060C 60 115 8024788004625
EL1N115120C 120 115 8024788007632
EL1N115200C 200 115 8024788004649

GRES PORCELAIN, STONES
GRES EMAILLE, PIERRES

GRES PORCELÁNICO, PIEDRAS

GRES PORCELLANATO, PIETRE

LAMELLAR DIAMOND GRINDING WHEEL
ROUE À LAMELLES DE MEULAGE DIAMANTÉE 
RUEDA DE LÁMINAS DE DIAMANTE

PLATORELLI DIAMANTATI LAMELLARI

MLG

FORO: 22,23 mm 
HOLE: 22,23 mm 
ALESAGE: 22,23 mm
AGUJERO: 22,23 mm

Professional

Professional
30°
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GRES PORCELAIN, STONES
GRES EMAILLE, PIERRES

GRES PORCELÁNICO, PIEDRAS

GRES PORCELLANATO, PIETRE

WORK PAD

PADS GRINDERS AND POLISHERS
DISQUES ABRASIFS ET POLIT
DISCOS DE LIJADO Y PULIMENTOS

DISCHETTI LEVIGATORI E LUCIDANTI 

WORK LOCK

SUPPORTO IN GOMMA

SUPPORTO  MAGNETICO
HOLDER / SOPORTE

SUPPORTO  IN GOMMA
HOLDER / SOPORTE

Professional

Professional

Professional

CODICE
CODE / CODIGO Ø

GRANA
GRIT SIZES
GRANULOMÉTRIES  
TAMAÑOS DE GRANO

E922000 100 40 8024788016680
E922001 100 60 8024788016697
E922002 100 100 8024788016727

CODICE
CODE / CODIGO Ø
E921000 100 M14 8024788016802

CODICE
CODE / CODIGO Ø
1LEV100000 100 M14 8024788011067
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GROOVING MACHINE

RAINUREUSES

ROZADORAS

SCANALATORI
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2SCANALATORI
Dischi diamantati taglio a secco per scanalatori 

2.1 	SEGMENTATI SALDATURA LASER

GROOVING MACHINE
Dry cutting diamond blades for grooving machine 

2.1	 SEGMENTED LASER WELDED

RAINUREUSES
Disques diamantes coupe a sec pour rainureuses

2.1	 SEGMENTES SOUDURE LASER

ROZADORAS
Discos diamantados corte en seco para rozadoras

2.1	 SEGMENTADOS SOLDADURA LASER

2
EN

FR

ES
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2
2.1

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS

 MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

ENIT FR ES

SEGMENTATI SALDATURA LASER

SEGMENTED LASER WELDED
SEGMENTES SOUDURE LASER
SEGMENTADOS SOLDADURA LÁSER
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Professional

SCC SCL
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FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS

 MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

OTTIMO / VERY GOOD  / TRES BON / MUY BUENO
BUONO / GOOD / BON / BUENO
SUFFICIENTE / FAIR / SUFFISANT / SUFICIENTE
NON IDONEO / NOT SUITABLE  / PAS APPROPRIE / NO APTO

••••••-
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SEG. LASER WELDED 
SEG. SOUDURE LASER 
SEG. SOLDADURA LÁSER

OPTIONS  / OPTIONS / OPCIÓNES

* HOLE Ø 30 mm WITH 4 LOOPS OF 6 mm
* ALESAGE Ø 30 mm AVEC 4 FENTES DE 6 mm
* AGUJERO Ø 30 mm CON 4 TALADROS DE 6 mm

CONCRETE (REINFORCED), BRICKS
BETON (ARME), BRIQUES

HORMIGÓN (ARMADO), LADRILLOS

SEGMENTATI SALDATURA LASER

OPZIONI

* FORO Ø 30 mm CON 4 ASOLE DA 6 mm

CEMENTO (ARMATO), LATERIZI

10

CODICE
CODE / CODE  CODIGO

FORO
HOLE /ALESAGE / AGUJERO

0LA00-30+4* Ø 30 mm + 4 fori

SCC

22,23*

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
E52P125C 125 2,2 10 8024788003185
E52P140C 140 2,3 11 8024788003192
E52P150C 150 2,4 12 8024788001358
E52P160C 160 2,4 12 8024788011654
E52P180C 180 2,4 14 8024788001365
E52P190C 190 2,4 14 8024788011661
E52P230C 230 2,4 16 8024788003222
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2
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SEG. LASER WELDED 
SEG. SOUDURE LASER 
SEG. SOLDADURA LÁSER

OPTIONS / OPTIONS / OPCIÓNES

* HOLE Ø 30 mm WITH 4 LOOPS OF 6 mm
* ALESAGE Ø 30 mm AVEC 4 FENTES DE 6 mm
* AGUJERO Ø 30 mm CON 4 TALADROS DE 6 mm

SEGMENTATI SALDATURA LASER

OPZIONI

* FORO Ø 30 mm CON 4 ASOLE DA 6 mm

10

CODICE
CODE / CODE  CODIGO

FORO
HOLE / ALESAGE / AGUJERO

0LA00-30+4* Ø 30 mm + 4 fori

SCL

Professional

22,23*

CONCRETE, BRICKS
BETON, BRIQUES

HORMIGÓN, LADRILLOS

CEMENTO, LATERIZI

CODICE
CODE / CODE  

CODIGO Ø mm Z
E55P125C 125 2,2 10 8024788007916
E55P140C 140 2,3 11 8024788007299
E55P150C 150 2,4 12 8024788007930
E55P160C 160 2,4 12 8024788013931
E55P180C 180 2,4 14 8024788007947
E55P190C 190 2,4 14 8024788013948
E55P230C 230 2,4 16 8024788007954
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3

PETROL CUT OF SAWS 

TRONÇONNEUSES A ESSENCE

CORTADORAS DE GASOLINA

MOTOTRONCATRICI



61 6161

3

MOTOTRONCATRICI
Dischi diamantati taglio a secco e umido per mototroncatrici 

3.1 	SEGMENTATI SALDATURA LASER

PETROL CUT OF SAWS 
Dry and wet cutting diamond blades for petrol cut off saws

3.1	 SEGMENTED LASER WELDED

TRONÇONNEUSES A ESSENCE
Disques diamantes coupe a sec et a eau pour tronçonneuses a essence

3.1	 SEGMENTES SOUDURE LASER

CORTADORAS DE GASOLINA
Discos diamantados corte en seco y en humedo para cortadoras de gasolina

3.1	 SEGMENTADOS SOLDADURA LASER

3
EN

FR

ES
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3
3.1

ENIT FR ESFAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS

 MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

SEGMENTATI SALDATURA LASER

SEGMENTED LASER WELDED
SEGMENTES SOUDURE LASER
SEGMENTADOS SOLDADURA LÁSER
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3
3.1

Professional Standard Basic

HMT WR12 MTM GCL PWL UWL QNBS
•• - - • - - •
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••••••••
---

---
---

---

••• - •• - - - •

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS

 MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

OTTIMO / VERY GOOD  / TRES BON / MUY BUENO
BUONO / GOOD / BON / BUENO
SUFFICIENTE / FAIR / SUFFISANT / SUFICIENTE
NON IDONEO / NOT SUITABLE  / PAS APPROPRIE / NO APTO

••••••-
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3
3.1

SEG. LASER WELDED 
SEG. SOUDURE LASER
SEG. SOLDADURA LÁSER

IRON, CONCRETE (REINFORCED), PRE-STRESSED CONCRETE, ASPHALT
FER, BETON (ARME), BETON PRECONTRAINT, ASPHALTE

HIERRO, HORMIGÓN (ARMADO), HORMIGÓN PRE-TENSADO, ASFALTO

SEGMENTATI SALDATURA LASER FERRO, CEMENTO (ARMATO), PRECOMPRESSI, ASFALTO

HMT

WR12

25,4*

8

25,4*

12

COATED DIAMOND FOR HIGH TEMPERATURE
REVÊTEMENT DIAMANT POUR DES TEMPÉRATURES ÉLEVÉES
DIAMANTE VESTIDO PARA ALTAS TEMPERATURAS

SPECIAL SEGMENTS  made with diamonds able to cut iron as well
SEGMENTS SPECIAUX réalisés avec diamants aptes à couper aussi le fer
SEGMENTOS ESPECIALES fabricados con granos diamantados, que permiten cortar también el hierro

DIAMANTE RIVESTITO PER ALTE TEMPERATURE

SEGMENTI SPECIALI costruiti con diamanti rivestiti adatti anche al taglio del ferro

*Per fori diversi vedi pag. 228
For different holes see at page 228 / Pour differents alesages voir page 228 / Para otros agujeros véase la página 228

CONCRETE (REINFORCED), GRANITE, STONES
BETON (ARME), GRANIT, PIERRES

HORMIGÓN (ARMADO), GRANITO, PIEDRAS

CEMENTO (ARMATO), GRANITO, PIETRE

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
E24P300E 300R 2,8 21 8024788001907
E24P350E 350R 3,2 25 8024788001914
E24P400E 400R 3,6 28 8024788006865

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
ED8P300E 300R 3,0 30 8024788016567
ED8P350E 350R 3,0 36 8024788016673
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3
3.1

VACUUM BRAZED TECHNOLOGY 
TECHNOLOGIE SOUS VIDE
TECNOLOGIA DE VACIO

TECNOLOGIA VACUUM

SEG. LASER WELDED 
SEG. SOUDURE LASER 
SEG. SOLDADURA LÁSER

CONCRETE (REINFORCED), GRANITE, STONES
BETON (ARME), GRANIT, PIERRES

HORMIGÓN (ARMADO), GRANITO, PIEDRAS

SEGMENTATI SALDATURA LASER CEMENTO (ARMATO), GRANITO, PIETRE

MTM

GCL

Professional

Professional

ALL MATERIAL
TOUS LES MATERIAUX

TODOS LOS MATERIALES

TUTTI I MATERIALI

25,4*

25,4*

10

*Per fori diversi vedi pag. 228
For different holes see at page 228 / Pour differents alesages voir page 228 / Para otros agujeros véase la página 228

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
E34P300E 300R 2,8 20 8024788000153
E34P350E 350R 3,0 24 8024788000160
E34P400E 400R 3,2 28 8024788000177   

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
Y422300B0E 300 8024788000023
Y422350B0E 350 8024788000030
Y422400B0E 400 8024788000047
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3
3.1

SEG. LASER WELDED
SEG. SOUDURE LASER 
SEG. SOLDADURA LÁSER

ASPHALT, CONCRETE
ASPHALTE, BETON

ASFALTO, HORMIGÓN

SEGMENTATI SALDATURA LASER ASFALTO, CEMENTO

SEG. LASER WELDED 
SEG. SOUDURE LASER
SEG. SOLDADURA LÁSER

CONCRETE, BRICKS, STONES
BETON, BRIQUES, PIERRES

HORMIGÓN, LADRILLOS, PIEDRAS

SEGMENTATI SALDATURA LASER CEMENTO, LATERIZI, PIETRE

UWL

Basic

25,4*

10

PWL

Standard

25,4*

10

(a)

(a) (a) REINFORCED SEGMENTS to avoid the wear of the steel core in the weld area.
(a) SEGMENTS RENFORCES pour éviter l’usure de la tôle dans la zone de soudure.
(a) SEGMENTOS REFORZADOS para evitar el desgaste del soporte en la zona de soldadura

(a) SEGMENTI RINFORZATI per evitare l’usura dell’anima nella zona di saldatura

*Per fori diversi vedi pag. 228
For different holes see at page 228 / Pour differents alesages voir page 228 / Para otros agujeros véase la página 228

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
E69P3001E 300R 2,8 20 8024788013665
E69P3501E 350R 2,8 24 8024788013672
E69P4001E 400R 3,2 28 8024788004205

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z (a)
E71A300E 300N 3,2 18(3) 8024788004724
E71A350E 350N 3,4 21(3) 8024788004731
E71A400E 400N 3,6 24(4) 8024788005035   
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3
3.1

SEG. LASER WELDED 
SEG. SOUDURE LASER
SEG. SOLDADURA LÁSER

SEGMENTATI SALDATURA LASER

CONCRETE (REINFORCED), GRANITE, STONES
BETON (ARME), GRANIT, PIERRES

HORMIGÓN (ARMADO), GRANITO, PIEDRAS

CEMENTO (ARMATO), GRANITO, PIETRE

QNBS

25,4*

10

(a)

DIAMANTE POSIZIONATO
POSITIONED DIAMOND
DIAMANT POSITIONNÉ
DIAMANTE POSICIONADO

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z (a)
E39P3001C 300R 3,0 20 8024788008128
E39P3501C 350R 3,0 24 8024788008135
E39P4001C 400R 3,0 28 8024788008142
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4

TOOLS FOR MASONRY SAWS AND MULTI-BLADE AND LARGE RAIL MACHINE

OUTILS POUR SCIES DE TABLE, MULTI-DISQUE ET MACHINES A PORTIQUE MOBILE

HERRAMIENTAS PARA CORTADORAS DE MESA, MULTIDISCO Y MAQUINAS DE PUENTE MOVIL

TAGLIERINE
DA BANCO,
MULTIDISCO
E MACCHINE 
A BINARIO
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4

4 TAGLIERINE DA BANCO, MULTIDISCO E MACCHINE A PORTALE SU BINARIO
Dischi diamantati taglio a umido 

4.1 	SEGMENTATI 
4.2 	CORONA CONTINUA PER GRES, CERAMICHE E PIETRE
	 SEGMENTATI PER GRES, CERAMICHE, PIETRE E COMPOSITI
4.3	 SEGMENTATI PER CEMENTI PRECOMPRESSI 

MASONRY SAWS,  MULTI-BLADE AND LARGE RAIL MACHINES
Wet cutting diamond blades 

4.1	 SEGMENTED
4.2	 CONTINUOUS RIM FOR GRES, CERAMIC AND STONES 
	 SEGMENTED FOR GRES, MARBLE, STONES AND COMPOSITES
4.3	 SEGMENTED FOR PRE-STRESSED CONCRETE

SCIES DE TABLE, MULTI-DISQUE ET MACHINES A PORTIQUE MOBILE
Disques diamantes coupe a eau

4.1	 SEGMENTES
4.2	 COURONNE CONTINUE POUR GRES, CERAMIQUE ET PIERRES
	 SEGMENTES POUR GRES, MARBRE, PIERRES ET COMPOSITES
4.3	 SEGMENTES POUR BETON PRECONTRAINT 

CORTADORAS DE MESA,  MULTIDISCO Y MAQUINAS DE PUENTE MOVIL
Discos diamantados corte en humedo para cortadoras de mesa y multidisco

4.1	 SEGMENTADOS
4.2	 CORONA CONTINUA PARA GRES, CERÁMICA Y PIEDRAS
	 SEGMENTADOS PARA GRES, MÁRMOL, PIEDRAS Y COMPUESTOS
4.3	 SEGMENTADOS PARA HORMIGÓN PRECOMPRESO

EN

FR

ES
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4
4.1

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS 

MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

ENIT FR ES

SEGMENTATI

SEGMENTED
SEGMENTES
SEGMENTADOS
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71

4
4.1

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS 

MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

Professional Standard Basic

CGSU MTM MRU PWX UWS QNBU
• - - - - •
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OTTIMO / VERY GOOD  / TRES BON / MUY BUENO
BUONO / GOOD / BON / BUENO
SUFFICIENTE / FAIR / SUFFISANT / SUFICIENTE
NON IDONEO / NOT SUITABLE  / PAS APPROPRIE / NO APTO

••••••-
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4.1

SEG. LASER WELDED 
SEG. SOUDURE LASER 
SEG. SOLDADURA LÁSER

REINFORCED CONCRETE, GRANITE, REFRACTORY, STONES
BETON ARME, GRANIT, REFRACTAIRES, PIERRES

HORMIGÓN ARMADO, GRANITO, REFRACTARIOS, PIEDRAS

SEGMENTATI SALDATURA LASER / SALDOBRASATI CEMENTO ARMATO, GRANITO, REFRATTARI, PIETRE

CGSU

25,4*

60*

10

10

*Per fori diversi vedi pag. 81
For different holes see at page 81 / Pour differents alesages voir page 81 / Para otros agujeros véase la página 81

PER POTENZA DA 15 A 37 KW 
FOR POWER FROM  15 TO 37 KW 
POUR PUISSANCE DU 15 A 37 KW 

PARA POTENCIA DE 15 A 37 KW
 

SALDOBRASATI 
BRAZE-WELDED
SOUDURE PAR BRASSAGE
SOLDADURA DE PLATA

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
E42P250E 250R 2,8 18 8024788006001
E42P300E 300R 2,8 20 8024788006018
E42P350E 350R 3,0 24 8024788006025
E42P400E 400R 3,2 28 8024788006032
E42P450E 450R 3,6 32 8024788006049
E42P500E 500R 3,6 36 8024788006056

E42P600E 600N 4,0  36 8024788006063
E42P650E 650N 4,0  38 8024788006070
E42P700E 700N 4,0  40 8024788015911
E42P720E 720N 4,2  40 8024788015928
E42P750E 750N 4,2  40 8024788015935

E42B800L 800N 4,7  46 8024788015942
E42B900L 900N 4,7  50 8024788015959
E42BA00L 1000N 4,7  56 8024788015966
E42BC00L 1200N 4,7  60 8024788015973
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73

4
4.1

MTM

MRU

Professional

Professional

25,4*

25,4*

7,5

VACUUM BRAZED TECHNOLOGY 
TECHNOLOGIE SOUS VIDE 
TECNOLOGIA DE VACIO

ALL MATERIAL
TOUS LES MATERIAUX

TODOS LOS MATERIALES

TECNOLOGIA VACUUM TUTTI I MATERIALI

SEGMENTED / BRAZE-WELDED
SEGMENTES / SOUDURE PAR BRASSAGE
SEGMENTADOS / SOLDADURA DE PLATA

MARBLE, STONES
MARBRE, PIERRES

MÁRMOL, PIEDRAS

SEGMENTATI / SALDOBRASATI MARMO, PIETRE

Silenced core on request
Silencieuse sur demande
Alma silenciada bajo pedido

Anima silenziata a richiesta

*Per fori diversi vedi pag. 81
For different holes see at page 81 / Pour differents alesages voir page 81 / Para otros agujeros véase la página 81

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
E62C250E 250R 2,8 17 8024788008272
E62C300E 300R 2,8 21 8024788008289
E62C350E 350R 3,2 25 8024788008296
E62C400E 400R 3,6 28 8024788008302
E62C450E 450R 4,0 32 8024788008319
E62C500E 500R 4,0 36 8024788008326
E62C600E 600R 5,0 42 8024788008333

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
Y422300B0E 300 8024788000023
Y422350B0E 350 8024788000030
Y422400B0E 400 8024788000047
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4.1

SEG. LASER WELDED 
SEG. SOUDURE LASER 
SEG. SOLDADURA LÁSER

CONCRETE, BRICKS, STONES
BETON, BRIQUES, PIERRES

HORMIGÓN, LADRILLOS, PIEDRAS

SEGMENTATI SALDATURA LASER CEMENTO, LATERIZI, PIETRE

SEGMENTED SINTERED
SEG. JONCTION PAR FRITTAGE
SEG. SINTERIZADOS

CONCRETE, BRICKS
BETON, BRIQUES

HORMIGÓN, LADRILLOS

SEGMENTATI GIUNZIONE SINTERIZZATA CEMENTO, LATERIZI

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
E69X300E 300 2,7 17 8024788014075
E69X350E 350 2,9 20 8024788014082

UWS

Basic

25,4*

10

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
E71P300E 300R 3,2 21 8024788012903
E71P350E 350R 3,2 24 8024788012910
E71P400E 400R 3,5 28 8024788012927
E71P450E 450R 4,0 32 8024788004229
E71P500E 500R 4,0 36 8024788004243
E71P600E 600R 4,5 42 8024788004267
E71P650E 650R 4,5 45 8024788004281
E71P700E 700R 4,5 49 8024788012736
E71P720E 720R 4,5 49 8024788005677
E71P750E 750R 4,5 54 8024788012743

E71P800L 800R 4,5 57 8024788012750
E71P900L 900R 4,5 60 8024788012767
E71PA00L 1000R 4,5 70 8024788012774

PWX

Standard

10

60*

10

25,4*

*Per fori diversi vedi pag. 81
For different holes see at page 81 / Pour differents alesages voir page 81 / Para otros agujeros véase la página 81
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4
4.1

QNBU
CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z (a)
E40P3001E 300R 3,0 20 8024788013962
E40P3501E 350R 3,0 24 8024788013979
E40P4001E 400R 3,0 28 8024788013986
E40P4501E 450R 3,6 32 8024788009927
E40P5001E 500R 3,6 36 8024788009958
E40P6001E 600R 4,0 42 8024788009989

SEG. LASER WELDED 
SEG. SOUDURE LASER 
SEG. SOLDADURA LÁSER

SEGMENTATI SALDATURA LASER

REFRACTORY, CONCRETE, GRANITE, ABRASIVES STONES
REFRACTAIRES, BETON, GRANIT, PIERRES ABRASIVES

REFRACTARIOS, HORMIGÓN, GRANITO, PIEDRAS ABRASIVAS

REFRATTARI, CEMENTO, GRANITO, PIETRE ABRASIVE

10

25,4*

DIAMANTE POSIZIONATO
POSITIONED DIAMOND
DIAMANT POSITIONNÉ
DIAMANTE POSICIONADO
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FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS 

MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

ENIT FR ES

CORONA CONTINUA PER GRES, CERAMICHE E PIETRE  - SEGMENTATI PER GRES, CERAMICHE, PIETRE E COMPOSITI

CONTINUOUS RIM FOR GRES, CERAMIC AND STONES -  SEGMENTED FOR GRES, MARBLE, STONES AND COMPOSITES
COURONNE CONTINUE POUR GRES, CERAMIQUE ET PIERRES -SEGMENTES POUR GRES, MARBRE, PIERRES ET COMPOSITES
CORONA CONTINUA PARA GRES, CERÁMICA Y PIEDRAS -SEGMENTADOS PARA GRES, MÁRMOL, PIEDRAS Y COMPUESTOS
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4.2

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS 

MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

Professional Standard

MSU MSG DKG WF1-S SKG MPU MCU QNBG
- - - - - - - -
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OTTIMO / VERY GOOD  / TRES BON / MUY BUENO
BUONO / GOOD / BON / BUENO
SUFFICIENTE / FAIR / SUFFISANT / SUFICIENTE
NON IDONEO / NOT SUITABLE  / PAS APPROPRIE / NO APTO

••••••-
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4
4.2

CONTINUOUS RIM WITH LASER CUTS AND SEGMENTED
COURONNE CONTINUE AVEC LASER COUPES ET SEGMENTES
CORONA CONTINUA CON CORTES LÁSER Y SEGMENTADOS

GRES PORCELAIN, KLINKER, HARD CERAMIC
GRES EMAILLE, KLINKER, CERAMIQUE DURE

GRES PORCELÁNICO, LADRILLO HOLANDES, CERÁMICA DURA

GRES, HARD CERAMICS, COMPOSITES CERAMICS
GRES, CERAMIQUE DURE, COMPOSITES CERAMIQUE
GRES, CERÁMICA DURA, COMPUESTO DE CERÁMICA

CORONA CONTINUA CON TAGLI LASER E SEGMENTATI GRES PORCELLANATO, KLINKER, CERAMICA DURA

GRES, CERAMICHE DURE, COMPOSITI CERAMICI

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm

E47D180E 180 1,6 8024788002515
E47D200E 200 2,0 8024788003963
E47D230E 230 2,0 8024788007442
E47D250E 250 2,0 8024788003970
E47D300E 300 2,2 8024788003987
E47D350E 350 2,2 8024788003994
E47D400E 400 2,4 8024788004007

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm

EMSG3000E 300 2,4 8024788004327
EMSG3500E 350 2,4 8024788004334
EMSG4000E 400 2,4 8024788014297

MSU

MSG

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm

WF1300S 300 2,4 8024788005165
WF1350S 350 2,6 8024788005172
WF1400S 400 2,8 8024788001204

WF1-S                       SILENT-SDW

25,4*

10

25,4*

10

*Per fori diversi vedi pag. 81
For different holes see at page 81 / Pour differents alesages voir page 81 / Para otros agujeros véase la página 81

60-50-25,4

10

SEGMENTED BRAZE-WELDED JOLLY /MITER CUT 45°
SEGMENTADOS SOLDADURA DE PLATA 

SEGMENTATI SALDOBRASATI TAGLIO 45°
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4.2

CONTINUOUS RIM - OLLY /MITER CUT 45°
COURONNE CONTINUE
CORONA CONTINUA

GRES, HARD CERAMICS, COMPOSITES CERAMICS
GRES, CERAMIQUE DURE, COMPOSITES CERAMIQUE
GRES, CERÁMICA DURA, COMPUESTO DE CERÁMICA

CORONA CONTINUA TAGLIO 45° GRES, CERAMICA DURA, COMPOSTI CERAMICI

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm

EP0D250E 250 2,4 8024788018004
EP0D300E 300 2,4 8024788018011
EP0D350E 350 2,4 8024788018028

DKG

25.4

10

SKG

MPU

25,4*

7,5

25,4*

7,5

GRES PORCELAIN, KLINKER, CERAMIC, STONES
GRES EMAILLE, KLINKER, CERAMIQUE, PIERRES

GRES PORCELÁNICO, LADRILLO HOLANDES, CERÁMICA, PIEDRAS

GRES PORCELLANATO, KLINKER, CERAMICA, PIETRE

Professional

Professional
GRES PORCELAIN, KLINKER, CERAMIC
GRES EMAILLE, KLINKER, CERAMIQUE

GRES PORCELÁNICO, LADRILLO HOLANDES, CERÁMICA

GRES PORCELLANATO, KLINKER, CERAMICA

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm

E412200E 200 1,8 8024788007244
E412230E 230 1,8 8024788010589
E412250E 250 2,0 8024788007251
E412300E 300 2,2 8024788007268
E412350E 350 2,4 8024788007275

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm

E370180E 180 1,6 8024788003376
E370200E 200 2,0 8024788001570
E370250E 250 2,0 8024788001594
E370300E 300 2,2 8024788001600
E370350E 350 2,2 8024788003390
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Standard

MCU

CONTINUOUS RIM 
COURONNE CONTINUE
CORONA CONTINUA

MARBLE, CERAMIC
MARBRE, CERAMIQUE
MÁRMOL, CERÁMICA

CORONA CONTINUA MARMO, CERAMICA

25,4*

7,5

*Per fori diversi vedi pag. 81
For different holes see at page 81 / Pour differents alesages voir page 81 / Para otros agujeros véase la página 81

QNBG

CONTINUOUS RIM WITH LASER CUTS 
COURONNE CONTINUE AVEC LASER COUPES 
CORONA CONTINUA CON CORTES LÁSER

GRES PORCELAIN, KLINKER, HARD CERAMIC
GRES EMAILLE, KLINKER, CERAMIQUE DURE

GRES PORCELÁNICO, LADRILLO HOLANDES, CERÁMICA DURA

CORONA CONTINUA CON TAGLI LASER GRES PORCELLANATO, KLINKER, CERAMICA DURA

25,4*

10

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm

E360180E 180 1,8 8024788001495
E360200E 200 2,0 8024788001501
E360230E 230 2,0 8024788001532
E360250E 250 2,0 8024788001525
E360300E 300 2,2 8024788001518
E360350E 350 2,2 8024788003352

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm

E40D250E 250 2,0 8024788014372
E40D300E 300 2,2 8024788014389
E40D350E 350 2,2 8024788014396
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mattonella ravviva disco 

CODICE
CODE / CODIGO

DIMENSIONI
DIMENSION / DIMENSIÓN

2A0101020 200 x 50 x 50 8024788009200

Ø DIFFERENT HOLE

Ø DIFFERENT ALESAGE
Ø OTRO AGUJEROS

Ø FORO DIVERSO

CODICE
CODE / CODE  CODIGO

FORO
HOLE / BOHRUNG
ALESAGE / AGUJERO

30LA002 30
40LA002 40
50LA002 50
60LA002 60

OPTIONS  / OPTIONS / OPCIÓNES

OPZIONI

30 40 50 60
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4.3

SEGMENTATI PER CEMENTI PRECOMPRESSI

SEGMENTED FOR PRE-STRESSED CONCRETE
SEGMENTES POUR BETON PRECONTRAINT
SEGMENTADOS PARA HORMIGÓN PRECOMPRESO

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS 

MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

ENIT FR ES
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FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS 

MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

CPU
•

•••••••••••-
-----
---

--

---

----

--

---

-

OTTIMO / VERY GOOD  / TRES BON / MUY BUENO
BUONO / GOOD / BON / BUENO
SUFFICIENTE / FAIR / SUFFISANT / SUFICIENTE
NON IDONEO / NOT SUITABLE  / PAS APPROPRIE / NO APTO

••••••-
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SEGMENTED
SEGMENTES
SEGMENTADOS

PRE-STRESSED CONCRETE FOR MACHINES
APPLICATION: BETON PRECONTRAINT

HORMIGÓN PRECOMPRESO PARA MAQUINAS

SEGMENTATI CEMENTO PRECOMPRESSO

CPU

PER POTENZA DA 37 A 75 KW
FOR POWER FROM 37 TO 75 KW
POUR PUISSANCE DE 37 A 75 KW
PARA POTENCIA DE 37 A 75 KW 

100/80*

9

*Foro diverso a richiesta.
Specify the diameter of the hole when you place the order.  
Préciser le diamètre du trou au moment de la commande. 
Especificar el diámetro del eje al realizar el pedido. 

(a) Diametri diversi a richiesta.
Different diameters on request.  
Differents diamètres sur demande.
Otros diametros baja perdido.

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø (a) mm Z
E43B50060 500 5,0 36 8024788005905
E43B60060 600 5,0 42 8024788005912
E43B70060 700 6,0 50 8024788005929
E43B80060 800 6,5 57 8024788005936
E43B90070 900 7,0 64 8024788005943
E43BA0070 1000 7,0 70 8024788005950
E43BB0075 1100 7,5 74 8024788005967
E43BC0075 1200 7,5 80 8024788005974
E43BD0088 1300 9,0 88 8024788005981
E43BD5088 1350 9,0 88 8024788005998
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SEGMENTO SANDWICH
SANDWICH SEGMENT
SEGMENT SANDWICH
SEGMENTO SANDWICH

SEGMENTS AND RETIPPING FOR DISCS
SEGMENTS ET RECHARGEMENT POUR DISQUES
SEGMENTOS Y RECARGA PARA DISCOS

SEGMENTI E RICOPERTURA PER OGNI SEGMENTO

EXAMPLE OF RETRIPPING
EXAMPLE DE RECHARGEMENT
EJEMPLO DE RECARGA

ESEMPIO DI RICOPERTURA

CPU

RBC

RETIPPING FOR EACH SEGMENT
RECHARGEMENT POUR CHAQUE SEGMENT
RECARGA PARA CADA SEGMENTO

RICOPERTURA PER OGNI SEGMENTO

40

9,0

SEGMENTS   /  SEGMENTS  /  SEGMENTOS

SEGMENTI

CODICE
CODE / CODE  CODIGO mm

0SKBJ4500 5,0
0SKEZ4500 6,0
0SKJM4500 6,5
0SKKG4500 7,0
0SKKH4500 7,5
0SKK04500 9,0

CODICE
CODE / CODE  CODIGO Ø 
0LSCPU0600 500 ÷ 600
0LSCPU0800 700 ÷ 800
0LSCPU1000 900 ÷ 1000
0LSCPU1200 1100 ÷ 1200
0LSCPU1400 1300 ÷ 1350
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FLOOR SAWING MACHINES

SCIES A SOL

CORTADORAS DE JUNTAS

TAGLIAGIUNTI
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55

5 TAGLIAGIUNTI
Dischi diamantati taglio a umido per tagliagiunti
 
5.1 	SEGMENTATI PER ASFALTI
5.2 	SEGMENTATI PER CEMENTI
5.3 	SEGMENTATI PER ASFALTI E CEMENTI

FLOOR SAWING MACHINES
Wet cutting diamond blades for floor sawing machines

5.1	 SEGMENTED FOR ASPHALT
5.2	 SEGMENTED FOR CONCRETE
5.3 	SEGMENTED FOR ASPHALT AND CONCRETE

SCIES A SOL
Disques diamantes coupe a eau pour scies a sol

5.1	 SEGMENTES POUR ASPHALTE
5.2	 SEGMENTES POUR BETON
5.3 	SEGMENTÉS POUR ASPHALTE ET BÉTON

CORTADORAS DE JUNTAS
Discos diamantados corte en humedo para cortadoras de juntas

5.1	 SEGMENTADOS PARA ASFALTO
5.2	 SEGMENTADOS PARA HORMIGÓN
5.3 	SEGMENTADOS PARA ASFALTO Y HORMIGÓN

EN

FR

ES
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FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

ENIT FR ES

SEGMENTATI PER ASFALTI

SEGMENTED FOR ASPHALT
SEGMENTES POUR ASPHALTE
SEGMENTADOS PARA ASFALTO
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5
5.1

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

POTENZA CONSIGLIATA

SUGGESTED POWER  /  PUISSANCE CONSEILLÉE  /  POTENCIA RECOMENDADA

(b) Potenze superiori a richiesta
Higher powers on request /  Puissances supérieures à la demande /  Una mayor potencia a petición

Professional Standard Basic

MPSA ASU B ASU C ASE D ASE L
••• ••• ••• ••• ••

••••••-••

•-•-••

•-•-••

•-•-••

•-•-••

-----

-----

-----

-----

-----

---
•-•

•-•
•-•

•--

(b) P < 37 kW (b) P < 37 kW
               
P < 22 kW P < 15 kW P < 10 kW

Potenze
Power    
Puissance
Potencia

kW
kW 
kW 
kW

DISCO - DISC  - DISQUE - DISCO

Ø (mm)
300 350 400 450 500 550 600 700 800 900 1.000 1.200

DA 7 A 37  

DA 5 A 37

DA 4 A 22

  FINO A 15

FINO A 10

7        MPSA         37(b)
5                    ASU B                    27 15             ASU B           37(b)

4                               ASU C                       22
4                               ASE D                         15

4      ASE L      10

OTTIMO / VERY GOOD  / TRES BON / MUY BUENO
BUONO / GOOD / BON / BUENO
SUFFICIENTE / FAIR / SUFFISANT / SUFICIENTE
NON IDONEO / NOT SUITABLE  / PAS APPROPRIE / NO APTO

••••••-
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CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z(d)
1M350ACE 350 8,0 35+5 8024788017755
1M400ACE 400 8,0 40+5 8024788017762
1M450ACE 450 8,0 45+5 8024788017779
1M500ACE 500 8,0 50+5 8024788017786

1M350ADE 350 10,0 35+5 8024788017793
1M400ADE 400 10,0 40+5 8024788017809
1M450ADE 450 10,0 45+5 8024788017816
1M500ADE 500 10,0 50+5 8024788017823

1M350AEE 350 12,0 35+5 8024788017830
1M400AEE 400 12,0 40+5 8024788017847
1M450AEE 450 12,0 45+5 8024788017854
1M500AEE 500 12,0 50+5 8024788017861

1M350AFE 350 15,0 35+5 8024788005240
1M400AFE 400 15,0 40+5 8024788004687
1M450AFE 450 15,0 45+5 8024788004694
1M500AFE 500 15,0 50+5 8024788004762

1M350AHE 350 20,0 35+5 8024788015881
1M400AHE 400 20,0 40+5 8024788014846
1M450AHE 450 20,0 45+5 8024788014891
1M500AHE 500 20,0 50+5 8024788014990

MPSA

SEGMENTED BRAZE-WELDED GRINDING WHEEL 
MEULES SEGMENTES SOUDURE PAR BRASSAGE
MUELAS SEGMENTADAS CON SOLDADURA DE PLATA

ASPHALT
ASPHALTE

ASFALTO

MOLE SEGMENTATE SALDOBRASATE ASFALTO

8

25,4 + PH*

(d)

SEGMENTI RINFORZATI VERTICALI per evitare l’usura dell’anima nella zona di saldatura.
REINFORCED VERTICAL SEGMENTS to avoid the wear of the steel core in the weld area.
SEGMENTS VERTICAUX RENFORCES pour éviter l’usure de la tôle dans la zone de soudure.
SEGMENTOS VERTICALES REFORZADOS para evitar el desgaste del soporte en la zona de soldadura.

Diametri e spessori diversi a richiesta
Different diameters and thickness on request 
Differents diamètres et épaisseurs sur demande
Otros diametros y espesores baja perdido

(d)

*Per fori diversi vedi pag. 96
For different holes see at page 96 / Pour differents alesages voir page 96 / Para otros agujeros véase la página 96

PER POTENZA FINO A 37 KW
FOR POWER UP TO 37 KW

POUR PUISSANCE JUSQU’A 37 KW
PARA POTENCIA HASTA 37 KW
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ASU B

SEGMENTED LASER WELDED AND BRAZE-WELDED
SEGMENTES SOUDURE LASER ET SOUDURE PAR BRASSAGE
SEGMENTADOS SOLDADURA LÁSER Y CON SOLDADURA DE PLATA

ASPHALT
ASPHALTE

ASFALTO

SEGMENTATI SALDATURA LASER E SALDOBRASATI ASFALTO

(a)

PER POTENZA DA 15 A 37 KW 
FOR POWER FROM  15 TO 37 KW 
POUR PUISSANCE DU 15 A 37 KW 

PARA POTENCIA DE 15 A 37 KW
 

PER POTENZA FINO A 27 KW
FOR POWER UP TO 27 KW 

POUR PUISSANCE JUSQU’A 27 KW
PARA POTENCIA HASTA 27 KW

SALDOBRASATI 
BRAZE-WELDED
SOUDURE PAR BRASSAGE
SOLDADURA DE PLATA

SALDATURA LASER
LASER WELDED 
SOUDURE LASER 
SOLDADURA LÁSER 

10

25,4 + PH*

10

60 + PH*

(a)

(d)

*Per fori diversi vedi pag. 96
For different holes see at page 96 / Pour differents alesages voir page 96 / Para otros agujeros véase la página 96

SEGMENTI RINFORZATI TRAPEZOIDALI  E VERTICALI per evitare l’usura dell’anima nella zona di saldatura.
REINFORCED TRAPEZOIDAL AND VERTICAL SEGMENTS to avoid the wear of the steel core in the weld area.
SEGMENTS TRAPEZOIDES ET VERTICAUX RENFORCES pour éviter l’usure de la tôle dans la zone de soudure.
SEGMENTOS TRAPEZOIDALES Y VERTICALES REFORZADOS para evitar el desgaste del soporte en la zona de soldadura.

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z(a)
E67B350E 350N 3,0 21(7) 8024788004212
E67B400E 400N 3,2 24(8) 8024788004236
E67B450E 450N 3,6 27(9) 8024788004250
E67B500E 500N 3,6 30(10) 8024788004274
E67B550E 550N 4,2 32(11) 8024788004182
E67B600E 600N 4,2 36(12) 8024788004298

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z(d)
E67B700L 700N 4,7 40(5) 8024788012804
E67B800L 800N 4,7 46(8) 8024788012811
E67B900L 900N 4,7 50(8) 8024788012828
E67BB00L 1000N 4,7 56(8) 8024788012835
E67BC00L 1200N 4,7 60(10) 8024788012842
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ASU C

Professional

ASE D

Standard

SEG. LASER WELDED 
SEG. SOUDURE LASER 
SEG. SOLDADURA LÁSER

ASPHALT
ASPHALTE

ASFALTO

SEGMENTATI SALDATURA LASER ASFALTO

(a)

(c)

10

25,4 + PH*

10

25,4 + PH*

*Per fori diversi vedi pag. 96
For different holes see at page 96 / Pour differents alesages voir page 96 / Para otros agujeros véase la página 96

PER POTENZA FINO A 22 KW
FOR POWER UP TO 22 KW

POUR PUISSANCE JUSQU’A 22 KW
PARA POTENCIA HASTA 22 KW

PER POTENZA FINO A 15 KW
FOR POWER UP TO 15 KW

POUR PUISSANCE JUSQU’A 15 KW
PARA POTENCIA HASTA 15 KW

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z(a)
E66B300E 300N 2,8 18(6) 8024788002003
E66B350E 350N 3,0 21(7) 8024788002027
E66B400E 400N 3,2 24(8) 8024788002041
E66B450E 450N 3,6 27(9) 8024788002065
E66B500E 500N 3,6 30(10) 8024788002072
E66B600E 600N 4,2 36(12) 8024788002089

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z(c)
E77A300E 300N 2,8 18(3) 8024788008371
E77A350E 350N 3,0 21(3) 8024788008388
E77A400E 400N 3,2 24(4) 8024788008395
E77A450E 450N 3,6 27(4) 8024788008401
E77A500E 500N 3,6 30(5) 8024788008418
E77A600E 600N 4,2 36(6) 8024788008425
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ASE L

Basic

SEG. LASER WELDED 
SEG. SOUDURE LASER
SEG. SOLDADURA LÁSER

ASPHALT
ASPHALTE

ASFALTO

SEGMENTATI SALDATURA LASER ASFALTO

(c)

SEGMENTI RINFORZATI INCLINATI 
per evitare l’usura dell’anima nella zona di saldatura.

REINFORCED SLOPING SEGMENTS 
to avoid the wear of the steel core in the weld area.

SEGMENTS INCLINES RENFORCES 
pour éviter l’usure de la tôle dans la zone de soudure.

SEGMENTOS INCLINADOS REFORZADOS 
para evitar el desgaste del soporte en la zona de soldadura.

10

25,4 + PH*

(c)

*Per fori diversi vedi pag. 96
For different holes see at page 96 / Pour differents alesages voir page 96 / Para otros agujeros véase la página 96

PER POTENZA FINO A 10 KW
FOR POWER UP TO 10 KW

POUR PUISSANCE JUSQU’A 10 KW
PARA POTENCIA HASTA 10 KW

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z(c)
E59A300E 300N 2,8 18(3) 8024788014549
E59A350E 350N 3,0 21(3) 8024788014556
E59A400E 400N 3,2 24(4) 8024788014563
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FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

ENIT FR ES

SEGMENTATI PER CEMENTI

SEGMENTED FOR CONCRETE
SEGMENTES POUR BETON
SEGMENTADOS PARA HORMIGÓN
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POTENZA CONSIGLIATA

SUGGESTED POWER  /  PUISSANCE CONSEILLÉE /  POTENCIA RECOMENDADA

(b) Potenze superiori a richiesta
Higher powers on request  /  Puissances supérieures à la demande /  Una mayor potencia a petición

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

Professional Standard Basic

MPSC CSU B CUS C TGS CSE D CSE L
• • • • • •

••••••••-••

•••••••••

•••••••••

•-•-•••

•••••••••

•••••-•

---
•••

••••••
••-

••••••
•--  

---
•-•

•-•
•--

•-•
---

-- -• -• -• -• --

(b) P < 37 kW (b) P < 37 kW
               
 P < 22 kW P < 15 kW P < 10 kW

Potenze
Power    
Puissance
Potencia

kW
kW 
kW 
kW

DISCO - DISC  - DISQUE - DISCO

Ø (mm)
300 350 400 450 500 550 600 700 800 900 1.000 1.200

DA 7 A 37  

DA 5 A 37

DA 4 A 22

  FINO A 15

FINO A 10

7            MPSC            37(b)
5                    CSU B                    27 15             CSU B           37(b)

4                       CUS C                      22
4                               CSE D                         15

4      CSE L      10

OTTIMO / VERY GOOD  / TRES BON / MUY BUENO
BUONO / GOOD / BON / BUENO
SUFFICIENTE / FAIR / SUFFISANT / SUFICIENTE
NON IDONEO / NOT SUITABLE  / PAS APPROPRIE / NO APTO

••••••-
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5
5.2

MPSC

SEGMENTED BRAZE-WELDED GRINDING WHEEL
MEULES SEGMENTES SOUDURE PAR BRASSAGE
MUELAS SEGMENTADAS CON SOLDADURA DE PLATA

CONCRETE
BETON

HORMIGÓN

MOLE SEGMENTATE SALDOBRASATE CEMENTO

8

25,4 + PH*

Diametri e spessori diversi a richiesta
Different diameters and thickness on request 
Differents diamètres et épaisseurs sur demande 
Otros diametros y espesores baja perdido

OPTIONS / OPTIONS / OPCIÓNES

DIFFERENT HOLE 
DIFFERANT ALESAGE 
OTRO AGUJERO

OPZIONI

FORO DIVERSO

CODICE
CODE / CODE  CODIGO

FORO
HOLE / ALESAGE / AGUJERO

0LA01-30 30
0LA01-32 32

PER POTENZA FINO A 37 KW
FOR POWER UP TO 37 KW

POUR PUISSANCE JUSQU’A 37 KW
PARA POTENCIA HASTA 37 KW

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
1M300CCE 300 8,0 30 8024788005691
1M350CCE 350 8,0 35 8024788005790
1M400CCE 400 8,0 40 8024788006117
1M450CCE 450 8,0 45 8024788006124
1M500CCE 500 8,0 50 8024788006134

1M300CDE 300 10,0 30 8024788006148
1M350CDE 350 10,0 35 8024788006155
1M400CDE 400 10,0 40 8024788006162
1M450CDE 450 10,0 45 8024788006179
1M500CDE 500 10,0 50 8024788006186

1M300CEE 300 12,0 30 8024788006193
1M350CEE 350 12,0 35 8024788005592
1M400CEE 400 12,0 40 8024788005806
1M450CEE 450 12,0 45 8024788005813
1M500CEE 500 12,0 50 8024788005820

1M300CFE 300 15,0 30 8024788003840
1M350CFE 350 15,0 35 8024788003857
1M400CFE 400 15,0 40 8024788004717
1M450CFE 450 15,0 45 8024788000856
1M500CFE 500 15,0 50 8024788001945

1M350CHE 350 20,0 35 8024788017991
1M400CHE 400 20,0 40 8024788017687
1M450CHE 450 20,0 45 8024788017694
1M500CHE 500 20,0 50 8024788015997
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5
5.2

CSU B

SEGMENTED LASER WELDED AND BRAZE-WELDED
SEGMENTES SOUDURE LASER ET SOUDURE PAR BRASSAGE
SEGMENTADOS SOLDADURA LÁSER Y CON SOLDADURA DE PLATA

CONCRETE (REINFORCED)
BETON (ARME)

HORMIGÓN (ARMADO)

SEGMENTATI SALDATURA LASER E SALDOBRASATI CEMENTO (ARMATO)

(a)

PER POTENZA DA 15 A 37 KW 
FOR POWER FROM 15 TO 37 KW 

POUR PUISSANCE DU 15 A 37 KW 
PARA POTENCIA DE 15 A 37 KW

 

PER POTENZA FINO A 27 KW
FOR POWER UP TO 27 KW 

POUR PUISSANCE JUSQU’A 27 KW
PARA POTENCIA HASTA 27 KW

SALDOBRASATI 
BRAZE-WELDED
SOUDURE PAR BRASSAGE
SOLDADURA DE PLATA

SALDATURA LASER
LASER WELDED 
SOUDURE LASER 
SOLDADURA LÁSER 

*Per fori diversi vedi pag. 96
For different holes see at page 96 / Pour differents alesages voir page 96 / Para otros agujeros véase la página 96

SEGMENTI RINFORZATI TRAPEZOIDALI E VERTICALI per evitare l’usura dell’anima nella zona di saldatura
REINFORCED TRAPEZOIDAL AND VERTICAL SEGMENTS to avoid the wear of the steel core in the weld area
SEGMENTS TRAPEZOIDES ET VERTICAUX RENFORCES pour éviter l’usure de la tôle dans la zone de soudure
SEGMENTOS TRAPEZOIDALES Y VERTICALES REFORZADOS para evitar el desgaste del soporte en la zona de soldadura

(a)

(d)

10

25,4 + PH*

10

60 + PH*

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z(a)
E65B350E 350R 3,0 24(4) 8024788004120
E65B400E 400R 3,2 28(4) 8024788004137
E65B450E 450R 3,6 32(5) 8024788001938
E65B500E 500R 3,6 36(6) 8024788002201
E65B550E 550R 4,2 38(6) 8024788002584
E65B600E 600R 4,2 42(7) 8024788004144

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z(d)
E65B700L 700N 4,7 40(6) 8024788012859
E65B800L 800N 4,7 46(8) 8024788012866
E65B900L 900N 4,7 50(8) 8024788012873
E65BA00L 1000N 4,7 56(8) 8024788012880
E65BA00L 1200N 4,7 60(10) 8024788012897
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5
5.2

CSU C

Professional

SEG. LASER WELDED 
SEG. SOUDURE LASER 
SEG. SOLDADURA LÁSER

CONCRETE (REINFORCED)
BETON (ARME)

HORMIGÓN (ARMADO)

SEGMENTATI SALDATURA LASER CEMENTO (ARMATO)

(a)

SEGMENTI RINFORZATI TRAPEZOIDALI per evitare l’usura dell’anima nella zona di saldatura
REINFORCED TRAPEZOIDAL SEGMENTS to avoid the wear of the steel core in the weld area
SEGMENTS TRAPEZOIDES RENFORCES pour éviter l’usure de la tôle dans la zone de soudure
SEGMENTOS TRAPEZOIDALES REFORZADOS 
para evitar el desgaste del soporte en la zona de soldadura

10

25,4 + PH*

TGS

Professional  Cemento Fresco

SEG. BRAZE-WELDED 
SEG. SOUDURE PAR BRASSAGE
SEG. CON SOLDADURA DE PLATA

GREEN CONCRETE
BETON FRAIS

HORMIGÓN FRESCO

SEGMENTATI SALDOBRASATI CEMENTO FRESCO

(b)

10

25,4 + PH*

(a)

PER POTENZA FINO A 22 KW 
FOR POWER UP TO 22 KW

POUR PUISSANCE JUSQU’A 22 KW
PARA POTENCIA HASTA 22 KW

SEGMENTI RINFORZATI per evitare l’usura dell’anima nella zona di saldatura
REINFORCED SEGMENTS to avoid the wear of the steel core in the weld area
SEGMENTS RENFORCES pour éviter l’usure de la tôle dans la zone de soudure
SEGMENTOS REFORZADOS para evitar el desgaste del soporte en la zona de soldadura

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z(a)
E64B300E 300R 2,8 20(4) 8024788004090
E64B350E 350R 3,0 24(4) 8024788001617
E64B400E 400R 3,2 28(4) 8024788001624
E64B450E 450R 3,6 32(5) 8024788001631
E64B500E 500R 3,6 36(6) 8024788001648
E64B600E 600R 4,2 42(7) 8024788004106

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
E45S30025E 300R 2,5 21 8024788008524
E45S30028E 300R 2,8 21 8024788008531
E45S30030E 300R 3,0 21 8024788008548

E45S35028E 350R 2,8 25 8024788008555
E45S35030E 350R 3,0 25 8024788008562
E45S35032E 350R 3,2 25 8024788008579

E45S40032E 400R 3,2 28 8024788008586
E45S40034E 400R 3,4 28 8024788008593
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5
5.2

CSE D

Standard

CSE L

Basic

SEG. LASER WELDED
SEG. SOUDURE LASER
SEG. SOLDADURA LÁSER

CONCRETE (REINFORCED)
BETON (ARME)

HORMIGÓN (ARMADO)

CONCRETE (REINFORCED)
BETON (ARME)

HORMIGÓN (ARMADO)

SEGMENTATI SALDATURA LASER CEMENTO (ARMATO)

CEMENTO (ARMATO)

(b)

10

25,4 + PH*

10

25,4 + PH*

SEGMENTI RINFORZATI per evitare l’usura dell’anima nella zona di saldatura
REINFORCED SEGMENTS to avoid the wear of the steel core in the weld area
SEGMENTS RENFORCES pour éviter l’usure de la tôle dans la zone de soudure
SEGMENTOS REFORZADOS para evitar el desgaste del soporte en la zona de soldadura

*Per fori diversi vedi pag. 96
For different holes see at page 96 / Pour differents alesages voir page 96 / Para otros agujeros véase la página 96

(b)

PER POTENZA FINO A 15 KW
FOR POWER UP TO 15 KW

POUR PUISSANCE JUSQU’A 15 KW
PARA POTENCIA HASTA 15 KW

PER POTENZA FINO A 10 KW
FOR POWER UP TO 10 KW

POUR PUISSANCE JUSQU’A 10 KW
PARA POTENCIA HASTA 10 KW

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z(b)
E77P300E 300R 2,8 20(4) 8024788008432
E77P350E 350R 3,0 24(4) 8024788008449
E77P400E 400R 3,2 28(4) 8024788008456
E77P450E 450R 3,6 32(5) 8024788008463
E77P500E 500R 3,6 36(6) 8024788008470
E77P600E 600R 4,2 42(7) 8024788008487

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
E59P300E 300R 2,8 20 8024788014587
E59P350E 350R 3,0 24 8024788014594
E59P400E 400R 3,2 28 8024788014600
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5
5.3

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

ENIT FR ES

SEGMENTATI PER ASFALTO E CEMENTO

SEGMENTED FOR ASPHALT
SEGMENTES POUR ASPHALTE
SEGMENTADOS PARA ASFALTO
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5
5.3

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

POTENZA CONSIGLIATA

SUGGESTED POWER  /  PUISSANCE CONSEILLÉE  /  POTENCIA RECOMENDADA

(b) Potenze superiori a richiesta
Higher powers on request /  Puissances supérieures à la demande /  Una mayor potencia a petición

Professional

MPSAC ACU 1 ACU 2
••• ••• ••

••••••••-••

•••••••••-••

••••••-•

-----

-----

-----

---
•-•

•-•

(b) P < 37 kW P < 27 kW P < 22 kW

Potenze
Power    
Puissance
Potencia

kW
kW 
kW 
kW

DISCO - DISC  - DISQUE - DISCO

Ø (mm)
300 350 400 450 500 550 600 700 800 900 1.000 1.200

DA 7 A 37  

DA 5 A 27

DA 4 A 22 

7          MPSAC          37(b)
5          ACU 1           27            
4          ACU 2          22

OTTIMO / VERY GOOD  / TRES BON / MUY BUENO
BUONO / GOOD / BON / BUENO
SUFFICIENTE / FAIR / SUFFISANT / SUFICIENTE
NON IDONEO / NOT SUITABLE  / PAS APPROPRIE / NO APTO

••••••-
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5
5.3

MPSAC

SEGMENTED BRAZE-WELDED GRINDING WHEEL 
MEULES SEGMENTES SOUDURE PAR BRASSAGE
MUELAS SEGMENTADAS CON SOLDADURA DE PLATA

MOLE SEGMENTATE SALDOBRASATE 

8

25,4 + PH*

(d)

SEGMENTI RINFORZATI VERTICALI per evitare l’usura dell’anima nella zona di saldatura.
REINFORCED VERTICAL SEGMENTS to avoid the wear of the steel core in the weld area.
SEGMENTS VERTICAUX RENFORCES pour éviter l’usure de la tôle dans la zone de soudure.
SEGMENTOS VERTICALES REFORZADOS para evitar el desgaste del soporte en la zona de soldadura.

Diametri e spessori diversi a richiesta
Different diameters and thickness on request 
Differents diamètres et épaisseurs sur demande
Otros diametros y espesores baja perdido

(d)

*Per fori diversi vedi pag. 96
For different holes see at page 96 / Pour differents alesages voir page 96 / Para otros agujeros véase la página 96

PER POTENZA FINO A 37 KW
FOR POWER UP TO 37 KW

POUR PUISSANCE JUSQU’A 37 KW
PARA POTENCIA HASTA 37 KW

ASPHALT AND CONCRETE
ASPHALTE ET BETON

ASFALTO Y HORMIGÓN

ASFALTO E CEMENTO

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z(d)
1M350ACCE 350 8,0 35+5 8024788014402
1M400ACCE 400 8,0 40+5 8024788014440
1M450ACCE 450 8,0 45+5 8024788014532
1M500ACCE 500 8,0 50+5 8024788014570

1M350ACDE 350 10,0 35+5 8024788014617
1M400ACDE 400 10,0 40+5 8024788014648
1M450ACDE 450 10,0 45+5 8024788013894
1M500ACDE 500 10,0 50+5 8024788013924

1M350ACEE 350 12,0 35+5 8024788013955
1M400ACEE 400 12,0 40+5 8024788014068
1M450ACEE 450 12,0 45+5 8024788014099
1M500ACEE 500 12,0 50+5 8024788014204

1M350ACFE 350 15,0 35+5 8024788014242
1M400ACFE 400 15,0 40+5 8024788014273
1M450ACFE 450 15,0 45+5 8024788013535
1M500ACFE 500 15,0 50+5 8024788013580

1M350ACHE 350 20,0 35+5 8024788013764
1M400ACHE 400 20,0 40+5 8024788013863
1M450ACHE 450 20,0 45+5 8024788005387
1M500ACHE 500 20,0 50+5 8024788004700
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5
5.3

ACU 1

ACU 2

Professional

ASPHALT AND CONCRETE
ASPHALTE ET BETON

ASFALTO Y HORMIGÓN

ASFALTO E CEMENTO

(a)

(a)

SEGMENTI RINFORZATI TRAPEZOIDALI 
per evitare l’usura dell’anima nella zona di saldatura

REINFORCED TRAPEZOIDAL SEGMENTS 
to avoid the wear of the steel core in the weld area

SEGMENTS TRAPEZOIDES RENFORCES 
pour éviter l’usure de la tôle dans la zone de soudure

SEGMENTOS TRAPEZOIDALES REFORZADOS 
para evitar el desgaste del soporte en la zona de soldadura

SEGMENTI RINFORZATI TRAPEZOIDALI 
per evitare l’usura dell’anima nella zona di saldatura

REINFORCED TRAPEZOIDAL SEGMENTS 
to avoid the wear of the steel core in the weld area

SEGMENTS TRAPEZOIDES RENFORCES 
pour éviter l’usure de la tôle dans la zone de soudure

SEGMENTOS TRAPEZOIDALES REFORZADOS 
para evitar el desgaste del soporte en la zona de soldadura

10

25,4 + PH*

10

25,4 + PH*

(a)

(a)

SEG. LASER WELDED 
SEG. SOUDURE LASER
SEG. SOLDADURA LÁSER

SEGMENTATI SALDATURA LASER

PER POTENZA FINO A 27 KW
FOR POWER UP TO 27 KW

POUR PUISSANCE JUSQU’A 27 KW
PARA POTENCIA HASTA 27 KW

PER POTENZA FINO A 22 KW
FOR POWER UP TO 22 KW

POUR PUISSANCE JUSQU’A 22 KW
PARA POTENCIA HASTA 22 KW

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z(a)
ES0P350E 350R 3,0 24(4) 8024788017953
ES0P400E 400R 3,2 28(4) 8024788017960
ES0P450E 450R 3,6 32(4) 8024788017977
ES0P500E 500R 3,6 36(6) 8024788017984

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z(a)
E79P350E 350R 3,0 24(4) 8024788006087
E79P400E 400R 3,2 28(4) 8024788006094
E79P450E 450R 3,6 32(4) 8024788006100
E79P500E 500R 3,6 36(6) 8024788001921
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GRINDING MACHINES

MACHINE À PONCER

MÁQUINAS DE RECTIFICADORA

LEVIGATRICI
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6

6 LEVIGATRICI
Inserti segmentati per levigatrici 
 
6.1 	MINI FRANKFURT

GRINDING MACHINES
Segmented inserts for grinding machines
 
6.1	 MINI FRANKFURT

MACHINE À PONCER
Inserts segmentés pour machine à poncer

6.1 	MINI FRANKFURT

MÁQUINAS DE RECTIFICADORA
Insertos segmentados para máquinas de rectificadora

6.1 	MINI FRANKFURT

EN

FR

ES
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6
6.1

MINI FRANKFURT LEVIGATRICI

MINI FRANKFURT FOR GRINDING MACHINES
MINI FRANKFURT POUR MACHINE À PONCER
MINI FRANKFURT PARA MÁQUINAS DE RECTIFICADORA

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI

CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT

BETON
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT

HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

COLLE
GLUES
COLLE
COLA

RESINE
RESINS

 RESINES
RESINA

ENIT FR ES

MINI FRANKFURT LEVIGATRICI

MINI FRANKFURT FOR GRINDING MACHINES
MINI FRANKFURT POUR MACHINE À PONCER
MINI FRANKFURT PARA MÁQUINAS DE RECTIFICADORA
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6
6.1

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI

CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT

BETON
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT

HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

COLLE
GLUES
COLLE
COLA

RESINE
RESINS

 RESINES
RESINA

••• •• •• - ••• •• •• -

• • • - • • • -

••• •• •• - ••• •• •• -

•• •• • - •• •• • -

- - - ••• - - - •••

- - - ••• - - - •••

OTTIMO / VERY GOOD  / TRES BON / MUY BUENO
BUONO / GOOD / BON / BUENO
SUFFICIENTE / FAIR / SUFFISANT / SUFICIENTE
NON IDONEO / NOT SUITABLE  / PAS APPROPRIE / NO APTO

••••••-
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6
6.1

UNIVERSAL MOUNT
SUPPORT UNIVERSEL
TAPA BASE UNIVERSAL 

CONCRETE, GREEN CONCRETE, MARBLE, CERAMIC
BETON, BETON FRAIS, MARBRE, CERAMIQUE

HORMIGÓN, HORMIGÓN  FRESCO, MARMOLE, CERÁMICA

GLUES, RESINS
COLLE, RESINES

 COLA, RESINA

ATTACCO UNIVERSALE CEMENTO, CEMENTO FRESCO, MARMO, CERAMICA

COLLE, RESINE

FUNS    STANDARD CONCRETE

FUNK    HARD CONCRETE

FUNT    MEDIUM CONCRETE

Standard

FUNC    PCD  

Professional  

CODICE
CODE / KODE/ 
CODE / CODIGO

EEH195JU26 8024788001778

CODICE
CODE / KODE/ CODE
CODIGO

EEQ32DJU16 8024788005684

CODICE
CODE / KODE/ 
CODE / CODIGO

EEQ22DJU16 8024788001785

CODICE
CODE / CODIGO

EEH2000000 8024788001792
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GLUES, RESINS
COLLE, RESINES

 COLA, RESINA

COLLE, RESINE

HTC TYPE MOUNT
SUPPORT HTC
TAPA BASE HTC

CONCRETE, GREEN CONCRETE, MARBLE, CERAMIC
BETON, BETON FRAIS, MARBRE, CERAMIQUE

HORMIGÓN, HORMIGÓN  FRESCO, MARMOLE, CERÁMICA

ATTACCO TIPO HTC CEMENTO, CEMENTO FRESCO, MARMO, CERAMICA

FHTS      STANDARD CONCRETE

FHTK      HARD CONCRETE

FHTP      MEDIUM CONCRETE

Standard

FHTC     PCD  

Professional  

CODICE
CODE / KODE/ 
CODE / CODIGO

EEH495JU26 8024788001808

CODICE
CODE / KODE/ 
CODE / CODIGO

EEQ42DJU16 8024788013016

CODICE
CODE / KODE/ 
CODE / CODIGO

EEH62DJU16 8024788001815

CODICE
CODE / CODIGO

EEH2000000 8024788001822
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DRILLING MACHINES, DRILLS AND ANGLE GRINDERS

CAROTEUSES, PERCEUSES ET MEULEUSES ANGULAIRES

PERFORADORAS, TALADROS Y AMOLADORAS ANGULARES

CAROTATRICI,
SMERIGLIATRICI
ANGOLARI
E TRAPANI
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7

7 CAROTATRICI, SMERIGLIATRICI ANGOLARI E TRAPANI
Foretti diamantati taglio a secco e umido per carotatrici, smerigliatrici angolari e trapani

7.1 	SEGMENTATI SALDATURA LASER
	 TECNOLOGIA VACUUM TAGLIO A SECCO
7.2	 SEGMENTATI SALDATURA LASER
	 CORONA CONTINUA TAGLIO A UMIDO
	 TECNOLOGIA VACUUM TAGLIO A SECCO
7.3	 SEGMENTATI  A UMIDO
	 CAROTAGGIO CONTINUO

LARGE RAIL MACHINES
Diamond core drills wet and dry cutting for drilling machines, drills and angle grinders

7.1	 SEGMENTED LASER WELDED
	 DRY CUTTING VACUUM TECHNOLOGY
7.2	 SEGMENTED LASER WELDED 
	 WET CUTTING CONTINUOUS RIM
	 DRY CUTTING VACUUM TECHNOLOGY
7.3	 WET CUTTING SEGMENTED
	 CONTINUOUS CORING

MACHINES A PORTIQUE MOBILE
Forets diamantes coupe a eau et a sec pour caroteuses, perceuses et meuleuses angulaires

7.1	 SEGMENTES SOUDURE LASER
	 TECHNOLOGIE SOUS VIDE COUPE A SEC
7.2	 SEGMENTES SOUDURE LASER
	 COURONNE CONTINUE COUPE A EAU
	 TECHNOLOGIE SOUS VIDE COUPE A SEC
7.3	 SEGMENTES COUPE A EAU
	 CAROTTAGE CONTINU
	

MAQUINAS DE PUENTE MOVIL
Brocas corona diamantadas corte en seco y en humedo para perforadoras, taladros y amoladoras angulares

7.1	 SEGMENTADOS SOLDADURA LÁSER
	 TECNOLOGIA DE VACIO CORTE EN SECO
7.2	 SEGMENTADOS SOLDADURA LÁSER
	 CORONA CONTINUA CORTE EN HUMEDO
	 TECNOLOGIA DE VACIO CORTE EN SECO
7.3	 SEGMENTADOS CORTE EN HUMEDO
	 BROCA DE ARO CONTÍNUO
	

EN

FR

ES
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7.1

SEGMENTATI SALDATURA LASER, CORONA CONTINUA, TECNOLOGIA VACUUM

SEGMENTED LASER WELDED, CONTINUOUS RIM, VACUUM TECHNOLOGY
SEGMENTES SOUDURE LASER, COURONNE CONTINUE, TECHNOLOGIE SOUS VIDE
SEGMENTADOS SOLDADURA LÁSER, CORONA CONTINUA, TECNOLOGIA DE VACIO

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS 

MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

ENIT FR ES
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FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS 

MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

  Professional

FDK
 

FDA
 

FDB LDA SVA MDB-B MDB-E
- - - - - - -

-•-•-

-•-•-

-•-•-

-•-•-

-•-•-

-•-•-

-•-•-
•••••••••••••

•••••••••••••

•••••••••••••

•••••••••••••

•••••••••••••

•••••••••••••

•••••••••••••
••••••

•••••
•••••

•••••
•••••

•••••
•••••

•••• •••••• •••••• •••••• •••••• •••••• ••••••

•••••••••
••••

••••
••••

••••
••••

••••

••••••••••••

•••••••••••

•••••••••••

•••••••••••

•••••••••••

•••••••••••

•••••••••••

••••• ••• ••• ••• ••• ••• •••

---
•••••

•••••
•••••

•••••
•••••

•••••

- • • • • • •

OTTIMO / VERY GOOD  / TRES BON / MUY BUENO
BUONO / GOOD / BON / BUENO
SUFFICIENTE / FAIR / SUFFISANT / SUFICIENTE
NON IDONEO / NOT SUITABLE  / PAS APPROPRIE / NO APTO

••••••-
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SEG. LASER WELDED
SEG. SOUDURE LASER
SEG. SOLDADURA LÁSER

SEGMENTATI SALDATURA LASER

FDK

*Per accessori vedi pag. 230
For accessories see page  230   / Pour les accessoires, voir page  230 / Para los accesorios véase la página 230

GRES PORCELAIN, MONO-FIRING CERAMIC, CERAMIC, GRANITE
GRES EMAILLE, CERAMIQUE MONOCUITE, CERAMIQUE, GRANIT

GRES PORCELÁNICO, CERAMICA MONOCOCIÓN, CERAMICA, GRANITO

GRES PORCELLANATO, MONOCOTTURA, CERAMICA, GRANITO

LASER WELDED
SOUDURE LASER
SOLDADURA LÁSER

SALDATURA LASER

10
55

M14 F*

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
EG4P020B 20 2,6 3 8024788016703
EG4P027B 27 2,6 3 8024788016710
EG4P035B 35 2,6 4 8024788016734
EG4P040B 40 2,6 5 8024788016741
EG4P045B 45 2,6 5 8024788016758
EG4P050B 50 2,6 6 8024788016765
EG4P055B 55 2,6 6 8024788016819
EG4P060B 60 2,6 7 8024788016772
EG4P065B 65 2,6 7 8024788016789
EG4P070B 70 2,6 8 8024788016796
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*Per accessori vedi pag. 230  For accessories see page 230 / Pour les accessoires, voir page 230 / Para los accesorios véase la página 230

Professional

VACUUM BRAZED TECHNOLOGY
TECHNOLOGIE SOUS VIDE
TECNOLOGIA DE VACIO

GRES PORCELAIN, MONO-FIRING CERAMIC, CERAMIC, GRANITE, MARBLER
GRES EMAILLE, CERAMIQUE MONOCUITE, CERAMIQUE, GRANIT, MARBRE

GRES PORCELÁNICO, CERAMICA MONOCOCIÓN, CERAMICA, GRANITO, MARMOL

TECNOLOGIA VACUUM GRES PORCELLANATO, MONOCOTTURA, CERAMICA, GRANITO, MARMO

FDA

FDB

CORONA MONOSTRATO DI DIAMANTE legato in atmosfera controllata con metalli fusi.
SINGLER LAYER DIAMOND RIM bound in controlled atmosphere with cast metals.
COURONNE MONOCOUCHE DE DIAMANT lié en atmosphère contrôlée avec métaux fondus.
CORONA MONOCAPA DE DIAMANTE cogido en atmosfera controlada con metales fundidos.
Iniziare la foratura con il foretto inclinato e proseguire con movimento oscillante.
Start the drilling with inclined core drill and go on with oscillating motion.
Commencer le perçage avec le foret incline et continuer avec un mouvement oscillant. 
Comenzar la perforación con la corona de sondeo inclinada y continuar con un movimiento oscilante.

10

Ø 10*

40

10
45

M14 F*

15
45

M14 F*

CODICE
CODE /  CODIGO Ø mm

YF006A 6 2,0 8024788013702
YF008A 8 2,0 8024788013719
YF010A 10 2,0 8024788013726
YF012A 12 2,2 8024788013733
YF014A 14 2,2 8024788013740
YF016A 16 2,2 8024788013757

CODICE
CODE / CODIGO Ø mm

YF0060M 6 2,2 8024788010800
YF0080M 8 2,2 8024788010817
YF0100M 10 2,2 8024788010824
YF0120M 12 2,2 8024788010831
YF0140M 14 2,2 8024788010848
YF0150M 15 2,2 8024788017878
YF0160M 16 2,2 8024788017885
YF0180M 18 2,2 8024788017892

YF0200M 20 2,2 8024788010855
YF0250M 25 2,2 8024788017908
YF0270M 27 2,2 8024788010862
YF0300M 30 2,2 8024788010879
YF0320M 32 2,2 8024788017915
YF0350M 35 2,2 8024788010886
YF0400M 40 2,2 8024788010893
YF0450M 45 2,2 8024788010909
YF0500M 50 2,2 8024788010916
YF0550M 55 2,2 8024788017922
YF0600M 60 2,5 8024788010923
YF0650M 65 2,5 8024788010930
YF0680M 68 2,5 8024788017939
YF0700M 70 2,5 8024788010947
YF0750M 75 2,5 8024788010954
YF0820M 82 2,5 8024788012781
YF0850M 85 2,5 8024788005394
YF1000M 100 2,5 8024788012798
YF1100M 110 2,5 8024788017946
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GEL PER FORATURA PULITA
CODICE
CODE / CODE  
CODIGO ml €
E920000 250 ml 8024788013290 16,00
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Professional

KIT A

KIT B

KIT C

SVA

Professional

LDA

INCLUDE/INLCUDES/ COMPREND/ INCLUYE:

FDB :   Ø 20 - 27 -30 - 35 - 50
SVA Ø 20-48 mm

INCLUDE/INLCUDES/ COMPREND/ INCLUYE:

FDB :   Ø 6 - 8 - 20 - 35

INCLUDE/INLCUDES/ COMPREND/ INCLUYE:

FDB :   Ø 6 - 8 - 10 - 12
SVA Ø 2-38 mm

VACUUM BRAZED TECHNOLOGY
TECHNOLOGIE SOUS VIDE
TECNOLOGIA DE VACIO

GRES PORCELAIN, MONO-FIRING CERAMIC, CERAMIC, GRANITE, MARBLER
GRES EMAILLE, CERAMIQUE MONOCUITE, CERAMIQUE, GRANIT, MARBRE

GRES PORCELÁNICO, CERAMICA MONOCOCIÓN, CERAMICA, GRANITO, MARMOL

TECNOLOGIA VACUUM GRES PORCELLANATO, MONOCOTTURA, CERAMICA, GRANITO, MARMO

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø
ET038M00 2-38 mm 8024788011944
ET048M00 20-48 mm 8024788011951

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO

E04-YF0MB15 8024788012415

CODICE
CODE / CODE 
CODIGO

E04-YF0MB16 8024788012422

CODICE
CODE / CODE 
CODIGO

E04-YF0MB17 8024788018059

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø L=mm

EE2Y020B 20 40 8024788012439



119

7
7.1

VACUUM BRAZED TECHNOLOGY
TECHNOLOGIE SOUS VIDE
TECNOLOGIA DE VACIO

GRES PORCELAIN, MONO-FIRING CERAMIC, CERAMIC, GRANITE, MARBLER
GRES EMAILLE, CERAMIQUE MONOCUITE, CERAMIQUE, GRANIT, MARBRE

GRES PORCELÁNICO, CERAMICA MONOCOCIÓN, CERAMICA, GRANITO, MARMOL

TECNOLOGIA VACUUM GRES PORCELLANATO, MONOCOTTURA, CERAMICA, GRANITO, MARMO

Professional

MDB -B CONCAVA

MDB-E 45°

R

Ø

M14

T = R

Ø
M14

B45°

T

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø R
ER0Y065A200 65 5 8024788015607
ER0Y065B200 65 10 8024788015614
ER0Y065C200 65 15 8024788015638
ER0Y065D200 65 20 8024788015652
ER0Y085F200 85 30 8024788015676

CODICE
CODE / CODE
 CODIGO Ø B
ER1YO65R200 65 5 8024788015720
ER1Y065D200 65 10 8024788015751
ER1Y065F200 65 15 8024788015843
ER1Y065H200 65 20 8024788015850
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SEGMENTATI SALDATURA LASER, CORONA CONTINUA, TECNOLOGIA VACUUM

SEGMENTED LASER WELDED, CONTINUOUS RIM, VACUUM TECHNOLOGY
SEGMENTES SOUDURE LASER, COURONNE CONTINUE, TECHNOLOGIE SOUS VIDE
SEGMENTADOS SOLDADURA LÁSER, CORONA CONTINUA, TECNOLOGIA DE VACIO

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS 

MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

LEGNO
WOOD

BOIS
MADERA

LEGNO WOOD BOIS MADERA

ENIT FR ES
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FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS 

MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

LEGNO
WOOD

BOIS
MADERA

LEGNO WOOD BOIS MADERA

 Professional Standard

F450A F300A F150A FCA FCS FCBP
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OTTIMO / VERY GOOD  / TRES BON / MUY BUENO
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SUFFICIENTE / FAIR / SUFFISANT / SUFICIENTE
NON IDONEO / NOT SUITABLE  / PAS APPROPRIE / NO APTO
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SEG. LASER WELDED
SEG. SOUDURE LASER
SEG. SOLDADURA LÁSER

REINFORCED CONCRETE, BRICKS, STONES
BETON ARME, BRIQUES, PIERRES

HORMIGÓN ARMADO, LADRILLOS, PIEDRAS

SEGMENTATI SALDATURA LASER CEMENTO ARMATO, LATERIZI, PIETRE

Foretti dotati di segmenti che assicurano tempi di carotaggio più rapidi su tutti 
i materiali, compresi i cementi armati più resistenti. I segmenti scanalati per 
lo scarico dei materiali, vengono saldati laser su un corpo d’acciaio spiralato e 
conico di qualità superiore, per garantire resistenza alle elevate temperature 
ed agli urti generati dalla micro-percussione.

Core drills equipped with segments that ensure faster coring times on all materials, including 
the most resistant reinforced concrete. The grooved segments for unloading materials are 
laser welded onto a superior quality spiral and conical steel body, to ensure resistance to high 
temperatures and impacts generated by micro-percussion.

Couronnes équipées de segments qui assurent des temps de carottage plus rapides sur tous 
les matériaux, y compris les bétons armés les plus résistants. Les segments rainurés pour le 
déchargement des matériaux sont soudés au laser sur un corps en acier spiralé et conique 
de qualité supérieure, pour garantir la résistance aux températures élevées et aux impacts 
générés par micro-percussion.

Brocas sacanúcleos equipadas con segmentos que garantizan tiempos de perforación más 
rápidos en todos los materiales, incluidos los hormigones armados más resistentes. Los 
segmentos ranurados para la descarga de los materiales están soldados con láser sobre un 
cuerpo espiral y cónico de acero de calidad superior, para garantizar la resistencia a las altas 
temperaturas y a los impactos generados por la micropercusión.

10

1"¼ W.F.*

450

20

F450A

*Per accessori vedi pag. 230
For accessories see page  230 / Pour les accessoires, voir page  230 / Para los accesorios véase la página 230

CORPO ESTERNO CONICO
CONICAL OUTER BODY
CORPS EXTÉRIEUR CONIQUE
CUERPO EXTERIOR CÓNICO

CODICE
CODE Ø mm Z
EG2L032 32 3,2 3 8024788016543
EG2L042 42 3,2 5 8024788016352
EG2L052 52 3,5 6 8024788016369
EG2L062 62 3,5 6 8024788016376
EG2L067 67 3,5 6 8024788016383
EG2L072 72 3,5 7 8024788016390
EG2L082 82 3,5 7 8024788016406
EG2L092 92 3,5 7 8024788016413
EG2L102 102 3,5 8 8024788016420
EG2L112 112 3,5 8 8024788016437
EG2L122 122 3,5 9 8024788016444
EG2L127 127 3,5 9 8024788016451
EG2L132 132 3,5 9 8024788016468
EG2L142 142 3,5 9 8024788016475
EG2L152 152 3,5 9 8024788016482
EG2L162 162 3,5 10 8024788016499
EG2L172 172 3,5 10 8024788016550
EG2L182 182 3,8 10 8024788016505
EG2L186 186 3,8 10 8024788016574
EG2L202 202 3,8 11 8024788016512
EG2L222 222 3,8 13 8024788016529
EG2L250 250 3,8 13 8024788016536
EG2L302 302 4,4 15 8024788018080
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CORPO ESTERNO CONICO
CONICAL OUTER BODY
CORPS EXTÉRIEUR CONIQUE
CUERPO EXTERIOR CÓNICO

SEG. LASER WELDED
SEG. SOUDURE LASER
SEG. SOLDADURA LÁSER

SEGMENTATI SALDATURA LASER

REINFORCED CONCRETE, BRICKS, STONES
BETON ARME, BRIQUES, PIERRES

HORMIGÓN ARMADO, LADRILLOS, PIEDRAS

CEMENTO ARMATO LATERIZI, PIETRE

10

1"¼ W.F.*

300

20

F300A

*Per accessori vedi pag. 230
For accessories see page  230 / Pour les accessoires, voir page  230 / Para los accesorios véase la página 230

Foretti dotati di segmenti che assicurano tempi di carotaggio più rapidi su tutti 
i materiali, compresi i cementi armati più resistenti. I segmenti scanalati per 
lo scarico dei materiali, vengono saldati laser su un corpo d’acciaio spiralato e 
conico di qualità superiore, per garantire resistenza alle elevate temperature ed 
agli urti generati dalla micro-percussione.

Core drills equipped with segments that ensure faster coring times on all materials, including 
the most resistant reinforced concrete. The grooved segments for unloading materials are 
laser welded onto a superior quality spiral and conical steel body, to ensure resistance to high 
temperatures and impacts generated by micro-percussion.

Couronnes équipées de segments qui assurent des temps de carottage plus rapides sur tous 
les matériaux, y compris les bétons armés les plus résistants. Les segments rainurés pour le 
déchargement des matériaux sont soudés au laser sur un corps en acier spiralé et conique 
de qualité supérieure, pour garantir la résistance aux températures élevées et aux impacts 
générés par micro-percussion.

Brocas sacanúcleos equipadas con segmentos que garantizan tiempos de perforación más 
rápidos en todos los materiales, incluidos los hormigones armados más resistentes. Los 
segmentos ranurados para la descarga de los materiales están soldados con láser sobre un 
cuerpo espiral y cónico de acero de calidad superior, para garantizar la resistencia a las altas 
temperaturas y a los impactos generados por la micropercusión.

CODICE
CODE Ø mm Z
E93B032 32 3,2 4 8024788014655
E93B042 42 3,2 4 8024788014662
E93B052 52 3,5 5 8024788014679
E93B062 62 3,5 5 8024788014686
E93B067 67 3,5 6 8024788016574
E93B072 72 3,5 6 8024788014693
E93B082 82 3,5 6 8024788014709
E93B092 92 3,5 7 8024788016581
E93B102 102 3,5 7 8024788014716
E93B112 112 3,5 7 8024788014723
E93B122 122 3,5 8 8024788014730
E93B127 127 3,5 8 8024788014747
E93B132 132 3,5 8 8024788014754
E93B142 142 3,5 8 8024788014761
E93B152 152 3,5 8 8024788014778
E93B162 162 3,5 9 8024788014785
E93B172 172 3,5 9 8024788016598
E93B182 182 3,8 9 8024788014792
E93B192 192 3,8 9 8024788016604
E93B202 202 3,8 10 8024788014808
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F150A

CORPO ESTERNO CONICO
CONICAL OUTER BODY
CORPS EXTÉRIEUR CONIQUE
CUERPO EXTERIOR CÓNICO

SEG. LASER WELDED
SEG. SOUDURE LASER
SEG. SOLDADURA LÁSER

SEGMENTATI SALDATURA LASER

REINFORCED CONCRETE, BRICKS, STONES
BETON ARME, BRIQUES, PIERRES

HORMIGÓN ARMADO, LADRILLOS, PIEDRAS

CEMENTO ARMATO LATERIZI, PIETRE

1”¼ W.F.*

150

10

Foretti dotati di segmenti che assicurano tempi di carotaggio più rapidi su tutti 
i materiali, compresi i cementi armati più resistenti. I segmenti scanalati per 
lo scarico dei materiali, vengono saldati laser su un corpo d’acciaio spiralato e 
conico di qualità superiore, per garantire resistenza alle elevate temperature ed 
agli urti generati dalla micro-percussione.

Core drills equipped with segments that ensure faster coring times on all materials, including 
the most resistant reinforced concrete. The grooved segments for unloading materials are 
laser welded onto a superior quality spiral and conical steel body, to ensure resistance to high 
temperatures and impacts generated by micro-percussion.

Couronnes équipées de segments qui assurent des temps de carottage plus rapides sur tous 
les matériaux, y compris les bétons armés les plus résistants. Les segments rainurés pour le 
déchargement des matériaux sont soudés au laser sur un corps en acier spiralé et conique 
de qualité supérieure, pour garantir la résistance aux températures élevées et aux impacts 
générés par micro-percussion.

Brocas sacanúcleos equipadas con segmentos que garantizan tiempos de perforación más 
rápidos en todos los materiales, incluidos los hormigones armados más resistentes. Los 
segmentos ranurados para la descarga de los materiales están soldados con láser sobre un 
cuerpo espiral y cónico de acero de calidad superior, para garantizar la resistencia a las altas 
temperaturas y a los impactos generados por la micropercusión.

*Per accessori vedi pag. 230
For accessories see page  230 / Pour les accessoires, voir page  230 / Para los accesorios véase la página 230

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
E96L0520 52 3,5 4 8024788016109
E96L0570 57 3,5 4 8024788016116
E96L0620 62 3,5 4 8024788016123
E96L0670 67 3,5 4 8024788016130
E96L0720 72 3,5 4 8024788016147
E96L0820 82 3,5 5 8024788016154
E96L0920 92 3,5 5 8024788016161
E96L1020 102 3,5 6 8024788016178
E96L1070 107 3,5 6 8024788016185
E96L1120 112 3,5 6 8024788016192
E96L1220 122 3,5 6 8024788016208
E96L1270 127 3,5 6 8024788016215
E96L1320 132 3,5 6 8024788016222
E96L1420 142 3,5 6 8024788016239
E96L1520 152 3,5 7 8024788016246
E96L1620 162 3,5 7 8024788016253
E96L1820 182 3,8 8 8024788016260
E96L2020 202 3,8 8 8024788016277
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SEGMENTATI SALDATURA LASER CEMENTO ARMATO LATERIZI, PIETRE

SEG. LASER WELDED
SEG. SOUDURE LASER
SEG. SOLDADURA LÁSER

REINFORCED CONCRETE, BRICKS, STONES
BETON ARME, BRIQUES, PIERRES

HORMIGÓN ARMADO, LADRILLOS, PIEDRAS

10

M16 F*

150

20

CORPO ESTERNO CONICO
CONICAL OUTER BODY
CORPS EXTÉRIEUR CONIQUE
CUERPO EXTERIOR CÓNICO

FCA

Foretti dotati di segmenti che assicurano tempi di carotaggio più rapidi su tutti 
i materiali, compresi i cementi armati più resistenti. I segmenti scanalati per 
lo scarico dei materiali, vengono saldati laser su un corpo d’acciaio spiralato e 
conico di qualità superiore, per garantire resistenza alle elevate temperature ed 
agli urti generati dalla micro-percussione.

Core drills equipped with segments that ensure faster coring times on all materials, including 
the most resistant reinforced concrete. The grooved segments for unloading materials are 
laser welded onto a superior quality spiral and conical steel body, to ensure resistance to high 
temperatures and impacts generated by micro-percussion.

Couronnes équipées de segments qui assurent des temps de carottage plus rapides sur tous 
les matériaux, y compris les bétons armés les plus résistants. Les segments rainurés pour le 
déchargement des matériaux sont soudés au laser sur un corps en acier spiralé et conique 
de qualité supérieure, pour garantir la résistance aux températures élevées et aux impacts 
générés par micro-percussion.

Brocas sacanúcleos equipadas con segmentos que garantizan tiempos de perforación más 
rápidos en todos los materiales, incluidos los hormigones armados más resistentes. Los 
segmentos ranurados para la descarga de los materiales están soldados con láser sobre un 
cuerpo espiral y cónico de acero de calidad superior, para garantizar la resistencia a las altas 
temperaturas y a los impactos generados por la micropercusión.

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
E9300320 32 3,2 3 8024788018035
E9300370 37 3,2 3 8024788018042
E9300420 42 3,2 3 8024788018059
E9300520 52 3,5 4 8024788018066
E9300570 57 3,5 4 8024788018073
E9300620 62 3,5 4 8024788018080
E9300670 67 3,5 4 8024788018097
E9300720 72 3,5 4 8024788018103
E9300820 82 3,5 5 8024788018110
E9300920 92 3,5 5 8024788018127
E9301020 102 3,5 6 8024788018134
E9301070 107 3,5 6 8024788018141
E9301120 112 3,5 6 8024788018158
E9301220 122 3,5 6 8024788018165
E9301270 127 3,5 6 8024788018172
E9301320 132 3,5 6 8024788018189
E9301420 142 3,5 6 8024788018196
E9301520 152 3,5 7 8024788018202
E9301620 162 3,5 7 8024788018219
E9301820 182 3,8 8 8024788018226
E9302020 202 3,8 8 8024788018233
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Professional

SEG. LASER WELDED
SEG. SOUDURE LASER
SEG. SOLDADURA LÁSER

REINFORCED CONCRETE, BRICKS, STONES
BETON ARME, BRIQUES, PIERRES

HORMIGÓN ARMADO, LADRILLOS, PIEDRAS

SEGMENTATI SALDATURA LASER CEMENTO ARMATO, LATERIZI, PIETRE

10

M16 F*

150

20

CORPO ESTERNO CONICO
CONICAL OUTER BODY
CORPS EXTÉRIEUR CONIQUE
CUERPO EXTERIOR CÓNICO

FCS

*Per accessori vedi pag. 230
For accessories see page  230 / Pour les accessoires, voir page  230 / Para los accesorios véase la página 230

10
65

M16 F*

Foretti dotati di segmenti che assicurano tempi di carotaggio più rapidi su tutti 
i materiali, compresi i cementi armati più resistenti. I segmenti scanalati per 
lo scarico dei materiali, vengono saldati laser su un corpo d’acciaio spiralato e 
conico di qualità superiore, per garantire resistenza alle elevate temperature ed 
agli urti generati dalla micro-percussione.

Core drills equipped with segments that ensure faster coring times on all materials, including 
the most resistant reinforced concrete. The grooved segments for unloading materials are 
laser welded onto a superior quality spiral and conical steel body, to ensure resistance to high 
temperatures and impacts generated by micro-percussion.

Couronnes équipées de segments qui assurent des temps de carottage plus rapides sur tous 
les matériaux, y compris les bétons armés les plus résistants. Les segments rainurés pour le 
déchargement des matériaux sont soudés au laser sur un corps en acier spiralé et conique 
de qualité supérieure, pour garantir la résistance aux températures élevées et aux impacts 
générés par micro-percussion.

Brocas sacanúcleos equipadas con segmentos que garantizan tiempos de perforación más 
rápidos en todos los materiales, incluidos los hormigones armados más resistentes. Los 
segmentos ranurados para la descarga de los materiales están soldados con láser sobre un 
cuerpo espiral y cónico de acero de calidad superior, para garantizar la resistencia a las altas 
temperaturas y a los impactos generados por la micropercusión.

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
E9300320 32 3,2 3 8024788003505
E9300370 37 3,2 3 8024788003512
E9300420 42 3,2 3 8024788003529
E9300520 52 3,5 4 8024788003543
E9300570 57 3,5 4 8024788003550
E9300620 62 3,5 4 8024788003567
E9300670 67 3,5 4 8024788003574
E9300720 72 3,5 4 8024788003710
E9300820 82 3,5 5 8024788003598
E9300920 92 3,5 5 8024788003727
E9301020 102 3,5 6 8024788003611
E9301070 107 3,5 6 8024788003604
E9301120 112 3,5 6 8024788003628
E9301220 122 3,5 6 8024788003642
E9301270 127 3,5 6 8024788003635
E9301320 132 3,5 6 8024788003659
E9301420 142 3,5 6 8024788003666
E9301520 152 3,5 7 8024788003680
E9301620 162 3,5 7 8024788003673
E9301820 182 3,8 8 8024788003697
E9302020 202 3,8 8 8024788003703

E9310720 72 3,5 4 802478808067
E9310920 92 3,5 5 802478808074



127 127

7
7.2

Professional

FCBP

(1) A RICHIESTA L=300, 400, 500, 600, 800, 1000
ON REQUEST L=300, 400, 500, 600, 800, 1000  
SUR DEMANDE L=300, 400, 500, 600, 800, 1000 
BAJA PERDIDO L=300, 400, 500, 600, 800, 1000

CONTINUOUS RIM 
COURONNE CONTINUE 
CORONA CONTINUA

CORONA CONTINUA

REINFORCED CONCRETE, BRICKS, STONES
BETON ARME, BRIQUES, PIERRES

HORMIGÓN ARMADO, LADRILLOS, PIEDRAS

CEMENTO ARMATO LATERIZI, PIETRE

10

½ GM*

L

*Per accessori vedi pag. 230
For accessories see page  230 / Pour les accessoires, voir page  230 / Para los accesorios véase la página 230

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm L=mm

E950010 10 2,0 200(1) 8024788011401
E950012 12 2,0 200(1) 8024788011418
E950014 14 2,2 300 8024788011425
E950016 16 2,2 300 8024788011449
E950018 18 2,2 300 8024788011456
E950020 20 2,5 300 8024788011463
E950022 22 2,5 300 8024788011470
E950024 24 2,5 300 8024788011487
E950025 25 2,5 300 8024788011494
E950028 28 2,5 300 8024788011500
E950030 30 2,5 300 8024788011517
E950032 32 2,5 300 8024788011524
E950035 35 2,5 300 8024788011531
E950042 42 2,5 300 8024788011548
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Professional

DRX

1"¼ W.F.*

340

40

10

WOOD, GRANITE, STONEWARE, BRICKS, RUBBER, PLASTIC, REINFORCED CONCRETE
BOIS, GRANIT, GRÈS, BRIQUES, CAOUTCHOUC, PLASTIQUE, BÉTON ARMÉ

MADERA, GRANITO, GRES, LADRILLOS, CAUCHO, PLÁSTICO, HORMIGÓN ARMADO

LEGNO, GRANITO, GRES, LATERIZI, GOMMA, PLASTICA, CEMENTO ARMATO

VACUUM BRAZED TECHNOLOGY
TECHNOLOGIE SOUS VIDE
TECNOLOGIA DE VACIO

TECNOLOGIA VACUUM

CORONA MONOSTRATO DI DIAMANTE legato in atmosfera controllata con metalli fusi.
SINGLER LAYER DIAMOND RIM bound in controlled atmosphere with cast metals.
COURONNE MONOCOUCHE DE DIAMANT lié en atmosphère contrôlée avec métaux fondus.
CORONA MONOCAPA DE DIAMANTE cogido en atmosfera controlada con metales fundidos.

Progettato per offrire la massima versatilità di utilizzo nel mondo dell’idraulica e delle installazioni 
tecniche. Capace di forare con precisione la maggior parte dei materiali garantisce sempre carote 
perfette e bordi puliti, anche in spazi ristretti o in condizioni di cantiere impegnative.

Designed to offer maximum versatility for use in plumbing and technical installations. Capable of dril-
ling most materials with precision, it always ensures perfect cores and clean edges, even in confined 
spaces or under demanding job site conditions.

Conçu pour offrir une polyvalence maximale dans le domaine de la plomberie et des installations 
techniques. Capable de percer la plupart des matériaux avec précision, il garantit toujours des carotta-
ges parfaits et des bords nets, même dans des espaces restreints ou dans des conditions de chantier 
exigeantes.

Diseñado para ofrecer la máxima versatilidad de uso en el ámbito de la fontanería y de las instalacio-
nes técnicas. Capaz de perforar la mayoría de los materiales con precisión, garantiza siempre perfora-
ciones perfectas y bordes limpios, incluso en espacios reducidos o en condiciones de obra exigentes.

*Per accessori vedi pag. 230
For accessories see page  230 / Pour les accessoires, voir page  230 / Para los accesorios véase la página 230

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
EM9Y068 68 3,0 4 8024788018042
EM9Y068 82 3,0 5 8024788018059
EM9Y068 102 3,0 6 8024788018066
EM9Y068 112 3,0 7 8024788018073
EM9Y068 122 3,5 8 8024788018080
EM9Y068 132 3,5 8 8024788018097
EM9Y068 152 3,5 10 8024788018103
EM9Y068 162 3,5 11 8024788018110
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DRX fora:

VACUUM BRAZED

FORI RAPIDI E PULITI NELLE COSTRUZIONI IN LEGNO

NESSUNA BRUCIATURA GRAZIE ALLA BASSA VELOCITÀ DI ROTAZIONE

RISULTATI DI FORATURA PULITI

PERFORA FACILMENTE VITI E CHIODI NEL LEGNO

FORATURA A SECCO
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SEG. LASER WELDED
SEG. SOUDURE LASER
SEG. SOLDADURA LÁSER

CONCRETE, BRICKS, ABRASIVE MATERIALS
BETON, BRIQUES, ABRASIFS MATERIAUX

HORMIGÓN, LADRILLOS, MATERIALES ABRASIVOS

SEGMENTATI SALDATURA LASER CEMENTO, LATERIZI, MATERIALI ABRASIVI

10

1"¼ W.F.*

300

20

SCANALATURA PER SCARICO MATERIALI.
CHANNELS FOR THE DISCHARGING OF DEBRIS.
RILLE FÜR DEN ABLAUF DER MATERIALIEN. 
RAINURE POUR L’EVACUATION DES MATERIAUX.
RANURA PARA FACILITAR LA DESCARGA DEL MATERIAL.

SEGMENTI SPECIALI con distribuzione dei singoli diamanti secondo un 
preciso schema geometrico. 
SPECIAL SEGMENTS with distribution of the single diamonds according to a 
precise geometric pattern.
SEGMENTS SPECIAUX avec la distribution des diamants selon un plan 
géométrique précis. 
SEGMENTOS ESPECIALES con distribución de los granos de diamante según un 
exacto patrón geométrico.

CORPO ESTERNO CONICO
CONICAL OUTER BODY
CORPS EXTÉRIEUR CONIQUE
CUERPO EXTERIOR CÓNICO

FCPQ

*Per accessori vedi pag. 230
For accessories see page  230 / Pour les accessoires, voir page  230 / Para los accesorios véase la página 230

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
E93A032 32 3,2 4 8024788014624
E93A042 42 3,2 4 8024788014631
E93A052 52 3,5 5 8024788010701
E93A062 62 3,5 5 8024788010725
E93A072 72 3,5 6 8024788010749
E93A082 82 3,5 6 8024788010756
E93A102 102 3,5 7 8024788010763
E93A112 112 3,5 7 8024788010770
E93A122 122 3,5 8 8024788010787
E93A127 127 3,5 8 8024788010794
E93A132 132 3,5 8 8024788010503
E93A142 142 3,5 8 8024788010510
E93A152 152 3,5 8 8024788010527
E93A162 162 3,5 9 8024788010534
E93A182 182 3,8 9 8024788010541
E93A202 202 3,8 10 8024788010558
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SEG. LASER WELDED
SEG. SOUDURE LASER
SEG. SOLDADURA LÁSER

SEGMENTATI SALDATURA LASER 

CONCRETE, BRICKS, ABRASIVE MATERIALS
BETON, BRIQUES, ABRASIFS MATERIAUX

HORMIGÓN, LADRILLOS, MATERIALES ABRASIVOS

CEMENTO, LATERIZI, MATERIALI ABRASIVI

SCANALATURA PER SCARICO MATERIALI.
CHANNELS FOR THE DISCHARGING OF DEBRIS.
RAINURE POUR L’EVACUATION DES MATERIAUX.
RANURA PARA FACILITAR LA DESCARGA DEL MATERIAL.

SEGMENTI SPECIALI con distribuzione dei singoli diamanti secondo un 
preciso schema geometrico. 
SPECIAL SEGMENTS with distribution of the single diamonds according to a 
precise geometric pattern.
SEGMENTS SPECIAUX avec la distribution des diamants selon un plan 
géométrique précis. 
SEGMENTOS ESPECIALES con distribución de los granos de diamante según un 
exacto patrón geométrico.

10

M16 F*

200

20

CORPO ESTERNO CONICO
CONICAL OUTER BODY
CORPS EXTÉRIEUR CONIQUE
CUERPO EXTERIOR CÓNICO

FCSQ

*Per accessori vedi pag. 230
For accessories see page  230 / Pour les accessoires, voir page  230 / Para los accesorios véase la página 230

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
E93Q0320 32 3,2 4 8024788011104
E93Q0370 37 3,2 4 8024788011111
E93Q0420 42 3,2 4 8024788011128
E93Q0520 52 3,5 4 8024788011135
E93Q0570 57 3,5 4 8024788011142
E93Q0620 62 3,5 4 8024788011159
E93Q0670 67 3,5 4 8024788011166
E93Q0720 72 3,5 4 8024788011173
E93Q0820 82 3,5 5 8024788011180
E93Q0920 92 3,5 6 8024788011197
E93Q1020 102 3,5 6 8024788011203
E93Q1070 107 3,5 6 8024788011210
E93Q1120 112 3,5 6 8024788011227
E93Q1220 122 3,5 6 8024788011234
E93Q1270 127 3,5 6 8024788011241
E93Q1320 132 3,5 6 8024788011258
E93Q1420 142 3,5 6 8024788011265
E93Q1520 152 3,5 7 8024788011272
E93Q1620 162 3,5 7 8024788011289
E93Q1820 182 3,8 8 8024788011296
E93Q2020 202 3,8 8 8024788011302
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SEGMENTATI A UMIDO, CAROTAGGIO CONTINUO

WET CUTTING SEGMENTED, CONTINUOUS CORING
SEGMENTES COUPE A EAU, CAROTTAGE CONTINU 
SEGMENTADOS CORTE EN HUMEDO, BROCA DE ARO CONTÌNUO

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS 

MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

ENIT FR ES
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FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

ASFALTI
ASPHALT

ASPHALTE
ASFALTO

ASFALTO ASPHALT ASPHALTE ASFALTO

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

REFRATTARI
REFRACTORY

REFRACTAIRES
REFRACTARIOS

REFRATTARI DURI
REFRATTARI TENERI

HARD REFRACTORY
SOFT REFRACTORY

BRIQUES REFRACTAIRES DURS
BRIQUES REFRACTAIRES TENDRES

REFRACTARIOS DUROS
REFRACTARIOS BLANDOS

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS 

MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

METALLI
METALS

METAUX
METALLOS

METALLI IN GENERE METALS METAUX METALES

 Professional Standard

FCAP INC IMP PCD SIN FCAS FCAL FCAQ
•• •• •• • •• •• •• •

••••••••••••

••••--••

••••--••
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•••••••••

•••••••••
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•••••••••-
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•••••
••••••

•••••••
••••••••

••••
••••

•••
•••••
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----

----
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-•• ••• ••• ••• •••• -• -• •••

---
---

---
---

---
---

---
---

- - - - - - - •

OTTIMO / VERY GOOD  / TRES BON / MUY BUENO
BUONO / GOOD / BON / BUENO
SUFFICIENTE / FAIR / SUFFISANT / SUFICIENTE
NON IDONEO / NOT SUITABLE  / PAS APPROPRIE / NO APTO

••••••-
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WET CUTTING SEGMENTED 
SEGMENTES COUPE A EAU 
SEGMENTADOS CORTE EN HUMEDO

CONCRETE, BRICKS
BETON ARME, BRIQUES

HORMIGÓN ARMADO, LADRILLOS

SEGMENTATI A UMIDO CEMENTO ARMATO, LATERIZI

FCAP

10

1"¼ W.F.*

450

L2

SEGMENTI SCANALATI per lo scarico dei materiali.
SEGMENTS GROOVED for the discharging of debris.
SEGMENTS RAINURES pour l’evacuation des materiaux.
SEGMENTOS RANURADO para facilitar la descarga del material.

*Per accessori vedi pag. 230
For accessories see page  230 / Pour les accessoires, voir page  230 / Para los accesorios véase la página 230

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z L2

E94G032 32 3,2 3 17 8024788015003
E94G037 37 3,2 4 17 8024788015010
E94G042 42 3,2 5 17 8024788015027
E94G047 47 3,2 5 17 8024788015034
E94G052 52 3,2 6 17 8024788015041
E94G057 57 3,2 5 24 8024788015058
E94G062 62 3,2 5 24 8024788015065
E94G067 67 3,2 5 24 8024788015072
E94G072 72 3,2 6 24 8024788015089
E94G082 82 3,2 7 24 8024788015096
E94G092 92 3,2 8 24 8024788015102
E94G102 102 3,4 9 24 8024788015119
E94G107 107 3,4 9 24 8024788015126
E94G112 112 3,4 9 24 8024788015133
E94G122 122 3,4 9 24 8024788015140
E94G127 127 3,4 10 24 8024788015157
E94G132 132 3,6 10 24 8024788015164
E94G142 142 3,6 11 24 8024788015171
E94G152 152 3,6 12 24 8024788015188
E94G162 162 3,6 12 24 8024788015195
E94G182 182 3,6 13 24 8024788015201
E94G201 201 4,0 14 24 8024788015218
E94G231 231 4,0 15 24 8024788015225
E94G251 251 4,0 16 24 8024788015232
E94G300 300 4,4 18 24 8024788015249
E94G350 350 4,4 19 24 8024788015256
E94G400 400 4,4 21 24 8024788015263
E94G500 500 4,4 23 24 8024788015270
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INC

R

CORONE

ACCESSORI

IMP

A

PCD

E

SIN

P

CONTINUOUS CORING 
CAROTTAGE CONTINU
BROCA DE ARO CONTINUO

CAROTAGGIO CONTINUO 

CONCRETE, REINFORCED CONCRETE, GRANITE, STONES
BETON, BETON ARME, GRANIT, PIERRES

HORMIGÓN, HORMIGÓN ARMADO, GRANITO, PIEDRAS

CEMENTO, CEMENTO ARMATO, GRANITI, PIETRE

Cod.

INC020
INC025
INC030
INC035
INC040
INC045
INC050
INC065
INC072
INC082
INC102
INC112
INC122

Cod.

RAC020
RAC025
RAC030
RAC035
RAC040
RAC045
RAC050
RAC065
RAC072
RAC082
RAC102
RAC112
RAC122

Ø
20
25
30
35
40
45
50
65
72
82
102
112
122

Ø
20
25
30
35
40
45
50
65
72
82
102
112
122

Cod.

SIN020
SIN025
SIN030
SIN035
SIN040
SIN045
SIN050
SIN065
SIN072
SIN082
SIN102
SIN112
SIN122

Cod.

-
-
-
POR035
POR040
POR045
POR050
POR065
POR072
POR082
POR102
POR112
POR122

Cod.

PCD020
PCD025
PCD030
PCD035
PCD040
PCD045
PCD050
PCD065
PCD072
PCD082
PCD102
PCD112
PCD122

Cod.

-
-
-
EST035
EST040
EST045
EST050
EST065
EST072
EST082
EST102
EST112
EST122

Cod.

IMP020
IMP025
IMP030
IMP035
IMP040
IMP045
IMP050
IMP065
IMP072
IMP082
IMP102
INP112
INP122

Cod.

AST020
AST025
AST030
AST035
AST040
AST045
AST050
AST065
AST072
AST082
AST102
AST112
AST122

POLICRISTALLINO
POLYCRYSTALLINE
POLYCRISTALLIN
POLICRISTALINOS

ESTRATTORE
EXTRACTOR
EXTRACTEUR
EXTRACTOR

SEGMENTATA
SEGMENTED
SEGMENTE
SEGMENTADA

PORTA ESTRATTORE
EXTRACTOR UNIT
PORT EXTRACTEUR
UNIDADES DE EXTRACCIÓN

IMPREGNATE
IMPREGNATED
IMPREGNE
IMPREGNADOS

ASTA
DRILL ROD
LA TIGE
BARRA

INCASTONATE
EMBEDDED
EMBEDDED
ENCAJADA

RACCORDO
JUNCTION
JONCTION
CONEXIONES

R

A

E
P

1" ¼ W.F. 500
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Professional

REINFORCED CONCRETE, BRICKS
BETON ARME, BRIQUES

HORMIGÓN ARMADO, LADRILLOS

CEMENTO ARMATO, LATERIZI

FCAS

SEGMENTI A TETTO
ROOFSEGMENTS
SEGMENTS A TOIT
SEGMENTOS CON FILO CONICO

WET CUTTING SEGMENTED 
SEGMENTES COUPE A EAU 
SEGMENTADOS CORTE EN HUMEDO

SEGMENTATI A UMIDO 

10

1"¼ W.F.*

450

L2

*Per accessori vedi pag. 230
For accessories see page  230 / Pour les accessoires, voir page  230 / Para los accesorios véase la página 230

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z L2

E94S032 32 3,2 3 17 8024788015300
E94S037 37 3,2 4 17 8024788015317
E94S042 42 3,2 5 17 8024788015324
E94S047 47 3,2 5 17 8024788015331
E94S052 52 3,2 6 17 8024788015348
E94S057 57 3,2 5 24 8024788015355
E94S062 62 3,2 5 24 8024788015362
E94S067 67 3,2 5 24 8024788015379
E94S072 72 3,2 6 24 8024788015386
E94S082 82 3,2 7 24 8024788015393
E94S092 92 3,2 8 24 8024788015409
E94S102 102 3,4 9 24 8024788015416
E94S107 107 3,4 9 24 8024788015423
E94S112 112 3,4 9 24 8024788015430
E94S122 122 3,4 9 24 8024788015447
E94S127 127 3,4 10 24 8024788015454
E94S132 132 3,6 10 24 8024788015461
E94S142 142 3,6 11 24 8024788015478
E94S152 152 3,6 12 24 8024788015485
E94S162 162 3,6 12 24 8024788015492
E94S182 182 3,6 13 24 8024788015508
E94S201 201 4,0 14 24 8024788015515
E94S231 231 4,0 15 24 8024788015522
E94S251 251 4,0 16 24 8024788015539
E94S300 300 4,4 18 24 8024788015546
E94S350 350 4,4 19 24 8024788015553
E94S400 400 4,4 21 24 8024788015560
E94S500 500 4,4 23 24 8024788015577



139 139

7
7.3

Standard

REINFORCED CONCRETE, BRICKS
BETON ARME, BRIQUES

HORMIGÓN ARMADO, LADRILLOS

CEMENTO ARMATO, LATERIZI

SEGMENTI A TETTO
ROOFSEGMENTS
SEGMENTS A TOIT
SEGMENTOS CON FILO CONICO

WET CUTTING SEGMENTED 
SEGMENTES COUPE A EAU 
SEGMENTADOS CORTE EN HUMEDO

SEGMENTATI A UMIDO 

1"¼ W.F.*

450

24

FCAL

*Per accessori vedi pag. 230
For accessories see page  230 / Pour les accessoires, voir page  230 / Para los accesorios véase la página 230

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z
E94L032 32 3,0 4 8024788009453
E94L042 42 3,5 5 8024788015621
E94L052 52 3,5 7 8024788015645
E94L056 56 3,5 7 8024788009460
E94L062 62 3,5 6 8024788015669
E94L072 72 3,5 7 8024788015683
E94L079 79 3,5 8 8024788009477
E94L082 82 3,5 8 8024788015690
E94L092 92 3,5 9 8024788015706
E94L102 102 3,5 9 8024788015713
E94L107 107 3,5 10 8024788009484
E94L112 112 3,5 10 8024788015737
E94L122 122 3,5 11 8024788015744
E94L127 127 3,5 11 8024788016826
E94L132 132 3,5 12 8024788015768
E94L138 138 3,5 12 8024788009095
E94L142 142 3,5 12 8024788015775
E94L152 152 4,0 13 8024788015782
E94L162 162 4,0 13 8024788015799
E94L172 172 4,0 14 8024788004083
E94L182 182 4,8 14 8024788015805
E94L200 200 4,8 15 8024788015812
E94L225 225 4,8 17 8024788015829
E94L250 250 4,8 18 8024788015836
E94L300 300 4,8 22 8024788016833
E94L350 350 5,0 22 8024788009101



140

7
7.3

REINFORCED CONCRETE, BRICKS
BETON ARME, BRIQUES

HORMIGÓN ARMADO, LADRILLOS

CEMENTO ARMATO, LATERIZI

WET CUTTING SEGMENTED 
SEGMENTES COUPE A EAU 
SEGMENTADOS CORTE EN HUMEDO

SEGMENTATI A UMIDO 

10

1"¼ W.F.*

450

L2

SEGMENTI SPECIALI con distribuzione dei singoli diamanti secondo un 
preciso schema geometrico. 

SPECIAL SEGMENTS with distribution of the single diamonds according to a 
precise geometric pattern.

SEGMENTS SPECIAUX avec la distribution des diamants selon un plan 
géométrique précis. 

SEGMENTOS ESPECIALES con distribución de los granos de diamante según un 
exacto patrón geométrico.

FCAQ

*Per accessori vedi pag. 230
For accessories see page  230 / Pour les accessoires, voir page  230 / Para los accesorios véase la página 230

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO Ø mm Z L2

E94Q042 42 3,4 5 16 8024788016888
E94Q047 47 3,4 5 16 8024788016895
E94Q052 52 3,6 4 24 8024788016901
E94Q057 57 3,6 5 24 8024788016918
E94Q062 62 3,6 5 24 8024788016925
E94Q067 67 3,6 5 24 8024788016932
E94Q072 72 3,6 6 24 8024788016949
E94Q082 82 3,6 7 24 8024788016956
E94Q092 92 3,6 8 24 8024788016963
E94Q102 102 3,6 9 24 8024788016970
E94Q107 107 3,6 9 24 8024788016987
E94Q112 112 3,6 9 24 8024788016994
E94Q122 122 3,6 9 24 8024788017007
E94Q127 127 3,6 10 24 8024788017014
E94Q132 132 3,6 10 24 8024788017021
E94Q142 142 3,6 11 24 8024788017038
E94Q152 152 3,6 12 24 8024788017045
E94Q162 162 3,6 12 24 8024788017052
E94Q182 182 3,6 13 24 8024788017069
E94Q201 201 4,0 14 24 8024788017076
E94Q231 231 4,0 15 24 8024788017083
E94Q251 251 4,0 16 24 8024788017090
E94Q300 300 4,4 18 24 8024788017106
E94Q350 350 4,4 19 24 8024788017113
E94Q400 400 4,4 21 24 8024788017120
E94Q500 500 4,4 23 24 8024788017137
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10 mm

FCAP

SEGMENTS  /  SEGMENTS  /  SEGMENTOS

SEGMENTI

SEGMENTS AND RETIPPING FOR CORE DRILLS
SEGMENTS ET RECHARGEMENT POUR LES FORETS 
SEGMENTOS Y RECARGA PARA BROCAS CORONA DIAMANTADAS

SEGMENTI E RICOPERTURA PER FORETTI

FCAS

10 mm

FCAQ

10 mm

Professional

CODICE
CODE / CODE 
CODIGO L2 mm

0SPG1732 17 3,2
0SPG2432 24 3,2
0SPG2434 24 3,4
0SPG2436 24 3,6
0SPG2440 24 4,0
0SPG2444 24 4,4

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO L2 mm

0SPS1732 17 3,2
0SPS2432 24 3,2
0SPS2434 24 3,4
0SPS2436 24 3,6
0SPS2440 24 4,0
0SPS2444 24 4,4

CODICE
CODE / CODE  
CODIGO L2 mm

0SPQ16B1 16 3,4
0SPQ24B1 24 3,6
0SPQ24B2 24 4,0
0SPQ24B3 24 4,4
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ABRASIVE DISCS AND HARD CARBIDE

DISQUES ABRASIFS ET DISQUES CARBURE

DISCOS ABRASIVOS Y DISCOS DE VIDIA

DISCHI ABRASIVI
E DISCHI WIDIA
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8

8 DISCHI ABRASIVI E DISCHI WIDIA
- Dischi abrasivi rigidi per smerigliatrici, mototroncatrici e taglierine
- Dischi widia per seghe circolari, troncatrici e taglierine

8.1 	DISCHI ABRASIVI DA TAGLIO E DA SBAVO
8.2	 DISCHI WIDIA PER TAGLIO LEGNO E METALLI

ABRASIVE DISCS AND HARD CARBIDE
- Rigid abrasive discs for angle grinders, petrol cut off saws and masonry saws
- Hard carbide discs for circular saws, cut off saws and masonry saws

8.1	 ABRASIVE DISCS FOR CUTTING AND GRINDING
8.2	 HARD CARBIDE DISCS FOR CUTTING WOOD AND METALS

DISQUES ABRASIFS ET DISQUES CARBURE
- Disques abrasifs rigide pour meuleuses angulaires, tronçonneuses a essence et scies de table.
- Disques carbure pour scies circulaires, tronçonneuses et scies de table.

8.1	 DISQUES ABRASIFS DE TRONÇONNAGE ET D’EBARBAGE
8.2	 DISQUES CARBURE DE COUPER DU BOIS ET METAUX

DISCOS ABRASIVOS Y DISCOS DE VIDIA
- Discos abrasivos rigido para amoladoras angulares, cortadoras de gasolina y cortadoras de mesa. 
- Discos de widia para sierras circulares, cortadoras y cortadoras de mesa.

8.1	 DISCOS ABRASIVOS DE CORTE Y DESBASTE
8.2	 DISCOS DE WIDIA PARA CORTAR MADERA Y METALES

EN

FR

ES
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8
8.1

DISCHI ABRASIVI RIGIDI PER SMERIGLIATRICI, MOTOTRONCATRICI E TAGLIERINE

RIGID ABRASIVE DISCS FOR ANGLE GRINDERS, PETROL CUT OFF SAWS AND MASONRY SAWS
DISQUES ABRASIFS RIGIDE POUR MEULEUSES ANGULAIRES, TRONÇONNEUSES A ESSENCE ET SCIES DE TABLE
DISCOS ABRASIVOS RIGIDO PARA AMOLADORAS ANGULARES, CORTADORAS DE GASOLINA Y CORTADORAS DE MESA

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

METALLI FERROSI
FERROUS METAL

FERREUX
HIERRO 

FERRO
ACCIAI AL CARBONIO
ACCIAI NON LEGATI
GHISE TENERE
GHISE DURE

IRON
CARBON STEELS
UNALLOYED STEELS
SOFT CAST IRON
HARD CAST IRON

FER
ACIERS AU CARBONE
ACIER NON ALLIE
FONTE DUR
FONTE DOUX

HIERRO
ACEROS DE CARBONO
ACERO NO ALEADO
HIERRO FUNDIDO BLANDO
HIERRO FUNDIDO DURO

ACCIAI INOSSIDABILI
STAINLESS STEEL

ACIER INOXYDABLE
ACERO INOXIDABLE

ACCIAI INOX
ACCIAI LEGATI

STAINLESS STEEL
ALLOYED STEELS

ACIERS INOX
ACIERS LIEES

ACERO INOXIDABLE
ACERO ALEADO

METALLI NON FERROSI
NON FERROUS METAL

NON-FERREUX
METALES NO FERROSOS

ALLUMINIO
RAME
ZINCO
STAGNO
PIOMBO

ALLUMINIUM
COPPER
ZINC
THIN
LEAD

ALUMINIUM
CUIVRE
ZINC
POND
PLOMB

ALUMINIO
COBRE
ZINC
ESTAÑO
PLOMO

LEGHE METALLICHE
METAL ALLOYS

ALLIAGE METALLIQUE
ALEACIONES DE METALES

OTTONE
BRONZI

BRASS
BRONZES

LAITON
BRONZES

LATON
BRONCES

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT 
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS 

MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

ENIT FR ES
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8.1

FAMIGLIE
FAMILIES
FAMILLES
FAMILIAS

MATERIALI MATERIALS MATERIAUX MATERIALES

METALLI FERROSI
FERROUS METAL

FERREUX
HIERRO 

FERRO
ACCIAI AL CARBONIO
ACCIAI NON LEGATI
GHISE TENERE
GHISE DURE

IRON
CARBON STEELS
UNALLOYED STEELS
SOFT CAST IRON
HARD CAST IRON

FER
ACIERS AU CARBONE
ACIER NON ALLIE
FONTE DUR
FONTE DOUX

HIERRO
ACEROS DE CARBONO
ACERO NO ALEADO
HIERRO FUNDIDO BLANDO
HIERRO FUNDIDO DURO

ACCIAI INOSSIDABILI
STAINLESS STEEL

ACIER INOXYDABLE
ACERO INOXIDABLE

ACCIAI INOX
ACCIAI LEGATI

STAINLESS STEEL
ALLOYED STEELS

ACIERS INOX
ACIERS LIEES

ACERO INOXIDABLE
ACERO ALEADO

METALLI NON FERROSI
NON FERROUS METAL

NON-FERREUX
METALES NO FERROSOS

ALLUMINIO
RAME
ZINCO
STAGNO
PIOMBO

ALLUMINIUM
COPPER
ZINC
THIN
LEAD

ALUMINIUM
CUIVRE
ZINC
POND
PLOMB

ALUMINIO
COBRE
ZINC
ESTAÑO
PLOMO

LEGHE METALLICHE
METAL ALLOYS

ALLIAGE METALLIQUE
ALEACIONES DE METALES

OTTONE
BRONZI

BRASS
BRONZES

LAITON
BRONZES

LATON
BRONCES

CEMENTI
CONCRETE

BETON
HORMIGÓN

CALCESTRUZZO
MANUFATTI IN CEMENTO
CEMENTO E SASSI LAVATI
FIBROCEMENTI
CEMENTO FRESCO

CONCRETE
CONGLOMERATES OF CONCRETE
CONCRETE AND WASHED STONES
FIBROUS CEMENT 
GREEN CONCRETE

BETON
TUYAU ARME
BETON LAVE
FIBRO-CIMENT
BETON FRAIS

HORMIGÓN
CONGLOMERADOS DE HORMIGÓN
HORMIGÓN Y PIEDRAS LAVADAS
FIBROCEMENTO
HORMIGÓN FRESCO

PIETRE DURE
HARD STONES

PIERRES DURES
PIEDRAS DURAS

GRANITI
QUARZITI
PORFIDI
BASALTI
ARDESIE

GRANITES
QUARZITES
PORPHYRY
BASALT
SLATE

GRANIT
QUARZ
PORPHYRE
BASALTE
ARDOISE

GRANITO
CUARCITA
PÒRFIDO
BASALTO
PIZARRA

PIETRE ABRASIVE
ABRASIVES STONES
PIERRES ABRASIVES

PIEDRAS ABRASIVAS

POMICI
TUFI
ARENARIE

POMICE
TUFF
SANDSTONE

PIERRE PONCE
TUF
GRES

PIEDRA PÒMEZ
TUFO
PIEDRA ARENISCA

MARMI
MARBLES
MARBRES

MARMOLES

MARMI
TRAVERTINI

MARBLES
TRAVERTINES

MARBRES
TRAVERTINS

MARMOLES
TRAVERTINOS

LATERIZI
BRICKS

BRIQUES
LADRILLOS

MATTONI 
POROTON
TERRAZZO

BRICKS 
POROTON
TERRAZZO

BRIQUES ROUGES 
PARPAING
(TERRAZZO)

LADRILLOS 
POROTON
TERRAZO

CERAMICA
CERAMICS

CERAMIQUE
CERÁMICA

BICOTTURE
MONOCOTTURE
GRES PORCELLANATI
KLINKER

BI FIRINGS
MONO FIRINGS
GRES PORCELAIN
KLINKER

FAÏENCE
CARRELAGE
GRES EMAILLE
KLINKER

BICOCCIÓN
MONOCOCCIÓN
GRES PORCELÁNICO
KLINKER

MATERIE PLASTICHE
PLASTIC MATERIALS 

MATIERES PLASTIQUES
MATERIALES PLASTICOS

PVC
VETRORESINA
POLICARBONATI

PVC
FIBREGLASS
POLYCARBONATE

PVC
FIBRE DE RESINE
POLYCARBONATE

PVC
FIBRA DE VIDRIO
POLICARBONATOS

ACC INX MIX ZAG PST PIE ACC 63 ACC 100
••••••••••••••

•••••••••

•••••••••••

••••••••••••••

•••••

••••••

••••••••••••••

••••••••••••••
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••---

••••--

•••--

••••••

•••--
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••••-
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••••-

••••-

••-•-

••-•-

••-•-

••••-

••••••••

••••••••••••
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•••••
••••••

••••••
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OTTIMO / VERY GOOD  / TRES BON / MUY BUENO
BUONO / GOOD / BON / BUENO
SUFFICIENTE / FAIR / SUFFISANT / SUFICIENTE
NON IDONEO / NOT SUITABLE  / PAS APPROPRIE / NO APTO

••••••-
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8
8.1

COME LEGGERE L’ETICHETTA

HOW TO READ THE LABELS / COMMENT LIRE LES ÉTIQUETTES / COMO LEER LAS ETIQUETAS

1	 Linea di prodotto.
2	 Codici di tracciabilità e scadenza incisi sull’anima d’acciaio.
3	 Principali materiali su cui può essere utilizzato il disco.
4	 Banda colorata,determina il limite massimo della velocità periferica in metri al secondo.
       	Codice colore: Giallo = 63m/s, Rosso = 80m/s, Verde 100m/s
5	 Libero da ferro, silicio e cloro per l’utilizzo su materiali destinati all’industria alimentare.
6	 Pittogrammi di sicurezza, obblighi e divieti.
7	 Disco da taglio 90° oppure da sbavo 30/45° (sgrosso).
8		  Sigla specifica e composizione del disco abrasivo.
       		Tabella composizione codice abrasivi, per esempio A36N-BF:
       		A	 Tipo di abrasivo, A = Corindone, B = Carburo di silicio, Z = Zirconio.
       		36	 Dimensione della grana abrasiva: fino la 30 è considerata grossa, oltre media.
      		 N	 Durezza del legante (ISO 525).
       		BF	 Legata con resina (bachelite) e rinforzata con fibra di vetro.   
9		  Dimensioni nominali del disco in mm e pollici, diametro x spessore x foro centrale.
10		 Codice a barre tipo EAN 13 per lettura automatica con sistemi ottici (Barcode).
11	 Limite massimo della velocità di rotazione, in rpm (giri al minuto).
12	 Limite massimo di velocità periferica in metri al secondo.
13		  Testato secondo EN 12413 (Normativa europea per la sicurezza degli abrasivi).
14		 Certificato O.S.A. Organizzazione per la Sicurezza degli Abrasivi (Organisation for the Safety of Abrasives).

CONSIGLI PER L’UTILIZZO IN SICUREZZA	
Use and safety 
Conseils relatifs à l’utilisation et à la sécurité
Consejos para la utilización y la seguridad

6

5
4

1
2
3

7

8
9

LEGENDA

10

11
12
13
14

2013

V1
0L

OK OK OK
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8.1

1	 Ligne du produit.
2	 Codes de traçabilité et la date d’expiration gravé sur l’anneau d’acier.
3	 Principaux matériaux sur lesquels il peut être utilisé.
4	 La bande de couleur, détermine la vitesse périphérique maximum en mètres par seconde.
	 Code de couleur: Jaune = 63m/s, Rouge = 80m/s, Vert = 100m/s
5	 Sans fer, silicium et chlore pour une utilisation sur les matériaux pour l’industrie alimentaire.
6	 Pictogrammes de sécurité obligations et d’interdictions.
7	 Coupe du disque 90°, ou ebarbage 30° / 45°.
8	 Sigles utilisés dans la composition du disque abrasif. 
	 Table de composition abrasifs codes, par exemple, A36N-BF:
       	A	 Type d’abrasif: A = Corindon, B = Carbure de silicium, Z = Zirconium.
       	36	 Taille des grains abrasifs: 30 est considéré comme gros des outres moyens. 
       	N	 Binder dureté (ISO 525).
       	BF	 Alliée avec de la résine (bakélite) et renforcé de fibre de verre. 
9	 Diamètre nominale en mm et pouces, diamètre x épaisseur x alésage.
10	 Code à barres type EAN 13 pour lecture automatique au moyen avec de systèmes optiques (Barcode).
11	 Vitesse de rotation maximum en rpm (tour par minute).
12	 Vitesse périphérique maximum en mètres par seconde.
13		  Testé conformément à EN 12413 (Réglementation Européenne pour la sécurité).
14		  Certificat O.S.A. Organisation pour la Sécurité des Abrasifs (Organisation for the Safety of Abrasives).

1	 Línea del producto.
2	 Códigos de trazabilidad y la fecha grabada en el anillo de acero.
3	 Principales materiales sobre los cuales se puede utilizar.
4	 Banda de color, determina el límite máximo de la velocidad periférica en metros por segundo.       
	 Código de colores: Amarillo = 63m/s, Rojo = 80m/s, Verde = 100m/s.
5	 Libre de hierro, silicio y cloro para su uso en materiales destinados a la industria alimenticia.
6	 Pictogramas de seguridad obligaciones y prohibiciones.
7	 Disco de corte 90°, o muela para desbaste 30°/ 45º.
8		  Siglas utilizadas en la composición del disco abrasivo.
       		Tabla de composición con código de abrasivos, por ejemplo, A36N-BF:
       	A	 Tipo de abrasivo: A = Corindón, B = Carburo de silicio, Z = Circonio.
       	36	 Tamaño de grano abrasivo: hasta 30 se considera grande, es más que la media. 
       	N	 Dureza del ligante (ISO 525).
       	BF	 Aglomeradas con resina (baquelita) y reforzado con fibra de vidrio. 
9		  Diámetro nominal en mm y pulgadas, diámetro x espesor x agujero.
10		 Código de barras tipo EAN 13 para lectura automática con sistemas ópticos (Barcode).
11		 Límite máximo de la velocidad de rotación en r.p.m. (revoluciones por minuto).
12		 Límite máximo de la velocidad periférica en metros por segundo.
13		 Testado en conformidad con EN 12413 (Legislación europea para la seguridad).
14		 Certificado O.S.A. Organización para la Seguridad de Abrasivos (Organisation for the Safety of Abrasives).

1	 Product line.
2 	 Traceability codes and expiry date engraved on the metal ringcenter.
3 	 Main materials on which it can be used.
4 	 Color band, determining the Maximum peripheral speed in meters per second.
	 Colour code: Yellow = 63m/s, Red = 80m/s, Green = 100m/s
5 	 Iron, silicon and chlorine free for using on materials in food industries.
6 	 Safety pictograms, the obligations and prohibitions.
7 	 Cutting grinding wheels 90°, or grinding wheels 30°/45° (Roughing).
8 	 Acronyms used in the abrasive disc’s composition.
       	Table code abrasive composition, for example A36N-BF:
	 A	 Type of abrasives: A = Corundum, B = Silicon carbide, Z = Zirconium.
      	36	 Abrasive grain size: up to 30 is considered large, if more is medium.
       	N    	 Binder hardness (ISO 525).
       	BF   	 Bonded with resin (Bakelite) and reinforced with fiberglass.
9 	 Nominal diameter in mm and inches, diameter x thickness x hole.
10 	 Bar code type EAN 13 for automatic reading through optical systems (Barcode).
11 	 Maximum rotation speed in rpm (revolutions per minute).
12 	 Maximum peripheral speed in meters per second.
13 	 Tested according to EN 12413 (European regulation for the safety).
14 	 Certificate O.S.A., Organisation for the Safety of Abrasives.

LEGEND

LEGENDE

LEYENDA
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8.1

ABRASIVE CUTTING DISCS
DISQUES ABRASIFS DE COUPE
DISCOS ABRASIVOS DE CORTE

ABRASIVE GRINDING DISCS
DISQUES ABRASIFS D’ÉBARBAGE
DISCOS ABRASIVOS PARA DESBASTE

FORO: 22,23 mm
HOLE: 22,23 mm 
ALESAGE: 22,23 mm
AGUJERO: 22,23 mm

FORO: 22,23 mm
HOLE: 22,23 mm
ALESAGE: 22,23 mm
AGUJERO: 22,23 mm

IRON, STEEL
FER, ACIER

HIERRO, ACERO

IRON, STEEL
FER, ACIER

HIERRO, ACERO

DISCHI ABRASIVI DA TAGLIO 

DISCHI ABRASIVI DA SBAVO

FERRO, ACCIAIO

FERRO, ACCIAIO

CODICE
CODE / CODIGO

TIPO
TYPE / TIPO Ø mm

AB11510ACC A36S-BF 115 1,0 8024788009804 4 x 25
AB11512ACC A36S-BF 115 1,2 8024788009811 4 x 25
AB11516ACC A36S-BF 115 1,6 8024788009828 4 x 25
AB12510ACC A36S-BF 125 1,0 8024788010008 4 x 25
AB12512ACC A36S-BF 125* 1,2 8024788010015 4 x 25
AB12516ACC A36S-BF 125* 1,6 8024788010022 4 x 25
AB15016ACC A36S-BF 150* 1,6 8024788010039 2 x 25
AB18020ACC A36S-BF 180* 2,0 8024788010046 1 x 25
AB23020ACC A36S- BF 230  2,0 8024788009859 1 x 25

AB11532ACC A30S-BF 115 3,2 8024788009835 2 x 25
AB12532ACC A30S-BF 125 3,2 8024788010053 2 x 25
AB15032ACC A30S-BF 150* 3,2 8024788010060 2 x 25
AB18032ACC A30S-BF 180* 3,2 8024788010077 1 x 25
AB23032ACC A30S-BF 230 3,2 8024788009866 1 x 25

CODICE
CODE / CODIGO

TIPO
TYPE / TIPO Ø mm

AB11565ACC A24N-BF 115 6,5 8024788009842 2 x 25
AB12565ACC A24N-BF 125 6,5 8024788010084 2 x 25
AB15065ACC A24N-BF 150* 6,5 8024788010091 2 x 25
AB18065ACC A24N-BF 180* 6,5 8024788010107 1 x 25
AB23065ACC A24N-BF 230 6,5 8024788009873 1 x 25

ACC

ACC

90°

30°

*Disponibile su ordinazione
Available on demand  
Disponibles sur commande
Disponibles bajo pedido
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8.1

ABRASIVE CUTTING DISCS
DISQUES ABRASIFS DE COUPE
DISCOS ABRASIVOS DE CORTE

ABRASIVE GRINDING DISCS
DISQUES ABRASIFS D’ÉBARBAGE
DISCOS ABRASIVOS PARA DESBASTE

FORO: 22,23 mm
HOLE: 22,23 mm  
ALESAGE: 22,23 mm
AGUJERO: 22,23 mm

FORO: 22,23 mm
HOLE: 22,23 mm   
ALESAGE: 22,23 mm
AGUJERO: 22,23 mm

STAINLESS STEEL
ACIER INOX

ACERO INOXIDABLE

STAINLESS STEEL
ACIER INOX

ACERO INOXIDABLE

DISCHI ABRASIVI DA TAGLIO 

DISCHI ABRASIVI DA SBAVO

ACCIAIO INOX

ACCIAIO INOX

CODICE
CODE / CODIGO

TIPO
TYPE / TIPO Ø mm

AB11510INX A36N-BF 115 1,0 8024788010114 4 x 25
AB11512INX A36N-BF 115* 1,2 8024788009897 4 x 25
AB11516INX A36N-BF 115 1,6 8024788009903 4 x 25
AB12510INX A36N-BF 125 1,0 8024788010121 4 x 25
AB12512INX A36N-BF 125* 1,2 8024788010138 4 x 25
AB12516INX A36N-BF 125* 1,6 8024788010145 4 x 25
AB15016INX A36N-BF 150* 1,6 8024788010152 2 x 25
AB18020INX A36N-BF 180* 2,0 8024788010169 1 x 25
AB23020INX A36N-BF 230 2,0 8024788009934 1 x 25

AB11532INX A36N-BF 115 3,2 8024788009910 2 x 25
AB12532INX A36N-BF 125* 3,2 8024788010183 2 x 25
AB15025INX A36N-BF 150* 2,5 8024788010190 2 x 25
AB18032INX A36N-BF 180* 3,2 8024788010206 1 x 25
AB23032INX A36N-BF 230 3,2 8024788009941 1 x 25

CODICE
CODE / CODIGO

TIPO
TYPE / TIPO Ø mm

AB11565INX A30P-BF 115 6,5 8024788010213 2 x 25
AB12565INX A30P-BF 125* 6,5 8024788010220 2 x 25
AB15065INX A30P-BF 150* 6,5 8024788010237 2 x 25
AB18065INX A30P-BF 180* 6,5 8024788010244 1 x 25
AB23065INX A30P-BF 230 6,5 8024788010251 1 x 25

INX

INX

90°

30°

*Disponibile su ordinazione
Available on demand  
Disponibles sur commande
Disponibles bajo pedido
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ABRASIVE CUTTING DISCS
DISQUES ABRASIFS DE COUPE
DISCOS ABRASIVOS DE CORTE

ABRASIVE GRINDING DISCS
DISQUES ABRASIFS D’ÉBARBAGE
DISCOS ABRASIVOS PARA DESBASTE

FORO: 22,23 mm
HOLE: 22,23 mm
 ALESAGE: 22,23 mm
AGUJERO: 22,23 mm

IRON, STEEL, STAINLESS STEEL
FER, ACIER, ACIER INOX

HIERRO, ACERO, ACERO INOXIDABLE

STEEL, CAST IRON
ACIER, FONTE

ACERO, HIERRO FUNDIDO

DISCHI ABRASIVI DA TAGLIO 

DISCHI ABRASIVI DA SBAVO

FERRO, ACCIAIO, INOX

ACCIAIO, GHISA

CODICE
CODE / CODIGO

TIPO
TYPE / TIPO Ø mm

AB11510MIX A46Q-BF 115 1,0 8024788010268 4 x 25
AB11512MIX A46Q-BF 115* 1,2 8024788010275 4 x 25
AB11516MIX A46Q-BF 115* 1,6 8024788010282 4 x 25
AB12510MIX A46Q-BF 125* 1,0 8024788010299 4 x 25
AB12512MIX A46Q-BF 125 1,2 8024788010305 4 x 25
AB12516MIX A46Q-BF 125* 1,6 8024788010312 4 x 25
AB18020MIX A36Q-BF 180* 2,0 8024788010329 1 x 25
AB23020MIX A36Q-BF 230 2,0 8024788010336 1 x 25

  
AB11532MIX A30Q-BF 115* 3,2 8024788010343 2 x 25
AB12532MIX A30Q-BF 125* 3,2 8024788010350 2 x 25
AB18032MIX A30Q-BF 180* 3,2 8024788010367 1 x 25
AB23032MIX A30Q-BF 230* 3,2 8024788010374 1 x 25

CODICE
CODE / CODIGO

TIPO
TYPE / TIPO Ø mm

AB11565ZAG ZA24R-BF 115* 6,5 8024788010596 2 x 25
AB12565ZAG ZA24R-BF 125* 6,5 8024788010602 2 x 25
AB15065ZAG ZA24R-BF 150* 6,5 8024788010619 2 x 25
AB18070ZAG ZA24R-BF 180* 7,0 8024788010626 1 x 25
AB23070ZAG ZA24R-BF 230* 7,0 8024788010633 1 x 25

MIX

ZAG

90°

*Disponibile su ordinazione
Available on demand
Disponibles sur commande
Disponibles bajo pedido

FORO: 22,23 mm 
HOLE: 22,23 mm  
ALESAGE: 22,23 mm
AGUJERO: 22,23 mm

+ VELOCITÀ + DURATA
+ SPEED + LIFE
+ VITESSE + DURÉE
+ VELOCIDAD + DURACIÓN

30°
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8.1

ABRASIVE CUTTING DISCS
DISQUES ABRASIFS DE COUPE
DISCOS ABRASIVOS DE CORTE

ABRASIVE CUTTING DISCS
DISQUES ABRASIFS DE COUPE
DISCOS ABRASIVOS DE CORTE

FORO: 22,23 mm
HOLE: 22,23 mm
ALESAGE: 22,23 mm
AGUJERO: 22,23 mm

FORO: 22,23 mm
HOLE: 22,23 mm  
ALESAGE: 22,23 mm
AGUJERO: 22,23 mm

STONES
PIERRES
PIEDRAS

TILES
CARRELAGE

AZULEJOS

DISCHI ABRASIVI DA TAGLIO 

DISCHI ABRASIVI DA TAGLIO PIETRE

PIASTRELLE

CODICE
CODE / CODIGO

TIPO
TYPE / TIPO Ø mm

AB11516PIE C36S-BF 115 1,6 8024788009965 4 x 25
AB12516PIE C36S-BF 125 1,6 8024788010381 4 x 25

AB11532PIE C30S-BF 115 3,2 8024788009972 2 x 25
AB12525PIE C30S-BF 125* 2,5 8024788010398 2 x 25
AB15032PIE C30S-BF 150* 3,2 8024788010404 2 x 25
AB18025PIE C30S-BF 180* 2,5 8024788010411 1 x 25
AB23032PIE C30S-BF 230 3,2 8024788009996 1 x 25

CODICE
CODE / CODIGO

TIPO
TYPE / TIPO Ø mm

AB11516PST C46T-BF 115 1,6 8024788012873 2 x 25

PIE

PST

90°

90°

*Disponibile su ordinazione
Available on demand
Disponibles sur commande
Disponibles bajo pedido
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ABRASIVE CUTTING DISCS
DISQUES ABRASIFS DE COUPE
DISCOS ABRASIVOS DE CORTE

ABRASIVE CUTTING DISCS
DISQUES ABRASIFS DE COUPE
DISCOS ABRASIVOS DE CORTE

FORO: 25,4 mm
HOLE: 25,4 mm 
ALESAGE: 25,4 mm
AGUJERO: 25,4 mm

FORO: 25,4 mm
HOLE: 25,4 mm 
ALESAGE: 25,4 mm
AGUJERO: 25,4 mm

IRON, STEEL
FER, ACIER

HIERRO, ACERO

IRON, STEEL
FER, ACIER

HIERRO, ACERO

DISCHI ABRASIVI DA TAGLIO 

DISCHI ABRASIVI DA TAGLIO 

FERRO, ACCIAIO

FERRO, ACCIAIO

CODICE
CODE / CODIGO

TIPO
TYPE / TIPO Ø mm

AB30025ACC A46N-BF 300 2,5 8024788010640 1 x 25
AB35030ACC A46N-BF 350 3,0 8024788010657 1 x 25
AB40032ACC A46N-BF   400* 3,2 8024788010695 1 x 25

CODICECODE / 
CODIGO

TIPO
TYPE / TIPO Ø mm

AB30038ACC A30S-BF 300* 3,8 8024788010664 1 x 25
AB35042ACC A30S-BF 350* 4,2 8024788010671 1 x 25
AB40045ACC A30S-BF 400* 4,5 8024788010688 1 x 25

ACC 63 m/sec

ACC 100 m/sec

90°

90°

*Disponibile su ordinazione
Available on demand
Disponibles sur commande
Disponibles bajo pedido



153 153

8
8.1



154

8
8.2

DISCHI WIDIA PER SEGHE CIRCOLARI, 
TRONCATRICI E TAGLIERINE
HARD CARBIDE DISCS FOR CIRCULAR SAWS, CUT OFF SAWS AND MASONRY SAWS. 

DISQUES CARBURE POUR SCIES CIRCULAIRES, TRONÇONNEUSES ET SCIES DE TABLE.   

DISCOS DE WIDIA PARA SIERRAS CIRCULARES, CORTADORAS Y CORTADORAS DE MESA.
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8
8.2

8.2
8

DISCHI WIDIA PER TAGLIO LEGNO

HARD CARBIDE DISCS FOR CUTTING WOOD

DISQUES CARBURE DE COUPER DU BOIS 

DISCOS DE WIDIA PARA CORTAR MADERA

 Wood line HW 
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8.2

COME LEGGERE L’ETICHETTA
HOW TO READ THE LABELS
COMMENT LIRE LES ÉTIQUETTES
COMO LEER LAS ETIQUETAS

LEGENDA 
1	 Sigla commerciale a catalogo
2   	Pittogrammi di sicurezza, divieti e obblighi
3   	Principali materiali su cui può essere utilizzato l’utensile
4   	Diametro nominale del disco in mm e pollici
5   	 Limite massimo della velocità di rotazione in r.p.m.(giri al minuto 1/min)
6   	Numero inserti in WIDIA
7   	Diametro del foro centrale dell’utensile (albero della macchina)
8   	 Forma degli inserti in WIDIA
9 	 Macchina su cui si può impiegare l’utensile
10 	Dichiarazione di conformità, testato secondo EN 847-1 
	 (Normativa europea per la sicurezza)
11 	Freccia che indica il corretto senso di rotazione per il montaggio 
	 (direzione di taglio)

3

4

1

5

6

11
7

10

2

8
9

ENIT

FR ES

LEGEND
1	 Brand name indicated in the catalogue.
2	 Safety pictograms, the obligations and prohibitions.  
3 	 Main materials on which it can be used.
4 	 Nominal diameter in mm and inches.
5 	 Maximum rotation speed in r.p.m. (revolutions per minute 1/min).
6 	 Number of WIDIA inserts
7 	 Diameter of the central hole (machine shaft).
8 	 Shape of the WIDIA inserts.
9 	 Machine on which it is possible to use it.
10 	Tested according to EN 847-1 (European regulation for the safety).
11 	Arrow indicating the correct sense of rotation for the assembling 	
	 (direction of cut).

LEGENDE
1	 Sigle commerciale indiquée sur le catalogue.
2	 Pictogrammes de sécurité obligations et interdictions.
3	 Principaux matériaux sur lesquels il peut être utilisé.
4	 Diamètre nominale en mm et pouces.  
5	 Vitesse de rotation maximum en r.p.m (tours par minute 1/min).
6	 Type de inserts WIDIA.
7	 Diamètre du trou central (arbre de la machine).
8	 Forme des inserts dans WIDIA.
9	 Machine sur laquelle il peut être utilisé.
10	Testé conformément à EN 1847-1 (Réglementation Européenne 	
	 pour la sécurité).
11	Flèche indiquant le correct sens de rotation pour l’assemblage 	
	 (direction de coupe).

LEYENDA
1	 Sigla comercial del catálogo.
2	 Pictogramas de seguridad obligaciones y prohibiciones..
3	 Principales materiales sobre los cuales se puede utilizar.
4	 Diámetro nominal en mm y pulgadas.  
5	 Límite máximo de la velocidad de rotación en r.p.m. (revoluciones 
       por minuto 1/min).
6	 Tipo de insertos WIDIA.
7	 Diámetro del eje central (árbol de la máquina).
8	 La forma del insertos de WIDIA.
9	 Machine sur laquelle il peut être utilisé.
10	Testeado en conformidad con EN 13236 (Legislación europea para
	 la seguridad).
11	Flecha que indica el correcto sentido de rotación para el montaje 	
	 (dirección de corte).
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CODICE
CODE / CODIGO Ø mm Z
P250UQ00 250 3,3 40 8024788011005
P315UQ00 315 3,3 48 8024788011012
P350UQ00 350 3,3 54 8024788011029
P400UQ00 400 4,0 60 8024788011036

HW

WOOD
BOIS

MADERA

LEGNO

HARD CARBIDE DISCS FOR WOOD CUTTING
DISQUES CARBURE DE COUPER DU BOIS
DISCOS DE WIDIA PARA CORTAR MADERA

DISCHI WIDIA PER TAGLIO LEGNO  

30 / 25,4

Wood Line
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SISTEMI DI CAROTAGGIO 
E LEVIGATURA
DRILLING AND SANDING SYSTEMS
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9

9 SISTEMI DI CAROTAGGIO E LEVIGATURA
9.1 	CAROTATRICI E UNITÀ DI CAROTAGGIO PULSE TECH
9.2  CAROTATRICI E UNITÀ DI CAROTAGGIO
9.3	 LEVIGATRICI

DRILLING AND SANDING SYSTEMS
9.1 	DRILLING MACHINES AND PULSE TECH CORE DRILLING SYSTEMS
9.2  DRILLING MACHINES AND CORE DRILLING SYSTEMS
9.3 	SANDERS

EN
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Welcometo innovation
Advanced three-speed hybrid core drills
with DPT micro-percussion technology

Carotatrici ibride avanzate a tre velocità con tecnologia 
e micro-percussione DPT
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9

TECNOLOGIA DIAMOND PULSE TECH TECNOLOGIA DIAMOND PULSE TECH 

La tecnologia DPT genera un effetto di martellamento leggero ma velocissimo mantenendo il segmento affilato, libero da polvere 
e detriti, in tutti i materiali e condizioni, con performance al top del mercato per il carotaggio nel cemento armato.

Questa tecnologia permette due opzioni di carotaggio avanzate con prestazioni ineguagliabili:
•	 carotaggio avanzato a secco con aspirazione integrata
•	 carotaggio avanzato ad acqua

DIAMOND PULSE TECH  TECHNOLOGDIAMOND PULSE TECH  TECHNOLOGYY  

The DPT technology features a super-fast soft hammering effect while maintaining the segment sharp, free from dust and debris, 
in all materials and conditions, with top-of-the-market performance for coring in reinforced concrete. 

This technology enables two advanced drilling options with unparalleled performance:
•	 advanced dry drilling with integrated vacuum system
•	 advanced wet drilling
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Guida alla scelta di sistemi di carotaggio Pulse Tech
Guide to choosing Pulse Tech core drilling systems

Carotatrici Drilling machines

Applicazioni Diametro (mm) Supporti di carotaggio consigliatiPotenza (W)Codice

DPT-C250 

DPT-M300 

DPT-M400

DPT-U250

DPT-U300

 DPT U400

DPT-S300 

DPT-S300 

DPT-S220 VAC30L 

VAC30L 

VAC30L 

VAC30L 

VAC30L 

VAC30L 

2200 

3500 

3000 

2200 

3000 

3500 

250 

400 

20 

20 

20 

20 

20 

20 

300 

250

300
 

400
 

Unità di carotaggio Drilling systems

WD-1610 

WD-1610 

WD-1610 
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Guida alla scelta di sistemi di carotaggio Pulse Tech

Carotatrici Drilling machines Accessori compatibili Compatible accessories

WD-0BZB2

WD-0BZB2

WD-0BZB2

WD-0BZB2

WD-0BZB3

WD-0BZB3

E910509
E910510

Punta di centraggio 
a gas 280/450 mm

Adattatore
1’’¼ - W.F. - “½ GF 

Adattatore
1’’¼ - W.F. - “½ GF 

Adattatore
1’’¼ - W.F. - “½ GF 

Adattatore
1’’¼ - W.F. - “½ GF 

Adattatore
1’’¼ - W.F. - “½ GF 

Adattatore
1’’¼ - W.F. - “½ GF 

Prolunga 200/300 mm
1’’¼ - W.F. -1’’¼ W.M.

Prolunga 200/300 mm
1’’¼ - W.F. -1’’¼ W.M.

Prolunga 200/300 mm
1’’¼ - W.F. -1’’¼ W.M.

Prolunga 300/500 mm
1’’¼ - W.F. -1’’¼ W.M.

Prolunga 300/500 mm
1’’¼ - W.F. -1’’¼ W.M.

Prolunga 200/300 mm
1’’¼ - W.F. -1’’¼ W.M.

Prolunga 50/250 mm
1’’¼ - W.F. - M16M

Anello svita facile
WorkEASY Ø 59 mm

Anello svita facile
WorkEASY Ø 59 mm

Anello svita facile
WorkEASY Ø 59 mm

Anello svita facile
WorkEASY Ø 59 mm

Anello svita facile
WorkEASY Ø 74 mm

Anello svita facile
WorkEASY Ø 74 mm

Prolunga 150/250 mm
1’’¼ - W.F. - M16M

Prolunga 150/250 mm
1’’¼ - W.F. - M16M

Prolunga 150/250 mm
1’’¼ - W.F. - M16M

0BV01
0BV02

0BV01
0BV02

0BV01
0BV02

0BV01
0BV02

0BF02

0BF02

0BF02

0BF02

0BF02

0BF02

0BS25
0BS17

0BS25
0BS17

0BS20
0BS23

0BS20
0BS23

0BS20
0BS23

0BS20
0BS23

Fe

Fe

Al

Al

Al

Al
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Carotatrice
manuale
3 velocità
con micropercussione
e sistema aspirazione

Attacco per 
aspirazione 
polveri integrata

Integrated dust
extraction
connection 

Manual core drill 3-speed 
with micro-percussion and vacuum system

MADE IN ITALY

Maniglia laterale 
regolabile 

Adjustable 
side handle

11 11 22

22

11

44

33

In dotazione / Included:

Rubinetto e 
raccordo acqua

Tap and water 
connection

WorkEASY
Anello svita facile
per lo svitamento
e la rimozione 
rapida dell'utensile 

WorkEASY 
Easy unscrew ring
for unscrewing 
and quickly 
removing the tool

33

55

Chiave
Ø32 mm
e chiave 
a brugola

Keys 
Ø32 mm
and allen key
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DPT-C250

Selettore per 
micropercussione

Selector for
micropercussion

PESO 
Weight

LARGHEZZA
Width

LUNGHEZZA 
Length

CAVO
Cable

8,1 kg 38 cm 59cm 4 m

Frequenza
Frequence

Potenza assorbita
Input power

Potenza nominale resa
Nameplate output power

Potenza massima resa
Maximum output power

Tensione
Voltage

Coppia nominale 
Nameplate torque

Coppia massima resa 
Maximum output torque

50/60 Hz 2200 W 1260 W 1470 W 230 V 27.7-13-8.8 Nm 35.4-16.6-11.3 Nm 

Percussioni 
a vuoto 
Percussion 
on empty

Percussioni
sotto carico 
Percussion
under load

Attacco 
corona
Bit
connection

Giri a vuoto
No-load R.P.M

Giri a carico nominale
Nameplate load R.P.M.

40.000 31.500  1" ¼ UNC 610-1300-1910 Min-1 430-920-1360 Min-1

162 mm
250 mm

DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

55

WD-DPT-C220

A mano
Hand mode

Con cavalletto
Stands mode

CAROTAGGIO A SECCO E UMIDO

DRY AND WET DRILLING

Disponibile anche in unità  
Available also in All-in-one

Selettore per 
3 velocità

Selector for
3 speed

44
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44

11

55

22

22

In dotazione / Included:

Carotatrice
3 velocità 
con micropercussione
e sistema aspirazione
Core drill 3-speed 
with micro-percussion and vacuum system

MADE IN ITALY

Attacco per 
aspirazione 
polveri integrata

Integrated dust
extraction
connection 

Attacco  
rapido

Rapid 
connection

11 11

Rubinetto e 
raccordo acqua

Tap and water 
connection

WorkEASY
Anello svita facile
per lo svitamento
e la rimozione 
rapida dell'utensile 

WorkEASY 
Easy unscrew ring
for unscrewing 
and quickly 
removing the tool

33

33

Chiave
Ø32 mm
e chiave 
a brugola

Keys 
Ø32 mm
and allen key
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DPT-M300
PESO 
Weight

LARGHEZZA
Width

LUNGHEZZA 
Length

CAVO
Cable

8,6 kg 16 cm 48 cm 4 m300 mm

DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

WD-DPT-M300

Con cavalletto
Stands mode

Percussioni 
a vuoto 
Percussion 
on empty

Percussioni
sotto carico 
Percussion
under load

Attacco 
corona
Bit 
connection

Giri a vuoto
No-load R.P.M

Giri a carico nominale
Nameplate load R.P.M.

Fissaggio a supporto
Fixing to support

45.000 33.750  1" ¼ UNC 630-1160-1710 Min-1 420-780-1150 Min-1 N° 2 VITI ATTACCO RAPIDO
N° 2 QUICK COUPLING SCREWS

Frequenza
Frequence

Potenza assorbita
Input power

Potenza nominale resa
Nameplate output power

Potenza massima resa
Maximum output power

Tensione
Voltage

Coppia nominale 
Nameplate torque

Coppia massima resa 
Maximum output torque

50/60 Hz 3000 W 1820 W 2165 W 230 V 41.3-22.2-15.1 Nm 55.1-29.6-20.1 Nm

Selettore per 
micropercussione

Selector for
micropercussion

55

CAROTAGGIO A SECCO E UMIDO

DRY AND WET DRILLING

Disponibile anche in unità  
Available also in All-in-one

Selettore per 
3 velocità

Selector for
3 speed

44
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11

22

22

In dotazione / Included:

Carotatrice
3 velocità 
con micropercussione
e sistema aspirazione
Core drill 3-speed 
with micro-percussion and vacuum system

MADE IN ITALY

Attacco per 
aspirazione 
polveri integrata

Integrated dust
extraction
connection 

Attacco  
rapido

Rapid 
connection

11 11

Rubinetto e 
raccordo acqua

Tap and water 
connection

Chiave
Ø32 mm
e chiave 
a brugola

Keys 
Ø32 mm
and allen key

44

33
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DPT-M400
PESO 
Weight

LARGHEZZA
Width

LUNGHEZZA 
Length

CAVO
Cable

15 kg 16 cm 64 cm 4,5 m400 mm

DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

WD-DPT- M400

Con cavalletto
Stands mode

Percussioni 
a vuoto 
Percussion 
on empty

Percussioni
sotto carico 
Percussion
under load

Attacco 
corona
Bit 
connection

Giri a vuoto
No-load R.P.M

Giri a carico nominale
Nameplate load R.P.M.

Fissaggio a supporto
Fixing to support

16030
26297
43828

10500
17221
28701

1" ¼ UNC 668-1096-1826 Min-1 438-718-1196 Min-1 N° 2 VITI ATTACCO RAPIDO
N° 2 QUICK COUPLING SCREWS

Frequenza
Frequence

Potenza assorbita
Input power

Potenza nominale resa
Nameplate output power

Potenza massima resa
Maximum output power

Tensione
Voltage

Coppia nominale 
Nameplate torque

Coppia massima resa 
Maximum output torque

50/60 Hz 3420 W 2220 W 3100 W 230 V 48-30-18 Nm 79-48-29 Nm

CAROTAGGIO A SECCO E UMIDO

DRY AND WET DRILLING

Disponibile anche in unità  
Available also in All-in-one

Selettore per 
micropercussione

Selector for
micropercussion

44

Selettore per 
4 velocità

Selector for
4 speed

33
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Vite di fissaggio 
telaio a muro

Anchor Fixing

Chiavi 
Ø19 mm 
Ø32 mm
e chiave 
a brugola

Keys 
Ø19 mm
Ø32 mm
and allen key

Manovella anti 
vibrazione

Anti-vibration 
crank

In dotazione / Included:

4

2

3

1

Attacco per 
aspirazione 
polveri 
integrata

Integrated 
dust suction 
connection 

Rubinetto e 
raccordo acqua

Tap and water 
connection

Unità di 
carotaggio
3 velocità 
con micropercussione
e sistema aspirazione

MADE IN ITALY

3 speed coring unit with 
vacuum system and micropercussion

5

WorkEASY
Anello svita facile
per lo svitamento
e la rimozione 
rapida dell'utensile 

WorkEASY 
Easy unscrew ring
for unscrewing 
and quickly 
removing the tool

Collare con attacco
rapido Ø60  
e distanziale con 
attacco rapido h 52
per forature
fino a Ø 250 mm

Rapid collar Ø60 
and h 52 rapid 
spacer for hole 
up to Ø 250 mm 

+
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DPT-U250
DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

250 mm

DPT-S220DPT-C250

WD-DPT-U220

Dotato di indicatore  per corretto allineamento foratura 
Correct drilling alignment indicator

Tecnologia DPT anti vibrazioni - vibrazioni ridotte del 50%
DPT anti-vibration technology - vibrations reduced by 50%

Dispositivo di centratura per forare con maggior precisione
Centering device to drill with greater precision 

Dotato di cremagliera chiusa su 4 lati, 
non necessita di manutenzione
Equipped with rack, closed on 4 sides,  
it does not require maintenance

Telaio inclinabile fino a 45° 
45° tilting frame

1 4

5

2

3

Frequenza
Frequence

Potenza assorbita
Input power

Potenza nominale resa
Nameplate output power

Potenza massima resa
Maximum output power

Tensione
Voltage

Coppia nominale 
Nameplate torque

Coppia massima resa 
Maximum output torque

50/60 Hz 2200 W 1260 W 1470 W 230 V 27.7-13-8.8 Nm 35.4-16.6-11.3 Nm 

Percussioni 
a vuoto 
Percussion 
on empty

Percussioni
sotto carico 
Percussion
under load

Attacco 
corona
Bit 
connection

Giri a vuoto
No-load R.P.M

Giri a carico nominale
Nameplate load R.P.M.

Fissaggio macchina
Machine fixing

40.000 31.500  1" ¼ UNC 610-1300-1910 Min-1 430-920-1360 Min-1 CON COLLARE
WITH COLLAR

CAROTAGGIO A SECCO E UMIDO

DRY AND WET DRILLING

Con distanziale in dotazione
With icluded spacer

Peso
Weight

21,4 kg
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MADE IN ITALY

In dotazione / Included:

4

2

3

1

Unità di 
carotaggio
3 velocità 
con micropercussione
e sistema aspirazione
3 speed coring unit with 
vacuum system and micropercussion

5

Vite di fissaggio 
telaio a muro

Anchor Fixing

Chiavi 
Ø19 mm 
Ø32 mm
e chiave 
a brugola

Keys 
Ø19 mm
Ø32 mm
and allen key

Attacco per 
aspirazione 
polveri integrata

Integrated dust
extraction
connection 

Rubinetto e 
raccordo acqua

Tap and water 
connection

WorkEASY
Anello svita facile
per lo svitamento
e la rimozione 
rapida dell'utensile 

WorkEASY 
Easy unscrew ring
for unscrewing 
and quickly 
removing the tool

Manovella anti 
vibrazione

Anti-vibration 
crank

Distanziale 
con attacco rapido 
h 52 per forature
fino a Ø 300 mm

h 52 spacer
with rapid 
connection
for hole up to 
Ø 300 mm 
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DPT-U300
DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

300 mm

DPT-S300DPT-M300

WD-DPT-U300

Dotato di indicatore  per corretto allineamento foratura 
Correct drilling alignment indicator

Tecnologia DPT anti vibrazioni -  vibrazioni ridotte del 50%
DPT anti-vibration technology - vibrations reduced by 50%

Dispositivo di centratura per forare con maggior precisione
Centering device to drill with greater precision 

Dotato di cremagliera chiusa su 4 lati, 
non necessita di manutenzione
Equipped with rack, closed on 4 sides,  
it does not require maintenance

1 4

2

3

CAROTAGGIO A SECCO E UMIDO

DRY AND WET DRILLING

Percussioni 
a vuoto 
Percussion 
on empty

Percussioni
sotto carico 
Percussion
under load

Attacco 
corona
Bit 
connection

Giri a vuoto
No-load R.P.M

Giri a carico nominale
Nameplate load R.P.M.

Fissaggio a supporto
Fixing to support

45.000 33.750  1" ¼ UNC 630-1160-1710 Min-1 420-780-1150 Min-1 N° 2 VITI ATTACCO RAPIDO
N° 2 QUICK COUPLING SCREWS

Peso
Weight

25 kg

Frequenza
Frequence

Potenza assorbita
Input power

Potenza nominale resa
Nameplate output power

Potenza massima resa
Maximum output power

Tensione
Voltage

Coppia nominale 
Nameplate torque

Coppia massima resa 
Maximum output torque

50/60 Hz 3000 W 1820 W 2165 W 230 V 41.3-22.2-15.1 Nm 55.1-29.6-20.1 Nm

Telaio inclinabile fino a 45° 
45° tilting frame

5
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MADE IN ITALY

In dotazione / Included:

4

2

3

1

Unità di 
carotaggio
3 velocità 
con micropercussione
e sistema aspirazione
3 speed coring unit with 
vacuum system and micropercussion

Vite di fissaggio 
telaio a muro

Anchor Fixing

Chiavi 
Ø19 mm 
Ø32 mm
e chiave 
a brugola

Keys 
Ø19 mm
Ø32 mm
and allen key

Attacco per 
aspirazione 
polveri integrata

Integrated dust
extraction
connection 

Rubinetto e 
raccordo acqua

Tap and water 
connection

Collare con attacco
rapido Ø60  
e distanziale con 
attacco rapido h 52
per forature
fino a Ø 250 mm

Rapid collar Ø60 
and h 52 rapid 
spacer for hole 
up to Ø 250 mm 

+

Manovella

Crank
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DPT-U400
DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

400 mm

DPT-S300DPT-M400

WD-DPT-U400

Dotato di indicatore per corretto allineamento foratura 
Correct drilling alignment indicator

Dispositivo di centratura per forare con maggior precisione
Centering device to drill with greater precision 

Dotato di cremagliera chiusa su 4 lati, 
non necessita di manutenzione
Equipped with rack, closed on 4 sides,  
it does not require maintenance

1 3

2

CAROTAGGIO A SECCO E UMIDO

DRY AND WET DRILLING

Percussioni 
a vuoto 
Percussion 
on empty

Percussioni
sotto carico 
Percussion
under load

Attacco 
corona
Bit 
connection

Giri a vuoto
No-load R.P.M

Giri a carico nominale
Nameplate load R.P.M.

Fissaggio a supporto
Fixing to support

16030
26297
43828

10500
17221
28701

1" ¼ UNC 668-1096-1826 Min-1 438-718-1196 Min-1 N° 2 VITI ATTACCO RAPIDO
N° 2 QUICK COUPLING SCREWS

Peso
Weight

39,9 kg

Frequenza
Frequence

Potenza assorbita
Input power

Potenza nominale resa
Nameplate output power

Potenza massima resa
Maximum output power

Tensione
Voltage

Coppia nominale 
Nameplate torque

Coppia massima resa 
Maximum output torque

50 Hz 3500 W 2220 W 3100 W 230 V 48-30-18 Nm 79-48-29 Nm

Telaio inclinabile fino a 45° 
45° tilting frame

4
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Sistemi dicarotaggio
Core drilling systems
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9
9.2

Sistemi dicarotaggio
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Guida alla scelta di sistemi di carotaggio

Carotatrici  Drilling machines

Applicazioni

Guide to choosing core drilling systems

Diametro (mm) Supporti di carotaggio consigliatiPotenza (W)Codice

C160V1MP 

C220V1S 

C250V3SU 

M200V1U

M300V2U

M500V4U

S030250ACR 

S030250ACR

S030250ACR

S300350ADR 

VAC30L 

VAC30L 

VAC30L 

2000 

2000 

2200 

2200

3420 

3420

162 32 

32 

32 

32 

10

32 

202 

250

202

500

300
  350*

S500ADR
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Guida alla scelta di sistemi di carotaggio

Carotatrici  Drilling machines Accessori compatibili Compatible accessories

* solo con piastra aggiuntiva / * only with additional plate

WD1326 WD1060

WD-0BZB2

WD-0BZB2

WD-0BZB3

WD-0BZB3

WD-0BZB3

WD-1574

WD-1574

WD-1574

0BG12
0SG08

E910509
E910510

E910509
E910510

WD1328

Punta SDS plus 
Ø 8 mm L 260 mm

Raccordo SDS plus 
M18F - M16M

Prolunga 250 mm
M16F - M16M

Prolunghe 220 /320
M18F - M16M

Attacco Flottante
M18F - 1’’¼

Anello in rame
Ø 18 mm M16

Distanziale 
45 mm

Distanziale 
45 mm

Distanziale 
45 mm

Punta di centraggio 
a gas 280/450 mm

Punta di centraggio 
a gas 280/450 mm

Adattatore
1’’¼ - W.F. - “½ GF 

Adattatore
1’’¼ - W.F. - “½ GF 

Adattatore
1’’¼ - W.F. - “½ GF 

Adattatore
1’’¼ - W.F. - “½ GF 

Prolunga 200/300 mm
1’’¼ - W.F. -1’’¼ W.M.

Prolunga 300/500 mm
1’’¼ - W.F. -1’’¼ W.M.

Prolunga 300/500 mm
1’’¼ - W.F. -1’’¼ W.M.

Prolunga 300/500 mm
1’’¼ - W.F. -1’’¼ W.M.

Prolunga 200/300 mm
1’’¼ - W.F. -1’’¼ W.M.

Prolunga 50/250 mm
1’’¼ - W.F. - M16M

Anello svita facile
WorkEASY
Ø 59 mm

Anello svita facile
WorkEASY
Ø 59 mm

Anello svita facile
WorkEASY
Ø 74 mm

Anello svita facile
WorkEASY
Ø 74 mm

Anello svita facile
WorkEASY
Ø 74 mm

Prolunga 150/250 mm
1’’¼ - W.F. - M16M

0BV01
0BV02

0BV01
0BV02 0BF02

0BF02

0BF02

0BS25
0BS17

0BS25
0BS17

0BS25
0BS170BF02

0BS20
0BS23

0BS20
0BS23

0BS09

Fe

Al

Al

Prolunga di centraggio
150/250 mm

1’’¼ - W.F. - M16M

E910501
E910502

Fe

Fe

GRF005
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Unità di carotaggio Drilling systems

U250V3SU

U200V1U

U300V2U

U500V4U

 U220V1S

VAC30L 

VAC30L 

WD-1610 

WD-1610 

WD-1610 

WD-1610 

WD-1610 

2200 

2200 

2000 

3420 

3420 

250

202

202

300
  350*

500

ApplicazioniCodice Diametro (mm) Supporti di carotaggio consigliatiPotenza (W)
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WD-1574

WD-1574

0BF02

0BF02

0BF02

0BS20
0BS23
0BS17

0BS20
0BS23
0BS17

0BS20
0BS23
0BS17

0BS20
0BS23
0BS17

0BS20
0BS23
0BS17

Accessori compatibili Compatible accessories

Adattatore
1’’¼ - W.F. - “½ GF 

Adattatore
1’’¼ - W.F. - “½ GF 

Adattatore
1’’¼ - W.F. - “½ GF 

Prolunga 200/300/500 mm
1’’¼ - W.F. -1’’¼ W.M.

Prolunga 200/300/500 mm
1’’¼ - W.F. -1’’¼ W.M.

Distanziale 45 mm

Distanziale 45 mm

Prolunga 200/300/500 mm
1’’¼ - W.F. -1’’¼ W.M.

Prolunga 200/300/500 mm
1’’¼ - W.F. -1’’¼ W.M.

Prolunga 200/300/500 mm
1’’¼ - W.F. -1’’¼ W.M.
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Carotatrice
manuale 
a secco con 
micropercussione

Raccordo
M 18F - M 16M

Connection 
M 18F - M 16M

Manual dry core drill with micropercussion

Maniglia laterale 
regolabile 

Side handle
adjustable

Chiave Ø19 mm

Key Ø19 mm

Punta attacco 
cilindrico
L 200 mm 

Cylindrical 
attachment tip 
L 200 mm

11 22

11

22

In dotazione / Included:

MADE IN ITALY
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C160V1MP

Guardala in azione

Con i suoi 2000 W è la più potente oggi sul mercato
With its 2000 W it is the most powerful on the market today

Unica con corpo motore in allumino
Unique with aluminum motor body

Doppio isolamento elettrico di sicurezza
Double electrical safety insulation

Doppia frizione meccanica ed elettronica
Double mechanical and electronic clutch

Esclusiva maniglia laterale regolabile in qualsiasi posizione di foratura
Exclusive side handle adjustable to any drilling position

Previsto accessorio per aspirazione polveri (optional)
Accessory for dust extraction (optional) provided

Ideale anche su calcestruzzo armato con appositi foretti diamantati
Also ideal on reinforced concrete with special diamond core bits

PESO 
Weight

LARGHEZZA
Width

LUNGHEZZA 
Length

CAVO
Cable

4,6 kg 29 cm 43 cm 4 m

Frequenza
Frequence

Potenza
Power

Potenza resa
Power rendered

Numero di giri
Speed numbers

Numero di giri a carico
Loaded rpm charge

Tensione
Voltage

Coppia nominale 
Rated torque

Coppia resa 
Torque made

50/60 Hz 2000 W 1050 W 2000 Min-1 1350 Min-1 230 V 7,4 Nm 11,4 Nm 

Percussioni 
a vuoto 
Percussion 
on empty

Percussioni
sotto carico 
Percussion
under load

Attacco 
corona
Bit 
connection

35.000 23.625 M 16M

162 mm
202 mm

DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

CAROTAGGIO A SECCO

DRY DRILLING

WD-C160MP

Cemento armato
Reinforced concrete

Mattoni
Bricks
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Attacco per 
aspirazione 
polveri integrata 

Integrated dust 
extraction 
connection

Manual core drill with micropercussion
with integrated suction system

MADE IN ITALY

Chiave Ø32 mm

Key Ø32 mm

11

11

Carotatrice
manuale con 
micropercussione
e sistema aspirazione

22

Maniglia laterale 
regolabile 

Side handle
adjustable

22

In dotazione / Included:
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C220V1S

Disponibile anche in unità  
Available also in All-in-one

PESO 
Weight

LARGHEZZA
Width

LUNGHEZZA 
Length

CAVO
Cable

6 kg 29 cm 50 cm 4,4 m

Frequenza
Frequence

Potenza
Power

Potenza resa
Power rendered

Numero di giri
Speed numbers

Numero di giri a carico
Loaded rpm charge

Tensione
Voltage

Coppia nominale 
Rated torque

Coppia resa 
Torque made

50/60 Hz 2000 W 1050 W 2000 Min-1 1350 Min-1 230 V 7,4 Nm 12 Nm 

202 mm

DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

CAROTAGGIO A SECCO

DRY DRILLING

WD-C220MPA

Con i suoi 2000 W è la più potente oggi sul mercato
With its 2000 W it is the most powerful on the market today

Unica con corpo motore in allumino
Unique with aluminum motor body

Doppio isolamento elettrico di sicurezza
Double electrical safety insulation

Doppia frizione meccanica ed elettronica
Double mechanical and electronic clutch

Esclusiva maniglia laterale regolabile in qualsiasi posizione di foratura
Exclusive side handle adjustable to any drilling position

Attacco per aspirazione polveri integrato
Integrated dust extraction connection

Ideale anche su calcestruzzo armato con appositi foretti diamantati
Also ideal on reinforced concrete with special diamond core bits

Percussioni 
a vuoto 
Percussion 
on empty

Percussioni
sotto carico 
Percussion
under load

Attacco 
corona
Bit 
connection

35.000 23.625 1" ¼ UNC

Guardala in azione
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Carotatrice
manuale 
3 velocità
secco e umido

Rubinetto e 
raccordo acqua

Tap and water 
connection

Raccordo
aspirazione

Vacuum 
connector

Adattatore 
1”¼ F - ½ GAS F

Adapter 
1”¼ F - ½ GAS F

3-speed manual core drill
for wet and dry use

MADE IN ITALY

WorkEASY
Anello svita facile
per lo svitamento e la 
rimozione 
rapida dell'utensile 

WorkEASY 
Easy unscrew ring
for unscrewing 
and quickly 
removing the tool

Chiave Ø32 mm

Key Ø32 mm

11

1111 22

In dotazione / Included:

22

Maniglia laterale 
regolabile 

Side handle
adjustable

33

33
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C250V3SU

Macchina ideale per usi manuali intensivi e continuativi
Ideal machine for intensive and continuous manual use

Corpo motore interamente in alluminio
Motor body entirely in aluminium

Doppio isolamento elettrico di sicurezza
Double electrical safety insulation

Doppia frizione meccanica ed elettronica
Double mechanical and electronic clutch

Esclusiva maniglia laterale regolabile in qualsiasi posizione di foratura
Exclusive side handle adjustable to any drilling position

Interruttore di sicurezza PRCD
PRCD safety switch

3 velocità per impieghi su materiali dalla foratura difficili
3 speeds for use on difficult drilling materials

Disponibile anche in unità  
Available also in All-in-one

PESO 
Weight

LARGHEZZA
Width

LUNGHEZZA 
Length

CAVO
Cable

8,9 kg 29 cm 59 cm 4 m

Frequenza
Frequence

Potenza
Power

Potenza resa
Power rendered

Numero di giri
Speed numbers

Numero di giri a carico
Loaded rpm charge

Tensione
Voltage

50/60 Hz 2200 W 1260 W 750-1800-2500 Min-1 530-1280-1780 Min-1 230 V

250 mm

DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

CAROTAGGIO A SECCO E UMIDO

DRY AND WET DRILLING

WD-C250MSU

Coppia nominale 
Rated torque

Coppia resa 
Torque made

Attacco corona
Bit connection

22,50-9,4-6,8 Nm 28,8-12-8,6 Nm 1" ¼ UNC

Guardala in azione
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Carotatrice
a umido 
1 velocità 
1-speed wet core drill

Raccordo 
acqua

Water 
connection

11

11

In dotazione / Included:

MADE IN ITALY

Chiave Ø32 mm

Key Ø32 mm
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M200V1U

Macchina ad alte prestazioni, ideale negli usi intensivi e continuativi
High performance machine, ideal for intensive and continuous use

Costruzione interamente in alluminio
Construction entirely in aluminium

Doppio isolamento elettrico di sicurezza
Double electrical safety insulation

Doppia frizione meccanica ed elettronica
Double mechanical and electronic clutch

Interruttore di sicurezza PRCD
PRCD safety switch

Disponibile anche in unità  
Available also in All-in-one

PESO 
Weight

LARGHEZZA
Width

LUNGHEZZA 
Length

CAVO
Cable

5,86 kg 12 cm 42 cm 3 m

Frequenza
Frequence

Potenza
Power

Potenza resa
Power rendered

Numero di giri
Speed numbers

Numero di giri a carico
Loaded rpm charge

Tensione
Voltage

Coppia nominale 
Rated torque

Coppia resa 
Torque made

50/60 Hz 2200W 1470 W 860 Min-1 620 Min-1 230 V 19,5 Nm 24,9 Nm 

DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

CAROTAGGIO A UMIDO

WET DRILLING

WD-M200V1U

202 mm Con piastra in dotazione
With icluded plate

Attacco corona
Bit connection

1" ¼ UNC
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Carotatrice
a umido 
2 velocità 
2-speed wet core drill

WorkEASY
Anello svita facile
per lo svitamento e la 
rimozione 
rapida dell'utensile 

WorkEASY 
Easy unscrew ring
for unscrewing 
and quickly 
removing the tool

Distanziale  
con attacco 
rapido per forature 
fino a Ø 300 mm 

Spacer with rapid 
connection for hole
up to Ø 300 mm 

Raccordo 
acqua

Water 
connection

11 22 33

11

22

33

In dotazione / Included:

MADE IN ITALY
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M300V2U

Macchina ad alte prestazioni, ideale negli usi intensivi e continuativi
High performance machine, ideal for intensive and continuous use

Costruzione interamente in alluminio
Construction entirely in aluminium

Doppio isolamento elettrico di sicurezza
Double electrical safety insulation

Doppia frizione meccanica ed elettronica
Double mechanical and electronic clutch

Interruttore di sicurezza PRCD
PRCD safety switch

Dotato di una pratica e robusta maniglia,
permette di velocizzarne i trasporti e le movimentazioni
Equipped with a practical and sturdy handle,
allows you to speed up transport and handling

Disponibile anche in unità  
Available also in All-in-one

PESO 
Weight

LARGHEZZA
Width

LUNGHEZZA 
Length

CAVO
Cable

12,5 kg 16 cm 50 cm 3 m

Frequenza
Frequence

Potenza
Power

Potenza resa
Power rendered

Numero di giri
Speed numbers

Numero di giri a carico
Loaded rpm charge

Tensione
Voltage

Coppia nominale 
Rated torque

Coppia resa 
Torque made

50/60 Hz 3420 W 2220 W 490-1160 Min-1 320-760 Min-1 230 V 68-28 Nm 108-46 Nm 

DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

CAROTAGGIO A UMIDO

WET DRILLING

WD-M250350SU

300 mm

350 mm

Con piastra in dotazione
With icluded plate

Con piastra aggiuntiva
With additional plate

Attacco corona
Bit connection

1" ¼ UNC

Guardala in azione
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WorkEASY
Anello svita facile
per lo svitamento e la 
rimozione 
rapida dell'utensile 

WorkEASY 
Easy unscrew ring
for unscrewing 
and quickly 
removing the tool

Attacco 
rapido

Rapid 
connection

22 33

11

22

33

Raccordo 
acqua

Water 
connection

11

4-speed wet core drill

MADE IN ITALY

Carotatrice
a umido 
4 velocità 

In dotazione / Included:
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M500V4U

Macchina ad alte prestazioni, ideale negli usi intensivi e continuativi
High performance machine, ideal for intensive and continuous use

Costruzione interamente in alluminio
Construction entirely in aluminium

Doppio isolamento elettrico di sicurezza
Double electrical safety insulation

Doppia frizione meccanica ed elettronica
Double mechanical and electronic clutch

Interruttore di sicurezza PRCD
PRCD safety switch

Dotato di una pratica e robusta maniglia,
permette di velocizzarne i trasporti e le movimentazioni
Equipped with a practical and sturdy handle,
allows you to speed up transport and handling

Disponibile anche in unità  
Available also in All-in-one

PESO 
Weight

LARGHEZZA
Width

LUNGHEZZA 
Length

CAVO
Cable

14 kg 17 cm 55 cm 3 m

Frequenza
Frequence

Potenza
Power

Potenza resa
Power rendered

Numero di giri
Speed numbers

Numero di giri a carico
Loaded rpm charge

Tensione
Voltage

50/60 Hz 3420 W 3100 W 300-560-920-1540 Min-1 190-370-600-1000 Min-1 230 V

DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

CAROTAGGIO A UMIDO

WET DRILLING

WD-M500V4

500 mm

Coppia nominale 
Rated torque

Coppia resa 
Torque made

Attacco corona
Bit connection

110-58-35-21  Nm 181-95 -58-35 Nm 1" ¼ UNC
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Collare Ø 60 mm
e distanziale 
con attacco rapido

Collar Ø60 mm
and spacer with 
rapid connection
 

Manovella

Crank

MADE IN ITALY

Vite di fissaggio 
telaio a muro

Anchor Fixing

Coring unit with micropercussion
with integrated suction system

Chiavi 
Ø19 mm Ø32 mm
e chiave a brugola

Keys 
Ø19 mm Ø32 mm
and allen key

In dotazione / Included:

1

3

2

4

5

Attacco per 
aspirazione 
polveri integrata 

Integrated dust 
extraction 
connection

Unità di
carotaggio 
con micropercussione
e sistema aspirazione

+
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U220V1S

Dotato di indicatore per corretto allineamento foratura 
Correct drilling alignment indicator

Telaio inclinabile fino a 45°
45° tilting frame

Dispositivo di centratura per forare con maggior precisione
Centering device to drill with greater precision 

202 mm

DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

WD-U030220PA

CAROTAGGIO A SECCO 

DRY DRILLING

C220V1S S030250ACR

Frequenza
Frequence

Potenza
Power

Potenza resa
Power rendered

Numero di giri
Speed numbers

Numero di giri a carico
Loaded rpm charge

Tensione
Voltage

Coppia nominale 
Rated torque

Coppia resa 
Torque made

50/60 Hz 2000 W 1050 W 2000 Min-1 1350 Min-1 230 V 7,4 Nm 12 Nm 

Percussioni 
a vuoto 
Percussion 
on empty

Percussioni
sotto carico 
Percussion
under load

Attacco 
corona
Bit 
connection

Peso
Weight

35.000 23.625 1" ¼ UNC 19,3 kg

1

2

3

Dotato di cremagliera chiusa su 4 lati, 
non necessita di manutenzione
Equipped with rack, closed on 4 sides, 
it does not require maintenance

4

Selettore per micropercussione
Selector for micropercussion

5
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Rubinetto e 
raccordo acqua

Tap and water 
connection

Raccordo
aspirazione

Vacuum 
connector

Adattatore 
1”¼ F - ½ GAS F

Adapter 
1”¼ F - ½ GAS F

Unità di 
carotaggio
3 velocità

Collare Ø 60 mm  
e distanziale con
attacco rapido 
per forature
fino a Ø 250 mm

Collar Ø60 mm  
and spacer with 
rapid connection
for hole up to 
Ø 250 mm 

MADE IN ITALY

Vite di fissaggio 
telaio a muro

Anchor Fixing

3 speed coring unit

1

3

2

Manovella

Crank

In dotazione / Included:

4

5

WorkEASY
Anello svita facile
per lo svitamento  
e la rimozione 
rapida dell'utensile 

WorkEASY 
Easy unscrew ring
for unscrewing 
and quickly 
removing the tool

+

Chiavi 
Ø32 mm
Ø41 mm
e chiave 
a brugola

Keys 
Ø32 mm
Ø41 mm
and allen key
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U250V3SU

Dotato di indicatore  per corretto allineamento foratura 
Correct drilling alignment indicator

Telaio inclinabile fino a 45°
45° tilting frame

Dispositivo di centratura per forare con maggior precisione
Centering device to drill with greater precision 

250 mm

202 mm

DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

WD-U030250SU 

CAROTAGGIO A SECCO E UMIDO

Con distanziale in dotazione
With icluded plate

DRY AND WET DRILLING

C250V3SU

Frequenza
Frequence

Potenza
Power

Potenza resa
Power rendered

Numero di giri
Speed numbers

Numero di giri a carico
Loaded rpm charge

Tensione
Voltage

50/60 Hz 2200 W 1260 W 750-1800-2500 Min-1 530-1280-1780 Min-1 230 V

1

2

3

Dotato di cremagliera chiusa su 4 lati, 
non necessita di manutenzione
Equipped with rack, closed on 4 sides, 
it does not require maintenance

Selettore per 2 velocità
2 speed selector

4

5

Coppia nominale 
Rated torque

Coppia resa 
Torque made

Attacco corona
Bit connection

Peso
Weight

22,50-9,4-6,8 Nm 28,8-12-8,6 Nm 1" ¼ UNC 22,2 kg

S030250ACR
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Collare Ø 60 mm
e distanziale 
con attacco rapido

Collar Ø60 mm
and spacer with 
rapid connection
 

Manovella

Crank

MADE IN ITALY

Vite di fissaggio 
telaio a muro

Anchor Fixing

Coring unit with integrated suction system

Chiavi 
Ø19 mm Ø32 mm
e chiave a brugola

Keys 
Ø19 mm Ø32 mm
and allen key

In dotazione / Included:

1

3

2

4
Unità di
carotaggio 
a umido

+



199

9
9.2

U200V1U

Dotato di indicatore per corretto allineamento foratura 
Correct drilling alignment indicator

Telaio inclinabile fino a 45°
45° tilting frame

Dispositivo di centratura per forare con maggior precisione
Centering device to drill with greater precision 

202 mm

DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

WD-U200V1U

CAROTAGGIO A UMIDO

WET DRILLING

M200V1U S030250ACR

Attacco 
corona
Bit 
connection

Peso
Weight

1" ¼ UNC 18,6 kg

1

2

3

Dotato di cremagliera chiusa su 4 lati, 
non necessita di manutenzione
Equipped with rack, closed on 4 sides, 
it does not require maintenance

4

Frequenza
Frequence

Potenza
Power

Potenza resa
Power rendered

Numero di giri
Speed numbers

Numero di giri a carico
Loaded rpm charge

Tensione
Voltage

Coppia nominale 
Rated torque

Coppia resa 
Torque made

50/60 Hz 2200W 1470 W 860 Min-1 620 Min-1 230 V 19,5 Nm 24,9 Nm 
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Unità di 
carotaggio
2 velocità
2 speed coring unit

Chiavi 
Ø19 mm 
Ø32 mm
e chiave a brugola

Keys 
Ø19 mm
Ø32 mm
and allen key

1

2

3

MADE IN ITALY

Vite di fissaggio 
telaio a muro

Anchor Fixing

Manovella

Crank

WorkEASY
Anello svita facile
per lo svitamento e la 
rimozione 
rapida dell'utensile 

WorkEASY 
Easy unscrew ring
for unscrewing 
and quickly 
removing the tool

Distanziale
con attacco rapido  
per forature 
fino a Ø 300 mm 

Spacer with rapid 
connection for hole
up to Ø 300 mm 

Raccordo 
acqua

Water 
connection

In dotazione / Included:
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Guardala in azione

U300V2U

Frequenza
Frequence

Potenza
Power

Potenza resa
Power rendered

Numero di giri
Speed numbers

Numero di giri a carico
Loaded rpm charge

Tensione
Voltage

Coppia nominale 
Rated torque

Coppia resa 
Torque made

50/60 Hz 3420 W 2220 W 490-1160 Min-1 320-760 Min-1 230 V 68-28 Nm 108-46 Nm 

DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

CAROTAGGIO A UMIDO

WET DRILLING

WD-U300350SU

300 mm

350 mm

Con piastra in dotazione
With icluded plate

Con piastra WD-1574
With additional plate

M300V2U S300350ADR

Dotato di indicatore  per corretto allineamento foratura 
Correct drilling alignment indicator

Telaio inclinabile fino a 45°
45° tilting frame

Dispositivo di centratura per forare con maggior precisione
Centering device to drill with greater precision 

1

2

3

Dotato di cremagliera chiusa su 4 lati, 
non necessita di manutenzione
Equipped with rack, closed on 4 sides, 
it does not require maintenance

4

Attacco 
corona
Bit 
connection

Peso
Weight

1" ¼ UNC 28,9 kg
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Unità di 
carotaggio
4 velocità
MADE IN ITALY

4 speed coring unit

Vite di fissaggio 
telaio a muro

Anchor Fixing

Chiavi 
Ø19 mm 
Ø32 mm
e chiave a brugola

Keys 
Ø19 mm
Ø32 mm
and allen key

Manovella

Crank

1

2
3

4

WorkEASY
Anello svita facile
per lo svitamento e la 
rimozione 
rapida dell'utensile 

WorkEASY 
Easy unscrew ring
for unscrewing 
and quickly 
removing the tool

Attacco rapido 
e distanziale h 45  
per forature 
fino a Ø 500 mm 

Rapid
connection
and h 45 spacer 
for hole up 
to Ø 500 mm 

Raccordo 
acqua

Water 
connection

+

In dotazione / Included:
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U500V4U
DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

CAROTAGGIO A UMIDO

WET DRILLING

WD-U500SU

S500ADR

Dispositivo per la regolazione e bloccaggio a soffitto 
con apposito tubo opzionale
Ceiling adjustment and locking device 
with special optional tube

Telaio inclinabile fino a 45°
45° tilting frame

Dotato di cremagliera chiusa su 4 lati, non necessita di manutenzione
Equipped with rack, closed on 4 sides, it does not require maintenance

1

2

3

Frequenza
Frequence

Potenza
Power

Potenza resa
Power rendered

Numero di giri
Speed numbers

Numero di giri a carico
Loaded rpm charge

Tensione
Voltage

50/60 Hz 3420 W 3100 W 300-560-920-1540 Min-1 190-370-600-1000 Min-1 230 V

500 mm

Coppia nominale 
Rated torque

Coppia resa 
Torque made

Attacco corona
Bit connection

Peso
Weight

110-58-35-21  Nm 181-95-58-35 Nm 1" ¼ UNC 36 kg

M500V4U

Carrello dotato di leva di blocco e sblocco
avanzamento di serie.
Equipped with an advancement 
lock and release lever

4
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S030250ACR 

S300350ADR 

S500ADR WD-1574

WD-1130

WD-1019

WD-1019

WD-1019

WD-1042

WD-1042

WD-1042

WD-1130

WD-481605

WD-1568 WD-1550 WD-1500

WD-1500

WD-1501

Dotazioni di serieCodice

Cavalletti Stands

Chiave Ø 19 mm Chiave a brugola
5mm

Manovella Distanziale 
con attacco rapido

Collare Ø 60 mm

Manovella

Manovella

Chiave a brugola
5mm

Chiave a brugola
5mm

Chiave Ø 19 mm

Chiave Ø 19 mm Vite fissaggio telaio
230 mm

Vite fissaggio telaio
80 mm

Vite fissaggio telaio
80 mm

Distanziale h 45

* solo con piastra aggiuntiva / * only with additional plate
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WD-1574

WD-1574WD-1573WD-1552WD-1504

WD-1504

WD-1502

WD-1502

WD-1502 WD-1558

WD-1501

WD-1504 WD-1501

Cavalletti Stands

Espansore per tasselli

Espansore per tasselli

Espansore per tasselli

Tasselli a battere

Tasselli a battere

Tasselli a battere

Vite fissaggio telaio
230 mm

Vite fissaggio telaio
230 mm

Distanziale 45 mm

Distanziale 45 mm

Attacco rapido

Distanziale 30 mm
con attacco rapido

Collare con attacco 
rapido Ø 60 mm
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Supporto 
per alte 
prestazioni
fino a Ø 250 

Collare Ø 60 mm 
e distanziale 
con attacco rapido 
per forature
fino a Ø 250

Collar Ø 60 mm 
and spacer with rapid 
connection for 
hole up to 
Ø 250 mm 

MADE IN ITALY

Chiave Ø19 mm
e chiave a brugola

Key Ø19 mm
and allen key

Vite di fissaggio 
telaio a muro

Anchor Fixing

High performance core drill stands up to Ø 250 

Manovella

Crank

4

1

2

3

In dotazione / Included:

+
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S030250ACR

Dotato di indicatore  per corretto allineamento foratura 
Correct drilling alignment indicator

Telaio inclinabile fino a 45°
45° tilting frame

Dispositivo di centratura per forare con maggior precisione
Centering device to drill with greater precision 

ALTEZZA
Height

LARGHEZZA
Width

LUNGHEZZA 
Length

PESO 
Weight

86 cm 33 cm 40 cm 13,3 kg

Inclinazione
Inclination

Corsa del carrello
Carriage run

Fissaggio motore
Engine fixing

Torsione ammessa
Twist allowed

Dimensione della colonna
Column size

0° < 45 57,7 cm Collare Ø 60 65 Nm 5 x 5 x 85 cm

202 mm

250 mm

DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

WD-S030250ACR 

SUPPORTI

COMPATIBILE CON
Compatible with

Con collare  in dotazione
With icluded collar

Con piastra in dotazione
With icluded plate

STANDS

1

2

3

WD-C220MPAWD-C160MP WD-C250MSU WD-DPT-C220 WD-M200V1U

Dotato di cremagliera chiusa su 4 lati, 
non necessita di manutenzione
Equipped with rack, closed on 4 sides, 
it does not require maintenance

4
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Supporto 
per alte 
prestazioni
fino a Ø 350*

MADE IN ITALY

Chiave Ø19 mm 
e chiave a brugola

Key Ø19 mm
and Allen key

Vite di fissaggio 
telaio a muro

Anchor Fixing

High performance core drill stands up to Ø 350* 

4
5

1

2

3

Manovella

Crank

In dotazione / Included:
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S300350ADR
ALTEZZA
Height

LARGHEZZA
Width

LUNGHEZZA 
Length

PESO 
Weight

101 cm 36 cm 45 cm 16,4 kg

Inclinazione
Inclination

Corsa del carrello
Carriage run

Fissaggio motore
Engine fixing

Torsione ammessa
Twist allowed

Dimensione della colonna
Column size

0° < 45 72 cm Con attacco rapido
With rapid connection

108 Nm 5 x 5 x 99 cm

DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

WD-S300350ADR

250 mm

300 mm

350 mm

Con piastra WD-1573 
With WD-1573 plate

*Con piastra WD-1574
* With WD-1574 plate

Dotato di indicatore  per corretto allineamento foratura 
Correct drilling alignment indicator

Telaio inclinabile fino a 45°
45° tilting frame

Dispositivo di centratura per forare con maggior precisione
Centering device to drill with greater precision 

Dotato di cremagliera chiusa su 4 lati, 
non necessita di manutenzione
Equipped with rack, closed on 4 sides, 
it does not require maintenance

Sistema per attacco rapido del motoriduttore
Quick coupling system for gearmotor

COMPATIBILE CON
Compatible with

1 4

5

2

3

WD-M250350SU WD-DPT-M400WD-DPT-M300

SUPPORTI

STANDS
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Supporto 
per alte 
prestazioni
fino a Ø 500
MADE IN ITALY

Chiave Ø19 mm 
e chiave a brugola

Key Ø19 mm
and Allen key

Vite di fissaggio 
telaio a muro

Anchor Fixing

High performance core drill stands  up to Ø 500

2

1

3

4

Manovella

Crank

In dotazione / Included:

Distanziale h 45  
per forature 
fino a 
Ø 500 mm 

h 45 spacer 
for hole up 
to Ø 500 mm 
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S500ADR
ALTEZZA
Height

LARGHEZZA
Width

LUNGHEZZA 
Length

PESO 
Weight

112 cm 35 cm 46 cm 22 kg

Inclinazione
Inclination

Corsa del carrello
Carriage run

Fissaggio motore
Engine fixing

Torsione ammessa
Twist allowed

Dimensione della colonna
Column size

0° < 45 66 cm Attacco rapido
a coda di rondine

Dovetail quick-release

181 Nm 5 x 5 x 112 cm

DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

WD-S500ADR

500 mm

WD-M500V4

Dispositivo per la regolazione e bloccaggio a soffitto 
con apposito tubo opzionale
Ceiling adjustment and locking device 
with special optional tube

Telaio inclinabile fino a 45°
45° tilting frame

Dotato di cremagliera chiusa su 4 lati, non necessita di manutenzione
Equipped with rack, closed on 4 sides, it does not require maintenance

1

2

3

Carrello dotato di leva di blocco e sblocco
avanzamento di serie.
Equipped with an advancement lock and release lever

4

SUPPORTI

STANDS

WD-DPT-M400

COMPATIBILE CON
Compatible with
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Sistemi dilevigatura
Senders systems
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LEV250E

250

LEV150E

MKD Ø 150 mm
E854150C

150

VAC30L 

WD-4585
L 5 mt

WD-4576
2 Pezzi

WD-4570
1 Pezzo

Dotazione di serie

Dotazione di serie

Aspiratori Vacuum cleaners

Guida alla scelta di sistemi di levigatura
Guide to choosing senders systems

Codice

Codice

Applicazioni Diametri mmPotenza (W)

2200 

1100 

Levigatrici Sanders
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MKH Ø 150 mm
E859150C

MSK Ø 150 mm
E852150C

FUNK
EEH195JU26

FUNT
EEQ32DJU16

FUNS
EEQ22DJU16

FUNC
EEH2000000

WD-4585
L 5 mt

WD-4576
2 Pezzi

WD-4570
5 Pezzi

Aspiratori Vacuum cleaners

Guida alla scelta di sistemi di levigatura

Accessori compatibili Compatible accessories
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Levigatrice
pavimento 
MADE IN ITALY

Floor Sander

In dotazione / Included:
Carter aspirante in acciaio con parte asportabile per 
effettuare il filo parete da ambo i lati
Steel suction casing with removable part for flush with the 
wall on both sides

2

3

1

4

6
1

Chiave
Ø 17 mm 

key Ø 17 mm 

5
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217

LEV250E

Comoda maniglia con regolazioni per il massimo confort d'uso 
Comfortable handle with adjustments for maximum comfort of use

Nuovo carro ruote con direzioni dritto e filo muro sia destro che sinistro
New carriage wheels with straight and flush-to-the-wall directions, both right and left

Interruttore semplice ed efficace con cavo alimentazione e spina shuko
Simple and effective switch with power cable and Shuko plug

ALTEZZA
Height

LARGHEZZA
Width

LUNGHEZZA 
Length

PESO 
Weight

118 cm 53 cm 98 cm 59 kg

DIAMETRO DEL PIATTO
Plate diameter

WD-LEV250E

LEVIGATURA

SANDING

250 mm

Potenza
motore

Frequenza
Frequence

Potenza
Power

Numero di giri
Speed numbers

Tensione
Voltage

3 Hp 50 Hz 2200 W 1400 Min-1 220 V

Per irruvidire e ridurre le differenze 
di livello nelle pavimentazioni in 
calcestruzzo o su altre superfici

For roughening and reducing level differences in 
concrete floors or other surfaces

2

3

4

Attacco integrato per aspirazione
Integrated suction connection

5

6 KIT SET MINI FRANKFURT ( 5 Pezzi )
Mini frankfurt set kit ( 5 pcs )
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Levigatrice
manuale 
MADE IN ITALY

Hand sanding machine sender

Chiave
Ø 17 mm 
e chiave 
per ghiera

key Ø 17 mm 
and key for
ring nut

Moletta
MKD Ø 150 mm

MKD Ø 150 mm 
Grinding wheel

Valigetta
in polipropilene

Polypropylene
case

In dotazione / Included:

2

3

1

4

Carter aspirante in acciaio con parte asportabile 
per effettuare il filo parete da ambo i lati
Steel suction casing with removable part for flush 
with the wall on both sides

1
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LEV150E

Macchina per uso intensivo e continuativo con struttura in acciaio
Machine for intensive and continuous use with steel structure

Flusso della polvere e dei detriti asportati, studiato per la massima raccolta
Flow of dust and debris removed, designed for maximum collection

Interruttore semplice ed efficace con cavo alimentazione e spina shuko
Simple and effective switch with power cable and Shuko plug

ALTEZZA
Height

LARGHEZZA
Width

LUNGHEZZA 
Length

PESO 
Weight

26 cm 18 cm 37 cm 6,3 kg

DIAMETRO MASSIMO UTENSILE
Maximum tool diameter

SUPERFICI
INTONACI
COLORE
COLLE 
RIVESTIMENTI

SURFACES
PLASTERS
COLOR
GLUES
COATINGS

WD-LEV150E

LEVIGATURA

SANDING

150 mm

Frequenza
Frequence

Potenza
Power

Numero di giri
Speed numbers

Tensione
Voltage

50 Hz 1100 W 4200 Min-1 230 V

2

3

4
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Aspiratore
polvere / liquidi, 
filtro "L" 
elettropneumatico

MADE IN ITALY

Tubo flessibile
5 metri
con raccordo 
Ø 29mm

Hose 
5 meters
with connection
Ø 29mm

2 Filtri 
classe L

2 Filter
class L

Sacchetto 
aspirazione

Vacuum 
cleaner bag

Professional vacuum cleaner powder and liquids
with eletro-pneumatic “L” filter cleaning

In dotazione / Included:

3
2

1
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VAC30L

Aspiratore
polvere / liquidi, 
filtro "L" 
elettropneumatico

ALTEZZA
Height

LARGHEZZA
Width

LUNGHEZZA 
Length

PESO 
Weight

50 cm 39cm 42cm 10kg

CAPACITÀ SERBATOIO
Tank capacity

WD-VAC30L

ASPIRAZIONE

VACUUM

30 litri

Frequenza
Frequence

Potenza
Power

Tensione
Voltage

Depressione 
Rated torque

Livello 
pressione acustica 
Sound pressure level

Lunghezza cavo 
elettrico 
Cable lenght

50/60 Hz 1200 W 230/240 V 2500 mmH2O 67 dB 4 m

Estremamente silenzioso
Extremely silent

Ruote professionali lunga durata
Long-lasting professional wheels

Sistema filtrante a doppio filtro
Double filter filtering system

Estremità del tubo girevoli
Swivel hose ends

Dispositivo dispersioni cariche elettrostatiche
Electrostatic charge dispersion device

Presa ausiliaria fino a 2400 Watt
Auxiliary socket up to 2400 Watts

Interruttore per lo scuotimento filtro automatico o manuale
Automatic or manual filter shaking switch

Segnalazione livello liquidi, tempi di lavoro e segnalazione 
preventiva per la sostituzione dei carboncini motore
Liquid level reporting, working times and preventive reporting
for engine carbon brush replacement

Presa ausiliaria per levigatrici
Auxiliary socket for sanders

1

2

3



NOLEGGIO "WORKRENT"
"WORKRENT" SERVICE

Grazie al progetto WorkRENT, Workdiamond può dare un supporto ai rivenditori  per la 
gestione ed organizzazione del noleggio di attrezzature per il carotaggio e la levigatura. 
Workdiamond  ha selezionato un pacchetto di prodiotti che comprende tutto l’occorrente  
per offrire in modo efficace ed esaustivo il servizio di noleggio anche e soprattutto a chi parte 
da zero, ovvero non ha mai avuto alcuna esperienza di offrire a noleggio alcun prodotto. 

Le attrezzazure selezionate per il noleggio WorkRENT sono performanti e di alta qualità - 
interamente MADE IN ITALY 

WorkRENT può forinre ai rivenditori indicazione di prezzi, contratti tip e una serie di supporti 
alla vendita tra cui scegliere che possono essere all'occorenza personalizzati su richiesta 
(RollUp, Poster, Bandiere e Striscioni).

Workdiamond organizza inoltre giornate formative presso il punto vendita con test operativi 
di tutti i macchinari a disposizione e ti può seguire nell'intero processo di assistenza post 
vendita.  

RENT
NOLEGGIO SISTEMI DI CAROTAGGIO E LEVIGATURA

Carotatrice manuale per uso a secco 
attacco M18
fino a Ø 162mm (cemento armato) - fino Ø 202 mm (mattoni)

Levigatrice manuale per superfici, intonaci, colore, colle e rivestimenti
con sistema di aspirazione integrato
fino a Ø 150 

Aspiratore professionale polvere e liquidi
con pulizia filtro “m” elettropneumatico

Carotatrice manuale per uso a secco 
con micropercussione con sistema di aspirazione polvere
attacco 1”¼  - fino a Ø 202 mm

Carotatrice manuale uso a secco e ad umido 
a 3 velocità - attacco 1”¼ + 1/2GAS 
fino a Ø 250
Supporto per alte prestazioni - h 870 mm 

Carotatrice ad umido 
a 2 velocità - attacco 1”¼ + 1/2GAS    
fino a Ø 350 mm
Supporto per alte prestazioni - h 1020 mm 

MADE IN ITALY

UNITÀ  DI CAROTAGGIO

UNITÀ  DI CAROTAGGIO
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ACCESSORI

A.1 	ANELLI PER RIDUZIONE FORO
A.2 	ADATTATORI PER FORETTI DIAMANTATI A SECCO E UMIDO
A.3	 PUNTE DI CENTRAGGIO PER FORETTI A SECCO
A.4	 KIT DI ASPIRAZIONE PER FORETTI A SECCO
A.5	 PROLUNGHE PER FORETTI A SECCO E UMIDO

ACCESSORIES
A.1 	RINGS FOR REDUCING HOLES
A.2 	ADAPTORS FOR DIAMOND CORE DRILLS WET AND DRY CUTTING 
A.3	 CENTRING DRILLS FOR DIAMOND CORE DRILL DRY CUTTING
A.4	 VACUUM KIT FOR FOR DIAMOND CORE DRILL DRY CUTTING
A.5	 EXTENSIONS FOR DIAMOND CORE DRILL DRY CUTTING

ACCESSOIRES
A.1 	ANNEAUX POUR REDUIRE TROUS
A.2 	ADAPTATEURS POUR FORETS DIAMANTES COUPE A EAU ET A SEC 
A.3	 MÈCHES DE CENTRAGE POUR FORETS DIAMANTES COUPE A SEC
A.4	 KIT D’ASPIRATEUR POUR FORETS DIAMANTES COUPE A SEC
A.5	 RALLONGES POUR FORETS DIAMANTES COUPE A EAU ET A SEC

ACCESORIOS
A.1 	ANILLOS PARA REDUCIR DE LOS AGUJEROS
A.2 	ADAPTADORES PARA BROCAS DE DIAMANTE EN SECO Y EN HUMEDO
A.3	 BROCAS DE CENTRADO PARA BROCAS DE DIAMANTE PARA SECO
A.4	 KIT DE VACÍO PARA BROCAS DE DIAMANTE PARA SECO
A.5	 EXTENSIONESE PARA BROCAS DE DIAMANTE EN SECO Y EN HUMEDO

EN

FR

ES
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ANELLI PER RIDUZIONE FORO

RINGS FOR REDUCING HOLES
ANNEAUX POUR REDUIRE TROUS

ANILLOS PARA REDUCIR DE LOS AGUJEROS

ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

ACCESSORI

THICKNESS RINGS FOR REDUCING HOLES FOR PETROL CUT OF SAWS 
ANNEAUX D’ÉPAISSEUR POUR REDUIRE TROUS POUR TRONÇONNEUSES A ESSENCE
ANILLOS DE ESPESORPARA REDUCIR DE LOS AGUJEROS PARA CORTADORAS DE GASOLINA

RINGS FOR REDUCING HOLES FOR GROOVING MACHINE
ANNEAUX POUR REDUIRE TROUS POUR RAINUREUSES
ANILLOS PARA REDUCIR DE LOS AGUJEROS PARA ROZADORAS

RINGS FOR REDUCING HOLES FOR MASONRY SAWS AND MULTI-BLADE
ANNEAUX POUR REDUIRE TROUS POUR SCIES DE TABLE ET MULTI-DISQUE
ANILLOS PARA REDUCIR DE LOS AGUJEROS PARA CORTADORAS DE MESA Y MULTIDISCO

RINGS FOR REDUCING HOLES FOR FLOOR SAWING MACHINES
ANNEAUX POUR REDUIRE TROUS POUR SCIES A SOL
ANILLOS PARA REDUCIR DE LOS AGUJEROS PARA CORTADORAS DE JUNTAS

ANELLI SPESSORATI RIDUZIONE FORO PER MOTOTRONCATRICI

ANELLI RIDUZIONE FORO PER SCANALATORI

ANELLI RIDUZIONE FORO PER TAGLIERINE DA BANCO E MULTIDISCO

ANELLI RIDUZIONE FORO PER TAGLIAGIUNTI

CODICE
CODE /  CODIGO Øe Øi E
4R25,4.22,2-070 25,4 22,23 7,0
4R25,4.20,0-070 25,4 20,0 7,0

CODICE
CODE /  CODIGO Øe Øi
4R30,0.25,4-018 30,0 25,4

4R40,0.25,4-020 40,0 25,4
4R40,0.30,0-020 40,0 30,0

4R50,0.25,4-020 50,0 25,4
4R50,0.30,0-020 50,0 30,0
4R50,0.40,0-020 50,0 40,0

4R60,0.25,4-025 60,0 25,4
4R60,0.30,0-025 60,0 30,0
4R60,0.40,0-025 60,0 40,0
4R60,0.50,0-025 60,0 50,0

CODICE
CODE /  CODIGO Øe Øi
4R30.22,2 30,0 22,23

CODICE
CODE /  ODIGO Øe Øi
4R30,0.25,4-018 30,0 25,4
4R32,0.25,4-020 32,0 25,4

Øe

Øi

Øe

Øi

Øe

Øi

Øe

Øi

E
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ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

ACCESSORI

FLANGES / BRIDES / BRIDAS

FLANGE

CODICE
CODE /  CODIGO

PER DISCHI Ø 
FOR DISCS Ø / POUR DISQUES Ø / PARA DISCOS Ø

4FK0 115 - 125

CODICE
CODE / CODIGO

PER DISCHI Ø 
FOR DISCS Ø / POUR DISQUES Ø / PARA DISCOS Ø

4FY0 180 - 200 - 230

CODICE
CODE /  CODIGO

PER DISCHI Ø 
FOR DISCS Ø / POUR DISQUES Ø / PARA DISCOS Ø

4FF0 200 - 230

M14

50

M14

80

98

22,23

K

Y

F
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CODICE
CODE / CODIGO     

TIPO
TYPE / TIPO

MACCHINA
MACHINE / MAQUINA

0BB02 B2 “½ GM 1“¼ WM 41 mm 8024788011319
0BB11 B11 “½ GF 1“¼ WM 41 mm 8024788011388
0BF12 B12 M18 F 1“¼ WM 41 mm 8024788011395

0BG05 D3 M18 F M16 M 19 mm 8024788009330
0BG00 G0 Ø13 L100 M16 M 19 mm 8024788009347
0BG01 G1 Ø13 L200 M16 M 19 mm 8024788009019
0BG02 G2 Ø13 L300 M16 M 19 mm 8024788009385
0BX00 X0 SDS+L100 M16 M 19 mm 8024788009392
0BX01 X1 SDS+L200 M16 M 19 mm 8024788009408
0BX02 X2 SDS+L300 M16 M 19 mm 8024788009415
0BXA0 A0 SDS Max L100 M16 M 19 mm 8024788011333
0BXA1 A1 SDS Max L200 M16 M 19 mm 8024788011340
0BXA2 A2 SDS Max L300 M16 M 19 mm 8024788011357
0BV01 V1 1"¼  W.F. L150 M16 M 19 mm 8024788011364
0BV02 V2 1"¼  W.F. L250 M16 M 19 mm 8024788011371
WD-1326 SDS PLUS M18F M16 M 8024788011807

ADATTATORI

ADAPTORS 
ADAPTATEURS 

ADAPTADORES

ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

ACCESSORI

ADAPTORS FOR DIAMOND CORE DRILLS WET AND DRY CUTTING
ADAPTATEURS POUR FORETS DIAMANTES COUPE A EAU ET A SEC
ADAPTADORES PARA BROCAS DE DIAMANTE EN SECO Y EN HUMEDO 

ADATTATORI PER FORETTI DIAMANTATI A SECCO E UMIDO

F150A / F300A / F450A / FCPQ

FCS / FCSQ

B2 B11 B12

D3 G.. X.. A.. V..

CODICE
CODE / CODIGO     

TIPO
TYPE / TIPO

MACCHINA
MACHINE  / MAQUINA

0BB05 B1 Codolo Ø12 mm M14M 19 mm 8024788009255
0BW01 W1 SDS+ M14M 19 mm 8024788009262

0BA10 A10 “½ GF “½ GF 27 mm 8024788010565
0BF02 F2 1“¼ WF “½ GF 41 mm 8024788010572

FDB / FDK

FCBP

B1
W1

A10 F2
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ADATTATORI

ADAPTORS 
ADAPTATEURS 

ADAPTADORES

ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

ACCESSORI

CODICE
CODE /
CODIGO     

TIPO
TYPE / TIPO

0BF05
DD160E
DD250E
DD350E

 1”¼ W. Maschio chiave 41
SIMIL HILTI DD-BU
INTERNO 1/2” Gas

Femmina + FORO Ø18

0BF11

DD160E
DD200E
DD250E
DD350E

Adattatore calettato femmina
1”¼ W. Maschio chiave 41

SIMIL HILTI DD-BL
INTERNO 1/2” Gas

Femmina + FORO Ø18

0BY01

DD100
DD100EL

DD130
DD150-U

DD300BI ET

Adattatore conico +3+3 fresate
M16 Maschio - Chiave 41

SIMIL HILTI DD-BI+
3+3 FRESATE
M16 Maschio

0BY04

DD100
DD100EL

DD130
DD150U

DD300BI ET

Adattatore conico +3+3 fresate
“1½  Gas Femmina -  Chiave 41

SIMIL HILTI DD-BI+
3+3 FRESATE

“1½  Gas Cilin.Femm.

0BY02

DD100
DD100EL

DD130
DD150U

DD300BI ET

Adattatore conico +3+3 fresate
1”¼ W. Maschio chiave 41

SIMIL HILTI DD-BI+
3+3 FRESATE 

INTERNO “½ Gas Femmina

0BY06 DDEC-1 Adattatore alluminio + 3 alette
“1½  Gas Femmina -  Chiave 41

SIMIL HILTI DD-CB
3 ALETTE 

INTERNO “½ Gas Femmina

TIPO HILTI

ADAPTORS FOR DIAMOND CORE DRILLS WET AND DRY CUTTING
ADAPTATEURS POUR FORETS DIAMANTES COUPE A EAU ET A SEC
ADAPTADORES PARA BROCAS DE DIAMANTE EN SECO Y EN HUMEDO 

ADATTATORI PER FORETTI DIAMANTATI A SECCO E UMIDO
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PROLUNGHE

EXTENSIONS
RALLONGES

EXTENSIONES

ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

ACCESSORI

EXTENSIONS FOR DIAMOND CORE DRILL DRY CUTTING
RALLONGES POUR FORETS DIAMANTES COUPE A EAU ET A SEC
EXTENSIONESE PARA BROCAS DE DIAMANTE EN SECO Y EN HUMEDO

PROLUNGHE PER FORETTI A SECCO E UMIDO

CODICE
CODE / CODIGO     

LUNGHEZ-
ZA LENGTH / 
LONGUEUR/ 
LONGITUD

MACCHINA
MACHINE  / MAQUINA

0BS09  L250 M16 F   M16 M 19 mm 8024788009446
0BG12 L220 M18 F M16 M 19 mm 802478811838
0BG08 L320 M18 F M16 M 19 mm 8024788011845

0BS20 L200 1’’¼ WF 1’’¼ WM 41 mm 8024788016291
0BS23 L300 1’’¼ WF 1’’¼ WM 41 mm 8024788015287

0BS17 L500 1”¼  WF 1”¼  WM 41 mm 8024788014853

FCS / FCSQ 

F150A  / F300A / FCPQ 

FCAP / FCAS / FCAL / FCAQ

Al

Fe

Al

Fe
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PUNTE DI CENTRAGGIO

CENTRING DRILLS
MÈCHES DE CENTRAGE
BROCAS DE CENTRADO

CENTRING DRILLS FOR DIAMOND CORE DRILL DRY CUTTING
MÈCHES DE CENTRAGE POUR FORETS DIAMANTES COUPE A SEC
BROCAS DE CENTRADO PARA BROCAS DE DIAMANTE PARA SECO

PUNTE DI CENTRAGGIO PER FORETTI A SECCO

CODICE
CODE / CODIGO     

MACCHINA
MACHINE / MAQUINA

WD-1330 Punta cilindrica Ø12 mm L200 8024788011814
E910501 Punta da muro Ø12 mm L200 Solo per FCS 8024788009354
E910502 Punta da muro Ø12 mm L250 Solo per FCSQ 8024788009507
WD-1328 Punta SDS plus Ø10 mm L260 8024788011821

E9105Z0
Zeppa per estra-
zione punta/Tip 

extractor
- Manual 8024788009439

E910509  Ø19 L 280 mm 8024788016284
E910510 Ø19 L 450 mm 8024788016338

0BZA0 VN0 4, 6, 8, 10, 12, mm 8024788014433

F150A / F300A

FGTA / FGTM / FDA / FDB

FCS  / FCSQ 

ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

ACCESSORI
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VACUUM KIT FOR FOR DIAMOND CORE DRILL DRY CUTTING
KIT D’ASPIRATEUR POUR FORETS DIAMANTES COUPE A SEC
KIT DE VACÍO PARA BROCAS DE DIAMANTE PARA SECO

Come funziona
1.	 Si monta il kit di aspirazione sulla carotatrice
2.	 Si avvita il foretto al kit
3.	 Si collega il tubo dell'aspiratore al connetore di aspirazione del kit
4.	 Durante la foratura a secco, la polvere entra nella corona
	 viene aspirata attraverso la testa rotante e portata nel bidone dell’aspiratore
Vantaggi
•	 Lavoro pulito (quasi niente polvere nell’ambiente)
•	 Protezione per l’operatore
•	 Raffreddamento migliore della corona
•	 Maggiore durata dell’utensile

How it works
1.	 Mount the vacuum kit into the core drilling machine
2.	 Screw the core drill into the kit
3.	 Connect the vacuum hose to the vacuum connector on the kit.
4.	 During dry drilling, the dust enters the core drill, is sucked through the rotating head, 	
	 and carried into the vacuum cleaner container.
Advantages
• 	 Clean work (almost no dust in the environment)
• 	 Protection for the operator
• 	 Better cooling of the core drill
• 	 Longer tool life

KIT ASPIRAZIONE PER FORETTI A SECCO

CODICE
CODE /  CODIGO     

MACCHINA
MACHINE  / MAQUINA

GRF005 M18 F 1’’¼ WM 41 mm 8024788014822
GRF006 1”¼  WF 1’’¼ WM 41 mm 8024788014839

F150A / F300A / F450A

GRF005

GRF006

KIT ASPIRAZIONE

VACUUM KIT
KIT D’ASPIRATEUR

KIT DE VACÍO

ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

ACCESSORI
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TOOL DRESSING STONE
LADRILLO AFILADOR DE HERRAMIENTAS

MATTONELLA RAVVIVA DISCO

CODICE
CODE / CODIGO

DIMENSIONI
DIMENSION / DIMENSIÓN

2A0101020 200 x 50 x 50

How to use it
1.	 Mount the core drill on the machine
2.	 Start the machine
3.	 Let the drill rotate while drilling the tile for a few seconds
4.	 The abrasive material re-sharpens the diamond segment
5.	 The core drill becomes sharp again, like new
When to use it
•	 When the core drill struggles to advance
•	 When the head of the drill (the segments) becomes smooth and shiny

Come si usa
1.	 Monti il foretto sulla macchina
2.	 Azioni la macchina
3.	 Fai girare il foretto forando la mattonella per pochi secondi
4.	 L'abrasivo rettifica il segmanto diamantato
5.	 Il foretto torna tagliente come nuovo
Quando usarla
•	 Il foretto fatica ad avanzare
• 	 La testa del foretto (i segmenti) diventano lisci e lucidi

RAVVIVA FORETTI/DISCHI

DRILL/DISC SHARPENER
RAVIVEUR DE FORETS/DISQUES

REAVIVADOR DE BROCAS/DISCOS

ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

ACCESSORI

TOOL DRESSING STONE
LADRILLO AFILADOR DE HERRAMIENTAS

MATTONELLA RAVVIVA FORETTO

CODICE
CODE / CODIGO

DIMENSIONI
DIMENSION / DIMENSIÓN

2A0101021 300 x 300 x 30
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ACCESSORI

CAVALLETTI

CODICE
CODE

WD-1502 ESPANSORE PER TASSELLI
WD-1504 TASSELLI A BATTERE (50 pz.) M12 15 mm

CODICE
CODE

WD-1550 COLLARE Ø60mm
WD-1552 COLLARE RAPIDO Ø60mm

WD-1568 DISTANZIALE RAPIDO h 30
WD-1573 DISTANZIALE CON ATTACCO RAPIDO h 30

WD-1574 DISTANZIALE h 45
WD-548605 DISTANZIALE CON ATTACCO RAPIDO h 52

WD-708605 ATTACCO UNIVERSALE per supporti Baier e Veka

CODICE
CODE

WD-1500 VITE FISSAGGIO TELAIO 80mm
WD-1501 VITE FISSAGGIO TELAIO 230mm

WD-1130 MANOVELLA

WD-481605 MANOVELLA
WD-093605 MANOVELLA DPT

CODICE
CODE

WD-1610 Pompa del vuoto

WD-1612 Base di fissaggio a vuoto fino a 300Kg  (max 250 mm)

WD-1614 Base fissaggio a vuoto fino a 300 Kg. (max. 300 mm).

WD-1526 Dispositivo di fissaggio ponteggio (4 pz.) fino a Ø 300 mm

WD-1522 Dispositivo fissaggio telai su muri di recinzione

ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ACCESORIOS
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ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

ACCESSORI

LEVIGATRICI

ASPIRAPOLVERE

CODICE
CODE / CODIGO     

MACCHINA
MACHINE /

MACHINE / MAQUINA

WD-4585 VAC30L TUBO FLESSIBILE Ø29 5 m

WD-4576 VAC30L FILTRO CLASSE L 2 pezzi

WD-4570 VAC30L SACCHETTI 5 pezzi

CODICE
CODE / CODE  CODIGO     

WD-6100 SPAZZOLINO ANTIPOLVERE

WD-2250 SPAZZOLINO ANTIPOLVERE

Per LEV150E

Per LEV250E

CAROTATRICI

CODICE
CODE

WD-1019 CHIAVE 19mm
WD-1032 CHIAVE 32mm
WD-1041 CHIAVE 41mm

WD-341205 MANIGLIA
WD-136405 MANIGLIA LUNGA

CODICE
CODE

Ø
WD-1060 M16 18 mm
WD-1072 1’’¼ 33,5 mm

WD-0BZB2 SVITA FACILE 59 mm
WD-0BZB3 SVITA FACILE 74 mm
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INFORMACIÓN

INFORMAZIONI



INFORMAZIONI

I.1 	 VELOCITÀ DI TAGLIO PER I DISCHI DIAMANTATI
I.2 	 VELOCITÀ DI ROTAZIONE
I.3	 VELOCITÀ PERIFERICA CONSIGLIATA PER ALCUNI MATERIALI (VPF)
I.4	 VELOCITÀ DI ROTAZIONE IN GIRI AL MINUTO M/SEC

I.5	 VELOCITÀ DI TAGLIO PER I FORETTI DIAMANTATI
I.6	 VELOCITÀ PERIFERICA CONSIGLIATA PER ALCUNI MATERIALI (VPF)
I7	 VELOCITÀ DI ROTAZIONE
I.8	 COME LEGGERE L’ETICHETTA
I.9	 DESCRIZIONE DEI PITTOGRAMMI

COS’È L’UTENSILE DIAMANTATO
WHAT A DIAMOND TOOL IS
QU’EST-CE QUE L’OUTIL DIAMANTÉ 
QUE ES LA HERRAMIENTA DIAMANTADA

INFORMATIONS
I.1 	 CUTTING SPEED FOR THE DIAMOND DISCS
I.2 	 SPEED ROTATION
I.3	 RECOMMENDED PERIPHERAL SPEED FOR COMMON MATERIALS (VPF)
I.4	 SPEED ROTATION - REVOLUTIONS PER MINUTE M/SEC

I.5	 CUTTING SPEED FOR THE CORE DRILLS 
I.6	 RECOMMENDED PERIPHERAL SPEED FOR COMMON MATERIALS (VPF)
I.7	 SPEED ROTATION
I.8	 HOW TO READ THE LABELS
I.9	 PICTOGRAM DESCRIPTION

INFORMATION
I.1 	 VITESSE DE COUPE DE DISQUES DIAMANTÉS
I.2 	 VITESSE DE ROTATION 
I.3	 VITESSE PÉRIPHÉRIQUE CONSEILLÉE POUR QUELQUES MATÉRIAUX (VPF)
I.4	 VITESSE OPTIMALE EN TOURS PAR MINUTE RPM (1/MIN)

I.5	 VITESSE DE COUPE DES FORETS 
I.6	 VITESSE PÉRIPHÉRIQUE CONSEILLÉE POUR QUELQUES MATÉRIAUX (VPF)
I.7	 VITESSE DE ROTATION
I.8	 COMMENT LIRE LES ÉTIQUETTES
I.9	 DESCRIPTION DES PICTOGRAMMES

INFORMACIÓN
I.1 	 VELOCIDAD DE CORTE DE LOS DISCOS
I.2 	 VELOCIDAD DE ROTACIÓN
I.3	 VELOCIDAD PERIFÉRICA RECOMENDADA PARA ALGUNOS MATERIALES (VPF)
I.4	 VELOCIDAD ÓPTIMA EN REVOLUCIONES POR MINUTO RPM (1/MIN)

I.5	 VELOCIDAD DE CORTE DE LAS BROCAS CORONAS
I.6	 VELOCIDAD PERIFÉRICA RECOMENDADA PARA ALGUNOS MATERIALES (VPF)
I.7	 VELOCIDAD DE ROTACIÓN
I.8	 COMO LEER LAS ETIQUETAS
I.9	 DESCRIPCIÓN DE LOS PICTOGRAMAS
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VELOCITÀ DI ROTAZIONE

SPEED ROTATION / VITESSE DE ROTATION / VELOCIDAD DE ROTACIÓN

Nella tabella seguente si può vedere quale è la velocità in giri al minuto rpm (1/min) ottimale a cui deve 
lavorare il disco, conoscendone il diametro e la velocità periferica (Vpf).

The following table gives the speed in rpm (1/min) as a function of blade diameter and the peripheral 
speed (Vpf).

Les tableaux ci-dessous indiquent, pour les différents diamètres, la vitesse optimale en tours par minute 
rpm (1/min) à laquelle l’outil doit travailler et la vitesse péripherique (Vpf).

En las tablas siguientes se puede observar la velocidad óptima en revoluciones por minuto rpm (1/min) a la 
que tiene que trabajar la herramienta, conociendo su diámetro y la velocidad periférica (Vpf).

Al fine di ottenere la maggiore resa dei dischi diamantati è opportuno (per le macchine che lo consentono) 
usare una velocità periferica adatta al materiale da lavorare in base al tipo di utensile, questa viene espressa 
in metri al secondo.

N.B. Si ricorda che la potenza della macchina e la sua velocità di rotazione sono parametri indispensabili per 
la scelta dell’utensile adatto.

In order to get the best performance from a diamond blade use a peripheral speed (on machines with speed 
adjustment) suitable for the material/blade combination. The speed is expressed in m/s.

Please remember that the power of the machine and the speed rotation are essential parameters for the choice 
of the right tool.

Afin d’obtenir le meilleur rendement des disques, il est opportun (pour les machines qui le permettent), d’utiliser 
une vitesse périphérique adaptée au matériau à usiner en fonction du type d’outil. Cette vitesse est exprimée 
en mètres par seconde.

N’oubliez pas que la puissance de la machine et la vitesse de rotation sont des paramètres essentiels pour le 
choix de l’outil.

Con el fin de obtener el mejor rendimiento de un disco, es conveniente (en las máquinas que lo permitan) 
utilizar una velocidad periférica adecuada al material a trabajar en función del tipo de herramienta. La velocidad 
se expresa en metros por segundo.

Por favor, recuerde que la potencia de la máquina y la velocidad de rotación son parámetros esenciales para la 
elección de la herramienta adecuada.
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VELOCITÀ DI TAGLIO PER I DISCHI DIAMANTATI

CUTTING SPEED FOR THE DIAMOND DISCS 
VITESSE DE COUPE DE DISQUES DIAMANTÉS 
VELOCIDAD DE CORTE DE LOS DISCOS
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CEMENTO ARMATO
REINFORCED CONCRETE

BETON (ARME)
HORMIGÓN (ARMADO)

GRANITO 
GRANITE
GRANIT

GRANITO

MARMO
MARBLE
MARBRE
MÁRMOL

CERAMICHE
CERAMIC

CERAMIQUE
CERÁMICA

Armature
Reinforcement
Renforcement

Refuerzo

m/sec.
% Quarzo
% Quartz
% Quartz
% Cuarzo

m/sec.
Tipo
Type
Type
Tipo

m/sec.
.

Tipo
Type
Type
Tipo

m/sec.

Leggera
Light

Peu armé
Ligero

35 ÷ 45 0 ÷ 15 40 ÷ 50

Bianchi cristallini
White veined

Blancs cristallins
Blanco cristalino

50 ÷ 60

Bi-cotture
Bi-firings
Faïence

Bicocción

55 ÷ 80

Media
Medium
Moyen
Medio

30 ÷ 40 16 ÷ 25 30 ÷ 40

Trani Botticino
Trani Botticino
Trani Botticino
Trani botticino

40 ÷ 50

Monocotture
Mono-firings

Carrelage
Monococción

45 ÷ 55

Forte
Strong
Fort

Fuerte

25 ÷ 35 26 ÷ 35 25 ÷ 35

Colorati, arabescati
Coloured, veined

Colorés, arabesques
Coloreados, veteados

30 ÷ 40

Gres
Gres porcellain

Gres emaillé
Gres porcelánico

40 ÷ 50

DIAMETRO DISCO
DIAMETER OF THE DISC  / DIAMETRE DU DISQUE / DIAMETRO DISCO

105 115 125 150 180 230 250 300 350 400 450 500 600 650 700 750 800 900 1.000 1.200 1.300 1.400 1.600

- - - 2.050 1.700 1.350 1.250 1.050 875 765 680 615 510 475 440 410 385 340 310 255 240 220 195

- - 3.100 2.550 2.150 1.700 1.550 1.300 1.100 955 850 765 640 590 550 510 480 425 385 320 295 275 240

- 4.200 3.850 3.200 2.700 2.100 1.950 1.600 1.400 1.200 1.100 955 800 735 685 640 600 535 480 400 370 345 300

5.850 5.350 4.900 4.100 3.400 2.700 2.450 2.050 1.750 1.550 1.400 1.250 1.050 945 875 815 765 680 615 510 475 440 385

6.400 5.850 5.350 4.500 3.750 2.950 2.700 2.250 1.950 1.700 1.500 1.350 1.150 1.050 955 895 840 745 670 560 515 480 420

7.300 6.650 6.150 5.100 4.250 3.350 3.100 2.550 2.200 1.950 1.700 1.550 1.300 1.200 1.100 1.050 955 850 765 640 590 550 480

8.200 7.500 6.900 5.750 4.800 3.750 3.450 2.900 2.500 2.150 1.950 1.750 1.450 1.350 1.250 1.150 1.100 955 860 720 665 615 540

9.100 8.350 7.650 6.400 5.350 4.200 3.850 3.200 2.750 2.400 2.150 1.950 1.600 1.500 1.400 1.300 1.200 1.100 955 800 735 685 600

11.500 10.500 9.650 8.050 6.700 5.250 4.850 4.050 3.450 3.050 2.700 2.450 2.050 1.900 1.750 1.650 1.550 - - - - - -

14.600 13.300 12.250 10.200 8.500 6.650 6.150 5.100 4.400 3.850 3.400 3.100 2.550 2.400 2.200 - - - - - - - -

18.200 16.700 15.300 12.750 10.650 8.350 7.650 6.400 5.500 4.800 4.250 3.850 3.200 - - - - - - rpm (1/min)

VELOCITÀ PERIFERICA CONSIGLIATA PER ALCUNI MATERIALI (VPF)

VELOCITÀ DI ROTAZIONE IN GIRI AL MINUTO M/SEC

RECOMMENDED PERIPHERAL SPEED FOR COMMON MATERIALS (VPF)
VITESSE PÉRIPHÉRIQUE CONSEILLÉE POUR QUELQUES MATÉRIAUX (VPF)
VELOCIDAD PERIFÉRICA RECOMENDADA PARA ALGUNOS MATERIALES (VPF)

SPEED ROTATION - REVOLUTIONS PER MINUTE M/SEC
VITESSE OPTIMALE EN TOURS PAR MINUTE RPM (1/MIN)
VELOCIDAD ÓPTIMA EN REVOLUCIONES POR MINUTO RPM (1/MIN)

Vpf

DUREZZA 
MATERIALE
Härte
Durete
Dureza

TENERO
Soft
Tendre
Blando

MEDIO
Medium
Moyen
Medio

DURO
Hard
Dur
Duro

vpf m/sec

16

20

25

32

35

40

45

50

63

80

100

Rpm
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SPEED ROTATION
VITESSE DE ROTATION
VELOCIDAD DE ROTACIÓN

VELOCITÀ DI ROTAZIONE

Nella tabella seguente si può vedere quale è la velocità in giri al minuto rpm (1/min) ottimale a 
cui deve lavorare il foretto, conoscendone il diametro e la velocità periferica (Vpf).

The following table gives the speed in rpm (1/min) as a function of core drill diameter and 
the peripheral speed (Vpf).

Die nachstehenden Tabellen zeigen die optimale Geschwindigkeit in Umdrehungen pro 
Minute rpm (1/min) mit der das Werkzeug aufgrund des jeweiligen Durchmessers betrieben 
werden sollte.

Les tableaux ci-dessous indiquent, pour les différents diamètres, la vitesse optimale en tours 
par minute rpm (1/min) à laquelle l’outil doit travailler et la vitesse péripherique (Vpf).

En las tablas siguientes se puede observar la velocidad óptima en revoluciones por minuto 
rpm (1/min) a la que tiene que trabajar la herramienta, conociendo su diámetro y la 
velocidad periférica (Vpf).

Al fine di ottenere la maggiore resa del foretto diamantato è opportuno (per le macchine 
che lo consentono) usare una velocità periferica adatta al materiale da lavorare in base al 
tipo di utensile, questa viene espressa in metri al secondo.

N.B. Si ricorda che la potenza della macchina e la sua velocità di rotazione sono parametri 
indispensabili per la scelta dell’utensile adatto.

In order to get the best performance from a core drill use a peripheral speed (on machines 
with speed adjustment) suitable for the material/blade combination. The speed is expressed 
in m/s.

Please remember that the power of the machine and the speed rotation are essential 
parameters for the choice of the right tool.

Afin d’obtenir le meilleur rendement des forets, il est opportun (pour les machines qui le 
permettent), d’utiliser une vitesse périphérique adaptée au matériau à usiner en fonction du 
type d’outil. Cette vitesse est exprimée en mètres par seconde.

N’oubliez pas que la puissance de la machine et la vitesse de rotation sont des paramètres 
essentiels pour le choix de l’outil.

Con el fin de obtener el mejor rendimiento de una broca corona, es conveniente (en las 
máquinas que lo permitan) utilizar una velocidad periférica adecuada al material a trabajar 
en función del tipo de herramienta. La velocidad se expresa en metros por segundo.

Por favor, recuerde que la potencia de la máquina y la velocidad de rotación son parámetros 
esenciales para la elección de la herramienta adecuada.
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CUTTING SPEED FOR THE CORE DRILLS 
VITESSE DE COUPE DES FORETS 
VELOCIDAD DE CORTE DE LAS BROCAS CORONAS

VELOCITÀ DI TAGLIO PER I FORETTI DIAMANTATI
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VELOCITÀ PERIFERICA CONSIGLIATA PER ALCUNI MATERIALI (VPF)

RECOMMENDED PERIPHERAL SPEED FOR COMMON MATERIALS (VPF)
VITESSE PÉRIPHÉRIQUE CONSEILLÉE POUR QUELQUES MATÉRIAUX (VPF)
VELOCIDAD PERIFÉRICA RECOMENDADA PARA ALGUNOS MATERIALES (VPF)

Vpf

DUREZZA 
MATERIALE
Hardness
Durete
Dureza

TENERO
Soft
Tendre
Blando

MEDIO
Medium
Moyen
Medio

DURO
Hard
Dur
Duro

Fino a 1,7

Da 1,8 a 2,8

Da 2,9 a 3,6

Oltre 3,7

Potenze 	 kW
Power    	 kW
Puissance	kW
Potencia	 kW

CEMENTO ARMATO
REINFORCED CONCRETE

BETON (ARME)
HORMIGÓN (ARMADO)

GRANITO
GRANITE

GRANIT
GRANITO

MARMO 
MARBLE
MARBRE
MÁRMOL

CERAMICHE
CERAMIC

CERAMIQUE
CERÁMICA

Armature
Reinforcement
Renforcement

Refuerzo

m/sec.
% Quarzo
% Quartz
% Quartz
% Cuarzo

m/sec.
Tipo
Type
Type
Tipo

m/sec.
.

Tipo
Type
Typ
Type
Tipo

m/sec.

Leggera
Light

Peu armé
Ligero

3,0 ÷ 4,0 0 ÷ 15 3,0 ÷ 4,0

Bianchi cristallini
White veined

Blancs cristallins
Blanco cristalino

3,5 ÷ 5,0

Bi-cotture
Bi-firings
Faïence

Bicocción

3,4 ÷ 4,0

Media
Medium
Moyen
Medio

2,0 ÷ 3,0 16 ÷ 25 2,0 ÷ 3,0

Trani Botticino
Trani Botticino
Trani Botticino
Trani botticino

2,0 ÷ 3,0

Monocotture
Mono-firings

Carrelage
Monococción

2,0 ÷ 3,0

Forte
Strong
Fort

Fuerte

1,5 ÷ 2,0 26 ÷ 35 1,0 ÷ 2,0

Colorati, arabescati
Coloured, veined

Colorés, arabesques
Coloreados, veteados

1,5 ÷ 2,0

Gres
Gres porcellain

Gres emaillé
Gres porcelánico

1,0 ÷ 2,0

DIAMETRO FORETTO
DIAMETER OF THE CORE DRILL 

DIAMETRE DU FORET / DIAMETRO BROCA CORONA

6 8 10 14 18 22 32 42 52 62 72 82 102 122 142 162 182 202 252 302 352 402 502

3.200 2.400 1.950 1.400 1.100 870 600 455 370 310 270 235 190 160 135 120 105 95 76 64 55 48 39

4.800 3.600 2.900 2.050 1.600 1.350 900 685 555 465 400 350 285 235 205 180 160 145 115 95 82 72 58

6.400 4.800 3.850 2.750 2.150 1.750 1.200 910 735 620 535 470 375 315 270 240 210 190 155 130 110 100 80

8.000 6.000 4.800 3.450 2.700 2.200 1.500 1.150 920 775 665 585 470 395 340 295 265 240 190 160 140 120 100

9.550 7.200 5.750 4.100 3.200 2.650 1.800 1.400 1.150 925 800 700 565 470 405 355 315 285 230 190 165 145 115

11.150 8.400 6.700 4.800 3.750 3.050 2.100 1.600 1.300 1.100 930 820 660 550 475 415 370 335 270 225 190 170 135

12.750 9.550 7.650 5.500 4.250 3.500 2.400 1.850 1.500 1.250 1.100 935 750 630 540 475 420 380 305 255 220 195 155

14.350 10.750 8.600 6.150 4.800 3.950 2.700 2.050 1.700 1.400 1.200 1.050 845 705 610 535 475 430 345 285 245 215 175

- 11.950 9.550 6.850 5.350 4.350 3.000 2.300 1.850 1.550 1.350 1.200 940 785 675 590 525 475 - rpm (1/min)

DIAMETRO FORETTO
DIAMETER OF THE CORE DRILL / DURCHMESSER DER BOHRKRONEN

DIAMETRE DU FORET / DIAMETRO BROCA CORONA

6 8 10 14 18 22 32 42 52 62 72 82 102 122 142 162 182 202 252 302 352 402 502

vpf m/sec

1,0

1,5

2,0

2,5

3,0

3,5

4,0

4,5

5,0

Rpm
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1   Classificazione del prodotto.
2   Codici di tracciabilità incisi sull’anima d’acciaio
3   Tipo di corona diamantata.
4   Pittogrammi di sicurezza, divieti e obblighi.
5   Principali famiglie di materiali su cui si può utilizzare l’utensile.
6   Sigla commerciale a catalogo.
7   Diametro nominale del disco in mm e pollici. 
8   Limite massimo della velocità di rotazione in r.p.m. (giri al minuto 1/min).
9   Limite massimo di velocità periferica (metri al secondo m/s).
10 Diametro del foro centrale dell’utensile (albero della macchina).
11 Obbligo di uso ad umido (se compare il simbolo della goccia).
12 Macchina su cui si può impiegare l’utensile.
13 Freccia che indica il corretto senso di rotazione per il montaggio (direzione di taglio). 
14 Codice a barre tipo EAN 13 per lettura automatica con sistemi ottici (Barcode).
15 Dichiarazione di conformità, testato secondo EN 13236 (Normativa europea per la sicurezza).
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COME LEGGERE L’ETICHETTA

HOW TO READ THE LABELS / COMMENT LIRE LES ÉTIQUETTES / COMO LEER LAS ETIQUETAS
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1	 Ligne du produit.
2	 Codes de traçabilité gravés sur l’âme d’acier.
3	 Type de couronne diamantée.
4	 Pictogrammes de sécurité et interdictions.
5	 Principaux matériaux sur lesquels il peut être utilisé.
6	 Sigle commerciale indiquée sur le catalogue.
7	 Diamètre nominale en mm et pouces.
8	 Vitesse de rotation maximum en r.p.m (tours par minute 1/min).
9	 Vitesse périphérique maximum en mètres par seconde.
10	 Diamètre du trou central (arbre de la machine).
11	 Obligation d’utilisation à humide (s’il y a le symbole de la goutte).
12	 Machine sur laquelle il peut être utilisé.
13		  Flèche indiquant le correct sens de rotation pour l’assemblage (direction de coupe).
14		 Code à barres type EAN 13 pour lecture automatique au moyen de systèmes optiques (Barcode).
15	 Testé conformément à EN 13236 (Réglementation Européenne pour la sécurité).

1	 Línea del producto.
2	 Códigos de trazabilidad grabados sobre el alma de acero.
3	 Tipo de corona diamantada.
4	 Pictogramas de seguridad y prohibiciones.
5	 Principales materiales sobre los cuales se puede utilizar.
6	 Sigla comercial del catálogo.
7	 Diámetro nominal en mm y pulgadas.
8		  Límite máximo de la velocidad de rotación en r.p.m. (revoluciones por minuto 1/min).
9		  Límite máximo de la velocidad periférica en metros al segundo.
10		 Diámetro del eje central (árbol de la máquina).
11		 Obligación de uso a húmedo (si hay el símbolo de la gota).
12	 Máquina sobre la cual se puede utilizar.
13		  Flecha que indica el correcto sentido de rotación para el montaje (dirección de corte).
14		 Código de barras tipo EAN 13 para lectura automática con sistemas ópticos Barcode.
15		  Testeado en conformidad con EN 13236 (Legislación europea para la seguridad).

1	 Product line.
2 	 Traceability codes carved on the steel core.
3 	 Type of diamond rim.
4 	 Safety pictograms and prohibitions.
5 	 Main materials on which it is possible to use it.
6 	 Brand name indicated in the catalogue.
7 	 Nominal diameter in mm and inches.
8 	 Maximum rotation speed in r.p.m. (revolutions per minute 1/min).
9 	 Maximum peripheral speed in meters per second.
10 	 Diameter of the central hole (machine shaft).
11 	 For wet use only (if there is the symbol of the drop).
12 	 Machine on which it is possible to use it.
13 	 Arrow indicating the correct sense of rotation for the assembling (direction of cut).
14 	 Bar code type EAN 13 for automatic reading by means of optical systems (Barcode).
15 	 Tested according to EN 13236 (European regulation for the safety).

LEGEND

LEGENDE

LEYENDA

EN

FR

ES

COME LEGGERE L’ETICHETTA

HOW TO READ THE LABELS / COMMENT LIRE LES ÉTIQUETTES / COMO LEER LAS ETIQUETAS
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ISTRUZIONI PER I NOSTRI UTENSILI
INSTRUCTIONS FOR OUR TOOLS 
INSTRUCTIONS POUR NOS OUTILS
INSTRUCCIONES PARA NUESTRAS HERRAMIENTAS
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OBBLIGHI 

DIVIETI

• Obbligo di utilizzo ad umido (con acqua di refrigerazione e lubrificazione). 
• For wet use only (with cooling water and lubrication).
• Obligation d’utilisation à humide (avec eau de réfrigération et lubrification).
• Obligación de uso a húmedo (con agua de refrigeración y lubricación).

• Leggere il libretto delle istruzioni d’uso e sicurezza inserito all’interno dell’imballo.
• Read the instruction and safety manual inserted in the package.
• Lire le manuel d’utilisation et sécurité inséré à l’intérieur de l’emballage.
• Leer el manual de instrucciones y seguridad contenido al interior del embalaje.

• Indossare occhiali protettivi prima di iniziare il lavoro.
• Wear protective spectacles before starting work.
• Mettre des lunettes de protection avant de commencer le travail.
• Ponerse gafas protectoras antes de empezar el trabajo.

• Indossare mascherina antipolvere prima di iniziare il lavoro con un utensile a secco.
• Wear a dust mask before starting dry operations.
• Mettre un masque de protection anti-poussière avant de commencer un travail à sec.
• Ponerse una máscara antipolvo antes de empezar un trabajo a seco.

• Indossare guanti protettivi prima di maneggiare e utilizzare gli utensili.
• Wear protective gloves before handling and using tools.
• Mettre des gants de protection avant de manier et d’utiliser les outils.
• Ponerse guantes protectores antes de utilizar y manejar los utensilios.

• Indossare cuffie a protezione del rumore prima di iniziare il lavoro.
• Wear ear muffs before starting work.
• Mettre un casque antibruit avant de commencer le travail.
• Ponerse tapaorejas antes de empezar el trabajo.

• Non utilizzare il disco se danneggiato.
• Do not use the blade, if damaged.
• Ne pas utiliser le disque, si est endommage.
• No utilizar el disco, si es dañado.

• Non utilizzare il disco per operazioni diverse dal taglio quali per esempio sbavare e molare.
• It is forbidden to use the disk for operations different from cutting operations, as for instance
   bevelling and grinding.
• Il est interdit d’utiliser le disque pour des opérations différentes de celles de coupe, par exemple
   ébavurage et meulage.
• Queda prohibido utilizar el disco para efectuar operaciones diferentes de aquellas de corte como
   por ejemplo desbarbado y pulido.

• Non utilizzare l’utensile su macchine manuali portatili.
• It is forbidden to use the tool on portable manual machines.
• Il est interdit d’utiliser l’outil sur machines manuelles portatives.
• Queda prohibido utilizar el utensilio sobre máquinas manuales portatiles.

DESCRIZIONE DEI PITTOGRAMMI

PICTOGRAM DESCRIPTION  /DESCRIPTION DES PICTOGRAMMES / DESCRIPCIÓN DE LOS PICTOGRAMAS
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